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1. Warnungen & Gegenanzeigen

Eine Erklärung oder ein Ereignis, das auf eine 
mögliche oder drohende Gefahr, ein Problem 
oder eine andere unangenehme Situation bei 
der Verwendung des Geräts hinweist.

Elektrizität und 
Sicherheitswarnungen

 U Die Reparaturarbeiten dürfen nur von qua-
lifiziertem und autorisiertem Fachpersonal 
ausgeführt werden. Versuchen Sie nicht 
das Gerät zu reparieren oder versiegelte 
Bereiche des Geräts zu öffnen. Sie könnten 
sich der Gefahr durch Einzelteile aussetzen 
und sich ernsthafte Schäden zufügen. Da-
durch erlischt Ihre Garantie.

 U Verwenden oder bewahren Sie das Gerät 
oder den Adapter nicht an Orten auf, 
an denen diese in die Badewanne, das 
Waschbecken oder ins Wasser oder eine 
andere Flüssigkeit fallen oder gezogen 
werden könnten. Das Gerät und der Adapter 
sind nicht wasserdicht.

 U Sollte das Gerät oder der Adapter ins 
Wasser fallen, versuchen Sie nicht danach 
zu greifen. Ziehen Sie sofort den Netz-
stecker, bevor Sie die Teile aus dem Wasser 
nehmen. Wenn Sie den Netzstecker des 
Geräts und/oder des Adapters nicht ziehen, 

FaceTite EU3 8710C ALL ED372-06 release.indd   2 17/03/2019   11:27:37



DEDE

3

kann ein Stromschlag die Folge sein!
 U Verwenden Sie den Adapter niemals, wenn 

das Anschlusskabel oder der Netzstecker 
beschädigt sind, nicht richtig funktionieren 
oder in Wasser getaucht wurden. Ziehen 
Sie in diesem Fall sofort den Adapter.

 U Das Gerät darf ausschließlich mit dem mit-
gelieferten Adapter verwendet werden.

 U Das Gerät nicht verwenden, wenn die Teile 
oder das Zubehör nicht vom Hersteller 
in dieser Bedienungsanleitung stammen, 
das Gerät auf irgendeine Weise beschädigt 
ist, nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
oder wenn Sie Rauch sehen oder riechen. 
Verwenden Sie in diesen Fällen das Gerät 
nicht weiter und nehmen Sie Kontakt zum 
Kundenservice auf. 

 U Das Gerät oder Geräteteile niemals in der 
Geschirrspülmaschine reinigen.

 U Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Kinder dürfen dieses Gerät nicht reinigen 
oder warten. 

 U Kinder dürfen nicht mit der Verpackung 
spielen. Sie können sich mit dem Ver-
packungsmaterial verletzen oder Kleinteile 
verschlucken und daran ersticken. 
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 U Das Gerät nicht im Hausmüll entsorgen! 
Entsorgen Sie dieses elektrische Gerät 
(einschließlich Zubehör und Teile) gemäß 
den gesetzlichen Vorschriften an einem 
ausgewiesenen Recyclinghof für Elektro-
geräte.

Gegenanzeigen

Die folgenden Personengruppen dürfen 
das Gerät einschließlich der Geräteteile 
nicht verwenden: Kinder unter 18 Jahren, 
Erwachsene mit eingeschränkten physi-
schen, sensorischen oder psychischen 
Fähigkeiten, Personen, die über keine 
ausreichende Erfahrung im sicheren Umgang 
mit dem Gerät verfügen und Personen, die 
nicht verstehen, welche Gefahren mit der 
Nutzung des Geräts verbunden sind. 

Nicht verwenden, wenn:
 U Sie einen Herzschrittmacher, internen 

Defibrillator oder ein anderes elektrisches 
Implantat in Ihrem Körper tragen. 

 U Sie an unzureichend kontrollierten 
Hormonstörungen wie Diabetes und 
Schilddrüsenerkrankungen leiden.
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 U Sie an krankhaften Hautzuständen durch 
Diabetes, systemische Erkrankungen oder 
Stoffwechselerkrankungen leiden. 

 U Sie aktuell oder in der Vergangenheit 
Krebs hatten oder an einer Vorstufe eines 
bösartigen Muttermals leiden.

 U Sie am Behandlungsbereich innerhalb 
der letzten 3 Monate vor Beginn der 
Behandlung eine Operation hatten. 

 U Sie an Epilepsie leiden.
 U Sie eine Erkrankung haben, die mit 

Fotosensibilität im Zusammenhang steht, 
wie zum Beispiel Porphyrie, polymorphe 
Lichtdermatose, Nesselsucht, Lupus usw.

 U Sie schwanger sind oder stillen.

Keine Behandlung der Hautflächen bei:
 U dauerhaften Implantaten wie Metallplatten 

oder Schrauben, Silikonimplantaten oder 
Bereichen mit injizierten Füllungen oder 
Toxinen. 

 U aktiven Hautausschlägen, Schuppen-
flechte, Läsionen, offenen Wunden, 
offenen Infektionen (Fieberbläschen) 
und krankhaften Hautzuständen durch 
systemische Erkrankungen oder Stoff-
wechselerkrankungen (zum Beispiel 
Diabetes). 
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 U verletzter Haut.
 U Sie kürzlich ein Sonnenbad ohne Schutz 

(1 Tag warten) genossen haben oder auf 
sonnengebräunter Haut (3 Tage warten.) 

Nehmen Sie in folgenden Fällen Kontakt zu 
Ihrem Arzt auf:

 U Couperose oder Rosazea.
 U Vorgeschichte mit Krankheiten, die durch 

Wärme stimuliert wurden, wie rezidiver 
Herpex Simplex im Behandlungsbereich. 
Sofern dies der Fall ist, dürfen Sie das Gerät 
nur nach Durchführung einer entsprechen-
den prophylaktischen Behandlung anwen-
den.

 U Durchführung einer Strahlen- oder 
Chemotherapie in den letzten drei Mona-
ten oder Körperstellen mit potenziellen 
bösartigen Hauttumoren.

 U Einnahme von Steroiden innerhalb 
der letzten 3 Monate vor Beginn der 
Behandlung.

 U Anwendung von ärztlich verschriebenen 
Arzneimitteln auf der Haut in den letzten 
sechs Monaten.

 U Sonstige Erkrankung, welche die Behand-
lung für Sie aus Sicht Ihres Arztes bzw. 
Hautarztes unsicher machen würde.
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2. Zeichenerklärung

Wichtige Informationen zur Nutzung oder Wartung 
des Geräts.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte 
erfüllen die Anforderungen der EU-Richtlinien.

Klasse II. Der Adapter ist durch eine doppelte 
Isolierung vor Stromschlag geschützt.
Das Gerät ist gegen das Eindringen von 
Gegenständen, wie beispielsweise Finger und 
Wassertropfen, geschützt.

Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen 
Wasserbehältern.

Nicht im Hausmüll entsorgen. Entsorgen Sie das Gerät 
gemäß der in Ihrem Land geltenden gesetzlichen 
Vorschriften und helfen Sie mit, die Umwelt zu 
schützen. Entspricht der WEEE-Richtlinie.

3. Sicherheitsfunktionen 

Silk'n FaceTite schützt Ihre Haut vor Überhitzung und verfügt 
über folgende Sicherheitsfunktionen:

 U Wärmesensor und Wärmestabilisator: Messen die 
Temperatur der Haut, stabilisieren die Wärmeenergie und 
beugen Überhitzung vor. Sobald die Temperatur der Haut 
42°C - 43°C erreicht, stellt der Stabilisator automatisch die 
Ausgabe von Wärme ein und zwar so lange, bis die Haut 
eine Temperatur erreicht, in welcher die Ausstrahlung von 
Wärme wieder sicher ist. 

IP32
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 U Bewegungssensor: Silk'n FaceTite gibt nur RF-Energie 
aus, wenn Sie das Gerät über den Behandlungsbereich 
bewegen. Wenn Sie das Gerät zu lange auf einer Seite des 
Gesichts verwenden, unterbricht das Gerät automatisch 
die Wärmeausgabe. Dies ist ein sicheres Gerät.

4. Bedientasten & Einstellungen
Taste Aktion Funktion / Modus
N/V Das Gerät wird 

mit dem Adapter 
(#6) an die 
Stromversorgung 
angeschlossen.

Standby-Modus

Alle 5 Anzeigen der 
Energiestufe (#3) leuchten 
nacheinander.

Kontrolltaste 
(#4) 

1 x drücken Energiestufe 1 - 1 Leuchte an
2 x drücken Energiestufe 2 - 2 Leuchten an
3 x drücken Energiestufe 3 - 3 Leuchten an
4 x drücken Energiestufe 4 - 4 Leuchten an
5 x drücken Energiestufe 5 - 5 Leuchten an 
6 x drücken Wechselt zurück auf Stufe 1
Lange drücken Wechselt zurück in den 

Standby-Modus 
Anzeige der 
Energiestufe 
(#3)

Leuchtet 
automatisch, um 
die ausgewählte 
Energiestufe 
anzuzeigen.

Für jede Energiestufe gibt es 
eine Leuchte. Stufe 1 ist die 
niedrigste Energiestufe und 5 
ist die höchste.

15

24

3
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5. Lernen Sie Ihren Silk'n FaceTite kennen 

5.1  Packungsinhalt

 ySilk'n FaceTite Gerät  yAufbewahrungsbox
 yAdapter  yBedienungsanleitung
 ySilk'n Slider Gel  yGarantiekarte

5.2  Geräteteile

Das Gerät verfügt über eine Behandlungsfläche (#1), 
Elektroden (#2), eine Kontrolltaste (#4) mit umliegenden 
Energiestufe-Anzeigeleuchten (#3).

Sehen Sie sich die Abbildung auf Seite (i) auf der Vorderseite 
dieser Bedienungsanleitung an, um die Position sämtlicher 
Bestandteile zu sehen.

 yBehandlungsfläche (#1)
 y3 Elektroden (#2)
 y5 Anzeigen der Energiestufe (#3)
 yKontrolltaste (#4)
 yGerätesockel (#5)
 yAdapter mit Kabel (#6)

5.3  Gerätebeschreibung

Silk'n FaceTite ist ein Gerät für die Anti-Aging-Gesichts-
behandlung mit HT™-Technologie. Diese Technologie 
kombiniert drei Energiearten: Infrarotwärme-Energie (IR), 
die auf die obere Hautschicht wirkt und für eine verbesserte 
Hautbeschaffenheit sorgt, LED-Licht-Energie, die in die Dermis 
eindringt und dort für eine Verjüngung und Kollagenerneuerung 
sorgt und die Bipolare Funkfrequenz (RF), die tief in die Unterhaut 
eindringt und dort eine Straffung der Haut mit einhergehender 
Reduzierung der Falten bewirkt.
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5.4  Anwendungszweck

Silk'n FaceTite wurde für eine Verbesserung der Haut-
beschaffenheit, Hautstraffung, Kollagenerneuerung und 
Faltenreduzierung entworfen. 

Das Gerät ist zur selbständigen Anwendung bestimmt. Es ist für 
die private Anwendung zu Hause und nicht für kommerzielle 
Zwecke geeignet. Das Gerät nur laut Beschreibung in dieser 
Bedienungsanleitung verwenden. Jede andere Nutzung wird als 
ungeeignet betrachtet und kann zu Schäden an Eigentum oder 
Personen führen. 

Der Hersteller oder die Händler können nicht für Schäden 
oder Verletzungen haftbar gemacht werden, die auf eine 
unsachgemäße oder falsche Verwendung zurückzuführen 
sind. Für weitere Informationen besuchen Sie unsere Webseite  
www.silkn.eu.

5.5  Bedienungsanleitung lesen & aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen 
Union gültigen Standards und Regeln. Im Ausland sind auch die 
länderspezifischen Richtlinien und Gesetze zu beachten. 

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch 
sorgfältig durch und bewahren Sie die Anleitung auf. Wir 
empfehlen Ihnen, sich vor jeder Behandlung noch einmal mit 
der Gebrauchsanweisung vertraut zu machen. 
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6. Silk'n FaceTite Behandlungen

6.1  Behandlungsbereiche

Es gibt 6 Behandlungsbereiche im Gesicht und am Hals. 

Behandlungsbereich Zweck
Stirn, jedoch die Augenbrauen 
ausschließend

Straffung der Haut

Linke Wange, einschließlich des 
Bereichs neben und unter dem Auge Behandlung von feinen 

Linien und VolumenaufbauRechte Wange, einschließlich des 
Bereichs neben und unter dem Auge
Oberlippe, einschließlich der 
Nasolabialfalte

Straffung und Behandlung 
von Falten

Kinn, einschließlich Kieferpartie Straffung und V-Formung

Hals Hautglättung

1.

2.3.
4.

6.

5.
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6.2  Behandlungsplan

Behandeln Sie jeden Bereich separat für 15 Minuten. Sie können 
in einer Sitzung so viele Bereiche behandeln wie Sie möchten.

Für maximale Wirksamkeit empfehlen wir:

 U Stellen Sie sicher, dass während der Behandlung jederzeit 
genügend Gel auf der Behandlungsfläche (#1) 
vorhanden ist.

 U Lassen Sie das Gerät nie auf einem Hautbereich. Bewegen 
Sie das Gerät ständig, um den gesamten Behand-
lungsbereich zu erfassen. So wird einer Überhitzung des 
Behandlungsbereichs vorgebeugt und das Risiko von 
Nebenwirkungen minimiert. 

 U Stellen Sie sicher, dass die 3 Elektroden (#2) jederzeit 
vollständigen Kontakt zur Haut haben.

 U Wenn sich die ausgewählte Energiestufe unangenehm 
anfühlt, reduzieren Sie die Energie auf eine für Sie 
angenehme Stufe.

 U Ändern Sie die Energiestufen nur, wenn die Behand-
lungsfläche (#1) nicht in Kontakt mit der Haut ist.

 U Behandeln Sie jeden Bereich für mindestens 10 Minuten 
mit Energiestufe 5.

Minuten

Wirksame BehandlungTemperatur- 
steigerung  
der Haut

43oC

50 15
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 U Führen Sie 10 Wochen lang 2 Mal wöchentlich eine Sitzung 
durch. Nach 5 Wochen / 10 Behandlungen erhalten Sie 
erste sichtbare Ergebnisse.

 U Danach behandeln Sie die Bereiche alle 2 Wochen, um  
die Ergebnisse zu erhalten.

7. Lernen Sie Ihr Silk'n FaceTite kennen

Wenn Sie sich durchgehend an die Beschreibung in dieser 
Anleitung halten und alle Sicherheitshinweise beachten, 
dann sind Komplikationen und Nebenwirkungen sehr 
unwahrscheinlich. Jedoch stellt jede kosmetische Behandlung, 
einschließlich derjenigen für den Einsatz zu Hause, ein gewisses 
Risiko dar. Deshalb ist es wichtig, die Risiken und Komplikationen, 
die auftreten können, zu verstehen und zu akzeptieren.

 U Unverhältnismäßige Schwellungen und Rötungen sind 
seltene Reaktionen auf die Behandlung. Diese Beschwerden 
verschwinden in den meisten Fällen nach einigen Tagen. 
Sofern dies auftritt, verwenden Sie umgehend ein feuchtes, 
kühles Tuch, um den Bereich mindestens 10 Minuten lang 
zu kühlen und tragen Sie eine Verbrennungssalbe auf den 
Bereich auf.

 U In seltenen Fällen kann es sein, dass die Durchblutung 
der Blutgefäße angeregt wird. Deshalb kann für einige 
Tage eine vorübergehende Rötung entstehen. Außerdem 
könnten einige Kapillaren auch rote Flecken zeigen, die 
im Laufe der Zeit verschwinden. Sofern dieses Symptom 
auftritt, empfehlen wir Ihnen, den Bereich umgehend mit 
kaltem Wasser zu kühlen.

50 10

Sichtbare Ergebnisse Optimale Ergebnisse

Wochen
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 a Kontaktieren Sie bei anhaltenden Beschwerden, 
einschließlich Schmerzen, Rötung der Haut, Schwellung 
oder Verbrennungsgefühl, Ihren Arzt.

8. Legen Sie los!

8.1  Vor dem ersten Gebrauch

 U Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und prüfen Sie, 
ob alle Teile enthalten sind.

 U Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, kontaktieren Sie 
umgehend den Kundenservice.

 U Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die Schutzfolie von 
den Elektroden.

8.2  Behandlungsschritte

1. Entnehmen Sie das Gerät und die anderen Komponenten 
der Verpackung.

2. Entfernen Sie die Schutzfolie von der Behandlungsfläche 
(#1).

3. Stecken Sie das Kabel des Adapters (#6) in den Geräte-
sockel (#5). Schließen Sie den Adapter (#6) anschießend 
an die Stromversorgung an. Alle 5 Anzeigen der 
Energiestufe (#3) leuchten durchgehend nacheinander. 
Das Gerät ist jetzt im Standby-Modus.

4. Bevor Sie mit der Behandlung beginnen, muss Ihre Haut 
sauber und trocken sein und jeglicher Schmuck entfernt 
werden.

5. Drücken Sie die Kontrolltaste (#4). Das Gerät startet 
automatisch auf Energiestufe 1 und nur eine Energie-
stufenanzeige leuchtet (#3). 

6. Geben Sie eine kleine Menge Silk'n Slider Gel auf die 
Behandlungsfläche (#1).
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Das Silk'n Slider Gel (oder ein anderes, klares Gel 
auf Wasserbasis) ermöglicht eine reibungslose 
Bewegung der Behandlungsfläche (#1) über 
die Haut und fördert die Leitfähigkeit. Um 
eine sichere und effiziente Behandlung 
zu ermöglichen, sollte jede Behandlung 
mit dem Auftragen des Silk'n Slider Gels 
beginnen. Tragen Sie bei Bedarf mehr Gel 
auf.

7. Platzieren Sie das Gerät mit Energiestufe 1 auf dem 
gewünschten Behandlungsbereich und stellen Sie sicher, 
dass das Gerät vollständigen Kontakt zur Haut hat. Sie 
werden eine sanfte Wärme fühlen. 

8. Bewegen Sie das Gerät sanft mit linearen Massagebewe-
gungen über den gewünschten Behandlungsbereich. Ge-
hen Sie langsam und sorgfältig vor. Bewegen Sie das Gerät 
ständig und stellen Sie sicher, dass die 3 Elektroden (#2) 
während der Behandlung stets guten Kontakt zur Haut  
haben.

9. Erhöhen Sie die Energiestufe stufenweise durch Drücken 
auf die Kontrolltaste (#4). Die höchste Energiestufe bringt 
die besten Ergebnisse. Es ist jedoch wichtig, stets die für Sie 
angenehmste Energiestufe zu wählen.

10. Behandeln Sie den Bereich insgesamt für 15 Minuten, 
wobei das Gerät ständig in Bewegung ist. Wenn Sie die 
Energiestufe anheben, fühlen Sie wie die Temperatur der 
Haut steigt. Während der Behandlung kann die Haut leicht 
rot werden. Keine Sorge, das ist normal. 

Bei jeglichen Beschwerden die Behandlung 
sofort unterbrechen.

11. Nach der Behandlung die Kontrolltaste (#4) lange drücken, 
um das Gerät in den Standby-Modus zu versetzen. 

 a Kontaktieren Sie bei anhaltenden Beschwerden, 
einschließlich Schmerzen, Rötung der Haut, Schwellung 
oder Verbrennungsgefühl, Ihren Arzt.

8. Legen Sie los!

8.1  Vor dem ersten Gebrauch

 U Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und prüfen Sie, 
ob alle Teile enthalten sind.

 U Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, kontaktieren Sie 
umgehend den Kundenservice.

 U Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die Schutzfolie von 
den Elektroden.

8.2  Behandlungsschritte

1. Entnehmen Sie das Gerät und die anderen Komponenten 
der Verpackung.

2. Entfernen Sie die Schutzfolie von der Behandlungsfläche 
(#1).

3. Stecken Sie das Kabel des Adapters (#6) in den Geräte-
sockel (#5). Schließen Sie den Adapter (#6) anschießend 
an die Stromversorgung an. Alle 5 Anzeigen der 
Energiestufe (#3) leuchten durchgehend nacheinander. 
Das Gerät ist jetzt im Standby-Modus.

4. Bevor Sie mit der Behandlung beginnen, muss Ihre Haut 
sauber und trocken sein und jeglicher Schmuck entfernt 
werden.

5. Drücken Sie die Kontrolltaste (#4). Das Gerät startet 
automatisch auf Energiestufe 1 und nur eine Energie-
stufenanzeige leuchtet (#3). 

6. Geben Sie eine kleine Menge Silk'n Slider Gel auf die 
Behandlungsfläche (#1).
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12. Entfernen Sie eventuell vorhandenes Silk'n Slider Gel von 
der Haut und spülen Sie den behandelten Bereich mit 
lauwarmem Wasser ab. Die Haut mit einem Handtuch 
abtrocknen und Gesichtscreme auftragen, um die Haut 
geschmeidig zu machen und mit Feuchtigkeit zu versorgen.

9. Reinigung & Wartung

Silk'n FaceTite nach jeder Behandlung reinigen.

Tauchen Sie Ihr Gerät oder einzelne Geräteteile 
niemals in Wasser.

 U Schalten Sie das Gerät in den Standby-Modus und ziehen 
Sie den Netzstecker.

 U Verwenden Sie Saugpapier (wie Toilettenpapier oder 
Küchenrolle), um Gelreste von der Behandlungsfläche 
(#1) zu entfernen. Achten Sie darauf alle Gelreste sorgfältig 
zu entfernen, damit das Gel nicht antrocknet oder das 
Gerät beschädigt wird.

 U Verwenden Sie ein sauberes, feuchtes Tuch zum Reinigen 
des Geräts und der Behandlungsfläche (#1). Sie können 
Reinigungsflüssigkeiten mit bis zu 70%-igem Alkohol 
verwenden. Verwenden Sie jedoch niemals Aceton oder 
Scheuermilch. Diese beschädigen Ihr Gerät. 

 U Trocknen Sie abschließend das Gerät und die Behand-
lungsfläche (#1) mit einem sauberen, trockenen Tuch ab. 

10. Aufbewahrung

Wir empfehlen, das Gerät nach der Reinigung in der 
Aufbewahrungsbox zu lagern. Vor der Lagerung muss das Gerät 
vollständig trocken sein.

FaceTite EU3 8710C ALL ED372-06 release.indd   16 17/03/2019   11:27:39



DEDE

17

11. Fehlerbehebung

Versuchen Sie nicht, Ihr Gerät zu öffnen oder zu reparieren. 
Hierdurch können elektrische Bauteile freigelegt werden, 
die eine Gefahr darstellen, und Sie schwer verletzen können. 
Dadurch erlischt die Garantie. 

Problem Überprüfungen
Das Gerät lässt sich 
nicht einschalten.

Vergewissern Sie sich, dass der Adapter (#6) 
korrekt im Gerätesockel steckt und Sie die 
Kontrolltaste (#4) gedrückt haben.

Ich fühle keine 
Wärme am Gerät, 
obwohl ich die 
Kontrolltaste (#4) 
gedrückt habe.

Es wird nur Wärme ausgegeben, wenn die 
Behandlungsfläche (#1) vollständigen 
Kontakt zur Haut hat und vor und während 
der Behandlung genügend Gel aufgetragen 
wurde. Dies ist eine Sicherheitsfunktion. Das 
Auftragen von Gel ist unerlässlich, damit das 
Gerät funktioniert.

Eine oder mehrere 
Leuchten blinken.

Das Gerät hat nicht richtig funktioniert. 
Trennen Sie das Gerät von der 
Netzstromversorgung und starten Sie 
erneut. Wenn das Problem weiterhin 
besteht, kontaktieren Sie den 
Kundenservice.

Das Gerät 
funktioniert nicht 
mehr und ist im 
Standby-Modus.

Betätigen Sie die Kontrolltaste (#4) erneut, 
um das Gerät neu zu starten.

Bitte wenden Sie sich bei Problemen oder Fragen an den 
Kundenservice.

12. Verbrauchsmaterialien

Sie können weiteres Silk'n Slider Gel von unserer Website  
www.silkn.eu kaufen. 
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13. Kundenservice

Auf unserer Internetseite finden Sie weitere Informationen: 
www.silkn.eu. Sie können diese Bedienungsanleitung auch als 
PDF herunterladen unter. Kontaktieren Sie den Kundenservice 
um unvorhergesehenes Verhalten oder Ereignisse oder andere 
Probleme mit Ihrem Gerät zu berichten. Unsere Kontaktdaten:

Land Servicenummer E-Mail
Belgien  0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Frankreich  0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Deutschland  089 51 23 44 23 kundenservicede@silkn.eu 
Italien servizioclientiit@silkn.eu
Niederlande  0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Spanien  900   823 302 servicioalcliente@silkn.eu
GB  0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Andere Länder  +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

14. Garantie

Vollständige Informationen finden Sie im separaten Garantieheft 
des Produkts.

15. Entsorgung

Verpackung: Entsorgen Sie die Verpackung getrennt nach 
Materialart. Entsorgen Sie Kartonagen und Karton als Altpapier 
und Folie am entsprechenden Sammelpunkt für recycelbare 
Materialien.

Gerät: Nicht im Hausmüll entsorgen! Die EEAG-Richtlinie sieht 
vor, dass dieses elektrische Gerät (einschließlich Zubehör und 
Teile) an einem ausgewiesenen Recyclinghof für Elektrogeräte 
entsorgt werden muss. Auf diese Weise wird sichergestellt, dass 
das Gerät professionell recycelt wird und einer Verunreinigung 
der Umwelt durch schädliche Substanzen* wird vorgebeugt. 
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Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Entsorgung vollständig 
entladen ist. 

* Produkte, die mit Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei 
gekennzeichnet sind.

16. Spezifikationen

Modell H2111 / H2112
Technologie Home Tightening™ (HT™) 
Rotlicht-Wellenlänge 620nm±20nm
Wellenlänge IR 850nm±20nm
Funkfrequenz 1MHz ±30%; 12W max
Betrieb und Sicherheit Wärmestabilisator beugt 

einer Überhitzung der Haut 
vor

Systemgewicht 125g
Temperatur Betrieb 10 bis 35°C

Aufbewahrung -40 bis +70°C
Relative 
Feuchtigkeit

Betrieb 30 bis 75 %rH
Aufbewahrung 10 bis 90 %rH

Atmosphärischer 
Druck

Betrieb 700 bis 1060hPa
Aufbewahrung 500 bis 1060hPa

Adaptermodell KSA24A1200150HE
- Eingang 100-240V; 50-60Hz; 0,5A
- Ausgang 12Vdc; 1,5A
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17. Rechtlicher Hinweis

Copyright 2019 © Home Skinovations Ltd. Alle Rechte vorbehalten.

Home Skinovations Ltd behält sich das Recht vor, Änderungen an seinen 
Produkten oder Spezifikationen zur Verbesserung von Leistung, Betriebssicherheit 
oder Herstellbarkeit vorzunehmen. Durch Home Skinovations Ltd bereitgestellte 
Informationen werden zum Zeitpunkt der Veröffentlichung als korrekt und  
verlässlich angesehen. Die Home Skinovations Ltd übernimmt allerdings keine 
Verantwortung für deren Verwendung. Es wird weder stillschweigend noch 
unter einem Patent oder unter Patentrechten der Home Skinovations Ltd eine 
Lizenz eingeräumt. Kein Teil dieses Dokuments darf in irgendeiner Form oder 
mit elektronischen oder mechanischen Mitteln für irgendwelche Zwecke ohne 
ausdrückliche schriftliche Genehmigung der Home Skinovations Ltd reproduziert 
oder übertragen werden. Änderungen der Daten ohne Vorankündigung sind 
vorbehalten. Die Home Skinovations Ltd verfügt über Patente sowie anhängige 
Patentanmeldungen, Handelsmarken, Urheberrechte oder sonstige Rechte 
geistigen Eigentums, welche Gegenstand dieses Dokumentes sind. Die 
Bereitstellung dieses Dokumentes gibt Ihnen keinerlei Lizenz für diese Patente, 
Handelsmarken, Urheberrechte oder sonstigen Rechte geistigen Eigentums,  
sofern dies nicht ausdrücklich in einer schriftlichen Vereinbarung von 
Home Skinovations Ltd geregelt ist. Änderung der technischen Daten ohne 
Vorankündigung vorbehalten. Silk'n und das Silk'n-Logo sind eingetragene 
Warenzeichen der Home Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam  
P.O.Box 533, Yokneam 2069206, ISRAEL.
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1. Warnings & contraindications

A statement or event that indicates a possible or 
impending danger, problem, or other unpleasant 
situation when using the device.

Electricity & safety warnings

 U Only authorized personnel are permitted to 
perform repairs. Do not attempt to repair or 
open sealed parts of your device. You may 
expose yourself to dangerous components 
and cause serious harm to yourself. It will 
also void your warranty.

 U Do not place the device or adapter where 
it can fall or be pulled into a tub, sink, water, 
or any other liquid. The device and adapter 
are not waterproof.

 U Do not reach for the device or adapter if they 
have fallen into water. Unplug immediately 
before retrieving either of them. Failure to 
unplug the device and/or the adapter may 
result in an electric shock!

 U Never use the adapter if it has a damaged 
cable or plug, it isn’t working properly, or has 
been submerged in water. If that happens, 
unplug the adapter immediately.
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 U The device is only to be used with the 
adapter provided.

 U Do not use if the parts or accessories 
are not supplied by the manufacturer as 
defined in this manual, or if the device is 
damaged in any way, does not appear to 
be working properly, or if you see or smell 
smoke. In such cases, stop using the device, 
and contact customer service. 

 U Do not clean the device or any of its parts in 
the dishwasher.

 U Children shall not play with the device. 
Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children. 

 U Children must not play with the packaging. 
They may injure themselves with the 
packaging material, or swallow small parts 
and choke. 

 U Do not dispose of the device with 
household waste! The law requires that you 
dispose of this electrical device (including 
all accessories and parts) at a designated 
recycling collection point for electrical 
devices.
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Contraindications

This device including all its parts must not 
be used by the following people: children 
below the age of 18, adults with limited 
physical, sensory or psychological capacities, 
those lacking experience or knowledge 
in how to use the device in a safe way, or 
those who do not understand the hazards 
involved. 

Do not use if you:
 U have a pacemaker, internal defibrillator, or 

any other active electrical implant anywhere 
in the body. 

 U have poorly controlled endocrine disorders, 
such as diabetes and thyroid conditions.

 U have abnormal skin conditions caused 
by diabetes, systemic or other metabolic 
diseases. 

 U have a current history or condition of cancer, 
or pre-malignant moles.

 U have had any surgery in the treated area 
within 3 months prior to treatment. 

 U suffer from epilepsy.
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 U have a disease related to photosensitivity, 
such as porphyria, polymorphic light 
eruption, solar urticaria, or lupus, etc.

 U are pregnant or nursing.

Do not treat areas that have:
 U a permanent implant such as metal plates 

and screws, silicone implants, or areas with 
injected fills or toxins. 

 U active eczema, psoriasis, lesions, open 
wounds, open infections (cold sores) 
or abnormal skin conditions caused by 
systemic or metabolic diseases (diabetes 
for example). 

 U traumatized or injured skin.
 U had recent exposure to the sun without 

protection (wait 1 day); for tanned or 
sunburnt skin, wait 3 days. 

Consult your physician if you have:
 U couperose or rosacea.
 U a history of diseases stimulated by heat, 

such as recurrent herpes simplex in the 
treatment area. If so, you may treat only 
following a prophylactic regime.
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 U received radiation therapy or chemo-
therapy treatments within the past 3 
months, or have areas of potential skin 
malignancies.

 U used steroids within 3 months prior to 
treatment.

 U used physician-prescribed drugs on your 
skin within the past 6 months.

 U any other condition which, in the opinion 
of your physician or dermatologist, would 
make it unsafe for you to be treated.

2. Signs & symbols

Important information about using or maintaining 
the device.

Products marked with this symbol fulfil the 
requirements of the EU directives.

Class II. The adapter is protected against electric shock 
by means of double insulation.

The device is protected against the ingress of objects 
such as fingers, and against drops of water.

Do not use the device in the vicinity of bathtubs, 
showers, washbasins or other vessels containing 
water.

Do not dispose with household waste. Dispose in 
accordance with your country's laws and help protect 
the environment. In accordance with the WEEE 
Directive.

IP32
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3. Safety features 

Silk'n FaceTite protects your skin from overheating and has these 
safety features:

 U Thermal sensor and heat stabilizer: These measure 
the skin temperature, stabilize the heat energy and prevent 
overheating. When the skin temperature reaches 42°C - 
43°C, the stabilizer will automatically stop emitting heat, 
until the skin temperature lowers enough for the stabilizer 
to resume heating. 

 U Movement sensor: Silk'n FaceTite will only emit RF heat 
when you are moving the device across your skin. If you 
keep the device on one part of your face for too long, the 
device will stop emitting heat automatically. This is a safety 
device.

4. Device controls & settings

Button Action Function / Mode
N/A The device is connected 

to the electricity supply 
via the adapter (#6).

Standby mode

All 5 energy level 
indicator lights (#3) 
cycle continuously.

Control 
button (#4) 

Press x 1 Energy level 1 - 1 light on
Press x 2 Energy level 2 - 2 lights on
Press x 3 Energy level 3 - 3 lights on
Press x 4 Energy level 4 - 4 lights on
Press x 5 Energy level 5 - 5 lights on 
Press x 6 Goes back to level 1
Long press Goes back to standby 

mode 
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Button Action Function / Mode
Energy 
level 
indicator 
lights (#3)

Automatically lit to show 
the energy level selected.

There is one light for each 
energy level. Level 1 is the 
lowest energy level, and 
level 5 is the highest.

5. Get to know Silk'n FaceTite 

5.1  Package contents

 ySilk'n FaceTite device  yStorage case
 yAdapter  yUser manual
 ySilk'n Slider Gel  yWarranty card

5.2  Device parts

The device has a treatment surface (#1), electrodes (#2), and a 
control button (#4) with surrounding energy level indicator 
lights (#3).

Refer to the illustration on page (i) at the front of this manual to 
see the location of each feature.

 yTreatment surface (#1)
 y3 Electrodes (#2)
 y5 Energy level indicator lights (#3)
 yControl button (#4)
 yDevice socket (#5)
 yAdapter with cable (#6)

15

24

3
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5.3  Device description

Silk'n FaceTite is an anti-aging face treatment device which 
utilizes HT™ technology. This technology combines three kinds 
of energy: Infrared (IR) Heat Energy that affects the upper layer 
of skin for improved skin texture, LED Light Energy that reaches 
into the dermis for rejuvenation and collagen restoration, and Bi-
Polar Radio Frequency (RF) Energy that penetrates deep into the 
sub-dermal fat for deep tissue tightening and wrinkle reduction.

5.4  Intended use

Silk'n FaceTite is intended for improving skin texture, tightening 
the skin, restoring collagen, and reducing wrinkles. 

The device is for self-treatment only. It is intended for private 
household use and is not suitable for commercial purposes. Only 
use the device as described in this user manual. Any other use 
is considered improper, and may result in damage to property 
or persons. 

The manufacturer or vendor cannot be held liable for damages 
or injury incurred through improper or incorrect use. For 
additional information see our website www.silkn.eu.

5.5  Reading & storing the user manual

This user manual is based on the standards and rules in force 
in the European Union. When abroad, you must also observe 
country-specific guidelines and laws. 

Before first use, please read this user manual in full, and keep it 
for future use. We recommend you refamiliarise yourself with the 
instructions before each treatment. 
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6. Silk'n FaceTite treatments

6.1  Treatment areas

There are 6 treatment areas for the face and neck. 

Treatment Area Purpose
Forehead, excluding the eye brows Tightening the skin

Left cheek, including the area next to 
and below the eye Treating fine lines and 

building volumeRight cheek, including the area next 
to and below the eye
Upper lip, including the nasolabial 
fold

Tightening and 
eliminating wrinkles

Chin, including the jawline Tightening and V-Shaping

Neck Smoothing the skin

1.

2.3.
4.

6.

5.
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6.2  Treatment plan

Treat each area separately for 15 minutes. You can treat as many 
areas as you like in one session.

For maximum effectiveness, we recommend the following:

 U Make sure you have enough gel on the treatment surface 
(#1) at all times during the treatment.

 U Do not leave the device on one spot of skin. Keep moving 
the device covering the entire treatment area. This will 
prevent overheating of the treatment area, and reduce the 
possibility of any adverse effect. 

 U Make sure the 3 electrodes (#2) are always in full contact 
with the skin.

 U If the energy level feels uncomfortable, reduce it to a level 
that is comfortable for you.

 U Only change energy levels when the treatment surface 
(#1) is not in contact with the skin.

 U Treat each area for at least 10 minutes at energy level 5.

43oC

50 15Minutes

Effective treatmentTemperature 
build-up of skin
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 U Use the device for 2 sessions a week for 10 weeks. You will 
begin to see visible results after 5 weeks / 10 treatments.

 U Treat once every 2 weeks after that, to maintain results.

7. What to expect with Silk'n FaceTite

If you follow the instructions fully and pay attention to all 
warnings and contraindications, complications and side effects 
are uncommon. However, every cosmetic treatment, including 
those designed for home use, involves some degree of risk. 
Therefore it is important that you understand and accept the 
risks and complications that may occur.

 U Excessive edema (swelling) and erythema (redness) are 
rare reactions to the treatment that, in most cases, subside 
within a few days. In case these signs appear, immediately 
use a damp cool cloth to cool the area for at least 10 
minutes and apply an anti-burn cream.

 U In rare cases the user may experience dilation of the 
superficial blood capillaries. This may result in a temporary 
redness for a few days. Also, some of the capillaries may 
present red spots that will also reduce with time. If these 
signs appear, we recommend that you cool the area with 
chilled water immediately.

 a Consult your physician if you experience any persistent 
symptoms including pain, skin redness, swelling or a 
burning sensation.

Visible results Optimal results

Weeks50 10
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8. Get started!

8.1  Before first use

 U Take the device out of the packaging, and check that all 
parts are included.

 U If any items are missing or appear to be damaged, contact 
customer service.

 U Before first use, remove the protective film that covers the 
electrodes.

8.2  Treatment steps

1. Remove the device and the other components from the 
box.

2. Remove the protective film from the treatment surface 
(#1).

3. Plug the cable of the adapter (#6) into the device socket 
(#5). Then connect the adapter (#6) into the electricity 
supply. All 5 energy level indicator lights (#3) will cycle 
continuously. The device is now in standby mode.

4. Before you start, make sure that your skin is clean and dry, 
and that you have removed all jewellery.

5. Press the control button (#4). The device starts at energy 
level 1 automatically, and one energy level indicator 
light (#3) will be on. 

6. Apply a small amount of Silk'n Slider Gel to the treatment 
surface (#1).
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Silk'n Slider Gel (or any other water-based 
clear gel) facilitates smooth movement of the 
treatment surface (#1) over the skin, and enables 
conductivity. To ensure safe and efficient 
treatment, always start by applying Silk'n 
Slider Gel and apply more gel if needed.

7. Using energy level 1, place the device on the area you want 
to treat and make sure that it is in full contact with the skin. 
You will feel a mild sensation of warmth. 

8. Move the device gently in linear massage-like motions 
across the area you wish to treat. Progress slowly and 
carefully. Keep moving the device ensuring that the 3 
electrodes (#2) stay in good contact with the skin as you 
treat the area.

9. Increase the energy level gradually, by pressing the control 
button (#4). Using the highest energy level will get the best 
results, but it's important that you set the energy level that 
is most comfortable for you.

10. With the device constantly in motion, treat the area for at 
least 15 minutes in total. You will feel the skin temperature 
increase as you increase the energy level. During the 
treatment, your skin will get a little red. Don't worry; this is 
normal. 

Stop immediately if you feel any discomfort.

11. After your treatment, long press the control button (#4) to 
put the device into standby mode. 

12. Remove any residual Silk'n Slider Gel from the skin, then 
rinse the skin with lukewarm water. Dry the skin with a 
towel, and apply a facial cream to sooth and moisturize it.
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9. Cleaning & maintenance

Clean Silk'n FaceTite after each treatment.

Never immerse the device or any of its parts in 
water!

 U Put the device in standby mode, then unplug it.

 U Use absorbent paper (such as toilet paper or wipes) to 
remove the gel residue off the treatment surface (#1). 
Make sure you remove all gel residue to prevent the gel 
from solidifying or damaging the device.

 U Use a clean damp cloth to clean the device and the 
treatment surface (#1). You may use cleaning fluids with 
up to 70% alcohol, but never use acetone or other abrasive 
liquids, because they will damage your device. 

 U Finally, wipe the device and the treatment surface (#1) 
dry with a clean dry cloth. 

10. Storage

After cleaning we recommend you keep the device in the 
storage case. Make sure that the device is completely dry before 
storage.

11. Troubleshooting

Do not attempt to open or repair your device. You may exposure 
yourself to dangerous electrical components and may cause 
serious harm to yourself. It will also void the warranty. 
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Problem Checks
The device does not 
start.

Make sure the adapter (#6) is properly 
connected to the device, that it is plugged 
into the electricity supply, and that you have 
pressed the control button (#4).

I can't feel any heat 
from the device 
even though I 
pressed the control 
button (#4).

Heat will only be emitted if the treatment 
surface (#1) is in full contact with the skin, 
and you have applied sufficient gel before 
and during your treatment. This is a safety 
feature. Gel is essential for the device to 
work.

One or more lights 
blink continuously.

The device has malfunctioned. 
Unplug the device and restart. If the 
problem continues, contact customer 
service.

The device has 
stopped working 
and is in standby 
mode.

Press the control button (#4) again to 
restart the device.

For problems or queries, please contact customer service.

12. Consumables

You can purchase more Silk'n Slider Gel from our website: 
www.silkn.eu.

13. Customer service

For more information see our website www.silkn.eu. This manual 
is also available as a PDF download from the website. Contact 
Silk’n Customer Service to report unexpected operations or 
events, or any other problem with your device. Our contact 
details are:
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Country Service number Email
Belgium 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
France 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Germany 089 51 23 44 23 kundenservicede@silkn.eu 
Italy servizioclientiit@silkn.eu
Netherlands 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Spain 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
UK 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Other countries +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

14. Warranty

Please refer to the separate Product Warranty booklet for 
complete information. 

15. Disposal

Packaging: Dispose of the packaging separated into single 
type materials. Dispose of cardboard and carton as waste paper 
and film via the recyclable material collection service.

Device: Do not dispose with household waste! The WEEE 
directive requires that you dispose of this electrical device 
(including all accessories and parts) at a designated recycling 
collection point for electrical devices. This ensures that the 
device is recycled professionally, and prevents the release of 
harmful substances* into the environment. Make sure that the 
device is in an uncharged state before disposal. 

* Products labelled with Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
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16. Specifications

Model H2111 / H2112
Technology Home Tightening™ (HT™) 
Wavelength red light 620nm±20nm
Wavelength IR 850nm±20nm
Radio frequency 1MHz ±30%; 12W max
Operation and safety Heat stabilizer to prevent skin 

overheating
System weight 125g
Temperature Operating 10 to 35°C

Storage -40 to +70°C
Relative humidity Operating 30 to 75%rH

Storage 10 to 90%rH
Atmospheric 
pressure

Operating 700 to 1060hPa
Storage 500 to 1060hPa

Adapter model KSA24A1200150HE
- Input 100-240V; 50-60Hz; 0.5A
- Output 12Vdc; 1.5A
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17. Legal notice

Copyright 2019 © Home Skinovations Ltd. All rights reserved.

Home Skinovations Ltd reserves the right to make changes to its products or 
specifications to improve performance, reliability, or manufacturability. Information 
furnished by Home Skinovations Ltd is believed to be accurate and reliable at the 
time of publication. However, Home Skinovations Ltd assumes no responsibility for 
its use. No license is granted by its implication or otherwise under any patent or  
patent rights of Home Skinovations Ltd. No part of this document may be  
reproduced or transmitted in any form or by any means, electronic or mechanical,  
for any purpose, without the express written permission of Home Skinovations Ltd. 
Data is subject to change without notification. Home Skinovations Ltd has patents 
and pending patent applications, trademarks, copyrights, or other intellectual 
property rights covering subject matter in this document. The furnishing of this 
document does not give you any license to these patents, trademarks, copyrights, 
or other intellectual property rights except as expressly provided in any written 
agreement from Home Skinovations Ltd. Specifications are subject to change 
without notice. Silk'n and the Silk'n logo are registered trademarks of Home 
Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, 
ISRAEL.
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1. Mises en garde et contre-indications

Déclaration ou événement indiquant un 
danger, un problème ou toute autre situation 
néfaste, potentiels ou imminents, lors de 
l’utilisation de l’appareil.

Mises en garde concernant 
l’électricité et la sécurité

 U Seul le personnel autorisé est habilité à 
effectuer des réparations. Ne tentez pas de 
réparer ou d’ouvrir les éléments scellés de 
l’appareil. Vous pouvez vous exposer à des 
composants dangereux ou vous blesser 
gravement. Cela annulera également votre 
garantie.

 U Ne pas poser l'appareil ou l’adaptateur dans 
un endroit où il risque de tomber ou d'être 
précipité dans une baignoire, un lavabo, 
dans de l’eau ou tout autre liquide. L'appareil 
et l’adaptateur ne sont pas résistants à l’eau.

 U Ne pas toucher l'appareil ou l’adaptateur 
s’ils sont tombés dans l’eau. Avant de 
récupérer l’un ou l’autre, veuillez les 
débrancher immédiatement. Le fait de 
ne pas débrancher l’appareil / l’adaptateur 
peut entraîner un choc électrique !
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 U N’utilisez jamais l’adaptateur si le câble d’ali-
mentation ou la prise sont endommagés, 
s’il fonctionne anormalement, ou s’il a été 
immergé dans l’eau. Le cas échéant, dé-
branchez immédiatement l’adaptateur.

 U L’appareil ne doit être utilisé qu’avec 
l’adaptateur fourni.

 U N’utilisez pas l’appareil si les pièces ou ac-
cessoires ne proviennent pas du fabricant 
conformément aux instructions de ce ma-
nuel, ou si l’appareil est endommagé de 
quelque manière que ce soit, ne semble pas 
fonctionner correctement, ou si vous voyez 
ou sentez de la fumée. Le cas échéant, arrê-
tez d’utiliser l’appareil et contactez le service 
à la clientèle. 

 U Ne nettoyez pas l’appareil ni aucune autre 
pièce en les passant au lave-vaisselle.

 U Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants. 

 U Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’emballage. Ils pourraient se blesser avec le 
matériau d'emballage, ou avaler des pièces 
de petite taille et s'étouffer. 
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 U Ne pas jeter l’appareil avec les déchets 
ménagers ! La loi exige que vous mettiez 
cet appareil électrique au rebut (y compris 
l’ensemble des accessoires et des pièces) 
dans un centre de collecte prévu pour le 
recyclage des appareils électriques.

Contre-indications

L’appareil, y compris tous ses composants, ne 
doit pas être utilisé par les personnes suivantes : 
les enfants âgés de moins de 18 ans, les adultes 
ayant des déficiences physiques, sensorielles 
ou psychologiques, les personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances sur la façon 
d’utiliser l’appareil en toute sécurité, ou les 
personnes qui ne comprennent pas les risques 
encourus. 

Ne pas utiliser si vous :
 U portez un stimulateur cardiaque, un 

défibrillateur interne, ou tout autre implant 
électrique actif dans une partie quelconque 
du corps ; 

 U présentez des troubles endocriniens 
mal contrôlés, tels qu'un diabète ou des 
maladies thyroïdiennes ;
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 U en cas de problèmes de peau causés 
par un diabète ou par d’autres maladies 
systémiques ou métaboliques ; 

 U avez des antécédents récents ou souffrez 
d’une maladie cancéreuse ou de grains de 
beauté pré-malins ;

 U avez subi une intervention chirurgicale, 
quelle qu’elle soit, dans la zone traitée au 
cours des 3 mois précédant la séance ; 

 U souffrez d’épilepsie ;
 U avez une pathologie liée à la photosensi-

bilité, comme la porphyrie, l’éruption poly-
morphe à la lumière, urticaire solaire, ou 
lupus, etc. ;

 U êtes enceinte ou allaitez.

Ne pas appliquer sur les zones qui ont :
 U un implant permanent tel que des plaques 

métalliques et des vis, des implants en 
silicone ou des zones avec des produits de 
comblements ou toxines injectés ; 

 U un eczéma actif, du psoriasis, des lésions, 
des plaies ouvertes ou des infections actives 
(comme un bouton de fièvre), un état 
anormal de la peau causé par des maladies 
systémiques ou métaboliques (comme le 
diabète) ; 
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 U subi des traumatismes ou des lésions 
cutanées ;

 U été exposées au soleil sans protection 
(attendre 24h) ; pour des peaux bronzées 
ou ayant subi des coups de soleil, attendre 
3 jours. 

Consultez votre médecin si vous avez :
 U une couperose ou rosacée ;
 U des antécédents de maladies stimulées 

par la chaleur, telles qu'un herpès simplex 
récurrent, au niveau de la zone de 
traitement. Si tel est le cas, vous pourrez 
uniquement subir un traitement en suivant 
un régime prophylactique ;

 U une radiothérapie ou chimiothérapie reçue 
au cours des 3 derniers mois, ou des zones 
sujettes à des malignités dermiques ;

 U utilisé des corticostéroïdes au cours des 
3 mois précédant la séance ;

 U utilisé des médicaments prescrits par le 
médecin pour votre peau au cours des 
6 derniers mois ;

 U toute autre affection qui, de l'avis de votre 
médecin ou de votre dermatologue, 
rendrait ce traitement potentiellement 
dangereux pour vous.
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2. Signes et symboles

Informations importantes concernant l’utilisation ou 
l’entretien de l'appareil.

Les produits qui portent ce symbole sont conformes 
aux exigences des directives de l'UE.

Classe II. L’adaptateur est protégé contre les chocs 
électriques grâce à une double isolation.

L’appareil est protégé contre la pénétration d'objets, 
tels que les doigts, et les gouttes d'eau.

N’utilisez pas l'appareil à proximité d’une baignoire, 
d’une douche, d’un lavabo ou d’autres récipients 
contenant de l'eau.

Ne pas jeter avec les déchets ménagers. Éliminer 
conformément aux lois de votre pays et aider à 
protéger l'environnement. En conformité avec la 
directive DEEE.

3. Dispositifs de sécurité 

Silk'n FaceTite protège votre peau contre la surchauffe et 
possède les dispositifs de sécurité suivants :

 U Capteur et stabilisateur thermiques : ces dispositifs 
mesurent la température de la peau, stabilisent l'énergie 
thermique et empêchent la surchauffe. Lorsque la 
température de la peau atteint 42 à 43 °C, le stabilisateur 
cesse automatiquement d'émettre de la chaleur jusqu'à 
ce que la température cutanée ait suffisamment diminué 
pour que le stabilisateur puisse se remettre à chauffer. 

IP32
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 U Capteur de mouvement : Silk'n FaceTite n’émet de la 
chaleur RF que lorsque vous faites glisser l'appareil sur votre 
peau. Si vous maintenez l'appareil sur une partie du visage 
pendant trop longtemps, l'appareil cesse automatiquement 
d'émettre de la chaleur. Il s’agit d’un dispositif de sécurité.

4. Paramètres et commandes de l’appareil

Bouton Action Fonction / Mode
N/A L'appareil se 

branche sur 
l’alimentation 
électrique par 
l’intermédiaire  
de l’adaptateur  
(#6).

Mode veille

Les 5 voyants indicateurs de 
puissance (#3) s’allument les 
uns après les autres de façon 
continue.

Bouton de 
commande 
(#4) 

Appuyer x 1 Puissance 1 - 1 voyant allumé
Appuyer x 2 Puissance 2 - 2 voyants allumés
Appuyer x 3 Puissance 3 - 3 voyants allumés
Appuyer x 4 Puissance 4 - 4 voyants allumés
Appuyer x 5 Puissance 5 - 5 voyants allumés 
Appuyer x 6 Retourne au niveau 1
Appui long Retourne en mode veille 

Voyants 
indicateurs 
de puissance 
(#3)

Automatique-
ment allumés 
afin de montrer 
la puissance 
sélectionnée.

Chaque voyant correspond à 
une puissance différente. La 
puissance 1 est la puissance le 
plus faible et la puissance 5 est 
la plus élevée.

15

24

3
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5. En savoir plus sur votre Silk'n FaceTite 

5.1  Contenu du paquet

 y L'appareil Silk'n FaceTite  yÉtui de rangement
 yAdaptateur  yMode d'emploi
 ySilk'n Slider Gel  yCarte de garantie

5.2  Composants de l’appareil

L'appareil a une surface de traitement (#1), dotée de trois 
électrodes (#2) et d'un bouton de commande (#4) avec 
voyants indicateurs de puissance (#3).

Veuillez vous reporter à l'illustration à la page (i), au début de ce 
mode d’emploi, pour voir l’emplacement de chaque fonction.

 ySurface de traitement (#1)
 y3 électrodes métalliques (#2)
 y5 voyants indicateurs de puissance (#3)
 yBouton de commande (#4)
 yPrise de l'appareil (#5)
 yAdaptateur avec câble (#6)

5.3  Description de l'appareil

Silk'n FaceTite est un appareil de soin anti-âge du visage qui 
utilise la technologie HT™. Cette technologie combine trois 
types d'énergie : l’énergie thermique infrarouge (IR) qui affecte 
la couche supérieure de la peau afin d'améliorer sa texture, 
l’énergie lumineuse LED qui pénètre dans le derme pour le 
rajeunir et restaurer le collagène, et l'énergie de radiofréquence 
bipolaire (Bi-Polar RF) qui pénètre en profondeur dans la couche 
adipeuse sous-cutanée pour raffermir les tissus profonds et 
réduire les rides.
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5.4  Usage prévu

Silk'n FaceTite est conçu pour améliorer la texture de la peau, 
raffermir la peau, restaurer le collagène et réduire les rides. 

L'appareil est prévu pour un auto-traitement uniquement. Il est 
prévu pour une utilisation privée à domicile et n’est pas adapté 
à des fins commerciales. Ne l'utilisez pas à des fins autres que 
celles décrites dans ce mode d'emploi. Toute autre utilisation 
est considérée comme impropre et risque d’entraîner des 
dommages matériels ou corporels. 

Le fabricant ou le concessionnaire ne sauraient être tenus 
responsables des dommages ou blessures subis en raison d’une 
utilisation impropre ou incorrecte. Pour plus d'informations, 
consultez notre site web à l’adresse www.silkn.eu.

5.5  Lecture et conservation du mode d'emploi

Le mode d'emploi est basé sur les normes et règles en vigueur 
dans l'Union européenne. À l'étranger, vous devrez observer 
également les directives et lois propres à chaque pays. 

Avant toute première utilisation, veuillez lire ce mode d'emploi 
en entier et le conserver pour référence ultérieure. Nous 
vous recommandons de vous familiariser à nouveau avec les 
instructions avant chaque séance. 
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6. Silk'n FaceTite séances

6.1  Zones de traitement

Il y a 6 zones de traitement pour le visage et le cou. 

Zone de traitement Objectif
Front, à l'exclusion des sourcils Raffermissement de la 

peau
Joue gauche, y compris la zone située 
à côté et en dessous de l'œil Traitement des ridules et 

augmentation du volumeJoue droite, y compris la zone située à 
côté et en dessous de l'œil
Lèvre supérieure, y compris le sillon 
naso-génien

Raffermissement et 
élimination des rides

Menton, y compris la mâchoire
Raffermissement et 
modelage de l’ovale du 
visage 

Cou Lissage de la peau

1.

2.3.
4.

6.

5.
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6.2  Protocole d’utilisation

Traitez chaque zone séparément pendant 15 minutes. Vous 
pouvez traiter autant de zones que vous le souhaitez en une 
seule séance.

Pour une efficacité maximale, nous vous conseillons d’observer 
les précautions suivantes :

 U Assurez-vous de disposer d’une quantité suffisante de gel 
sur la surface de traitement (#1) à tout moment au cours 
de la séance.

 U Ne laissez pas l’appareil sur un seul endroit de la peau. 
Déplacez-le continuellement afin de couvrir toute la zone 
de traitement. Cela permettra d'éviter de surchauffer 
la zone de traitement et réduira la possibilité d'un effet 
indésirable. 

 U Veillez à ce que les 3 électrodes (#2) soient toujours en 
contact direct avec la peau.

 U Si la puissance provoque une sensation d'inconfort, 
réduisez-la jusqu’à un niveau qui soit confortable pour 
vous.

 U Modifiez uniquement la puissance lorsque la surface de 
traitement (#1) n’est pas en contact avec la peau.

 U Traitez chaque zone pendant au moins 10 minutes à la 
puissance 5.

43oC

50 15

Séance efficaceAugmentation de 
 la température 
de la peau

Minutes
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 U Utilisez l'appareil à raison de 2 séances par semaine 
pendant 10 semaines. Vous commencerez à observer des 
résultats visibles au bout de 5 semaines / 10 séances.

 U Après cela, réalisez une séance une fois toutes les 
2 semaines pour maintenir les résultats.

7. À quoi faut-il s’attendre avec le Silk'n FaceTite

Si vous suivez les instructions complètement et faites attention à 
tous les avertissements et les contre-indications, les complications 
et les effets secondaires sont rares. Cependant, tout traitement 
esthétique, même ceux conçus pour une utilisation à domicile, 
comporte un certain risque. C’est pourquoi il est important de 
comprendre et d’accepter les risques et les complications qui 
peuvent éventuellement survenir.

 U Les œdèmes excessifs (gonflement) et les érythèmes 
(rougeur) sont des réactions rares au traitement qui dans 
la plupart des cas se résorbent en quelques jours. Si ces 
signes apparaissent, utilisez immédiatement un linge frais 
et humide pour refroidir la zone affectée pendant au moins 
10 minutes et appliquez une crème anti-brûlure.

 U Dans certains cas rares, l’utilisateur peut présenter une 
dilatation des capillaires sanguins superficiels. Cela peut 
provoquer des rougeurs transitoires pendant quelques 
jours. Certains capillaires peuvent également présenter des 
taches rouges qui se résorberont également avec le temps. 
Si ces signes apparaissent, nous vous recommandons de 
rafraîchir immédiatement la zone concernée avec de l'eau 
glacée.

50 10

Résultats visibles Résultats optimaux

Semaines
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 a Consultez votre médecin si vous présentez des symptômes 
persistants, y compris des douleurs, des rougeurs cutanées, 
des gonflements ou une sensation de brûlure.

8. Lancez-vous !

8.1  Avant la première utilisation

 U Sortez l'appareil de son emballage et vérifiez que tous les 
composants sont présents.

 U En cas d’articles manquants ou d’aspect endommagé, 
contactez le service à la clientèle.

 U Avant la première utilisation, retirez le film protecteur qui 
recouvre les électrodes.

8.2  Les étapes de la séance

1. Sortez l'appareil et les autres composants de la boîte.

2. Retirez le film protecteur de la surface de traitement (#1).

3. Branchez le cordon de l’adaptateur (#6) sur la prise de 
l'appareil (#5). Ensuite, branchez l’adaptateur (#6) sur 
l’alimentation de secteur. Les 5 voyants indicateurs de 
puissance (#3) s’allument les uns après les autres de façon 
continue. L'appareil se trouve désormais en mode veille.

4. Avant de commencer, assurez-vous d’avoir une peau propre 
et sèche et libre de bijoux.

5. Appuyez sur le bouton de commande (#4). L'appareil 
démarre automatiquement à la puissance 1 et un voyant 
indicateur de puissance (#3) est allumé. 

6. Appliquez une petite quantité de Silk'n Slider Gel à la 
surface de traitement (#1).
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Le Silk'n Slider Gel (ou n’importe quel autre gel 
transparent à base d’eau) rend les mouvements 
de la surface de traitement (#1) plus lisses sur 
la peau et assure une bonne conductivité. Afin 
de garantir une séance sûre et efficace, 
commencez toujours par appliquer du 
Silk'n Slider Gel, et appliquez-en davan-
tage au besoin.

7. Avec la puissance 1, placez l'appareil sur la zone que vous 
souhaitez traiter et vérifiez qu’il est bien en contact avec la 
peau. Vous ressentirez une légère sensation de chaleur. 

8. Déplacez l'appareil en effectuant de légers mouvements 
linéaires, tel un massage, sur toute la zone que vous 
souhaitez traiter. Progressez lentement et avec précaution. 
Continuez à déplacer l'appareil en vous assurant que les 
3 électrodes (#2) restent bien en contact avec la peau à 
mesure que vous traitez la zone.

9. Augmentez la puissance progressivement, en appuyant 
sur le bouton de commande (#4). Les meilleurs résultats 
s’obtiennent en utilisant la puissance la plus élevée, mais 
il est important que vous choisissiez la puissance qui vous 
paraît la plus confortable.

10. En déplaçant continuellement l'appareil, traitez la zone 
pendant une durée totale d’au moins 15 minutes. Vous 
ressentirez une augmentation de la température de la peau 
à mesure que vous augmenterez la puissance. Au cours 
de la séance, votre peau deviendra un peu rouge. Ne vous 
inquiétez pas, c'est normal. 

Arrêtez immédiatement si vous ressentez une 
sensation d'inconfort. 
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11. Après votre séance, appuyez longuement sur le bouton 
de commande (#4) afin de faire passer l'appareil en mode 
veille. 

12. Retirez toute trace résiduelle de Silk'n Slider Gel, puis rincez-
vous la peau à l’eau tiède. Séchez la peau avec une serviette 
et appliquez une crème de visage afin de l’apaiser et de 
l’hydrater.

9. Nettoyage et entretien

Nettoyez le Silk'n FaceTite après chaque séance.

N'immergez jamais l'appareil ou l’un de ses 
composants dans l’eau.

 U Mettez l'appareil en mode veille avant de le débrancher.

 U Utilisez des serviettes de papier absorbant (telles que du 
papier hygiénique ou des lingettes) pour retirer les traces 
résiduelles de gel de la surface de traitement (#1). Vérifiez 
que vous avez bien nettoyé toute trace de gel afin que le 
gel ne se solidifie pas et n’endommage pas l'appareil.

 U Utilisez un chiffon propre et humide pour nettoyer 
l’appareil et la surface de traitement (#1). Vous pouvez 
utiliser des liquides de nettoyage contenant un maximum 
de 70 % d’alcool, mais n’utilisez jamais d’acétone ou de 
liquides abrasifs qui endommageraient l’appareil. 

 U Pour finir, séchez l'appareil ainsi que la surface de 
traitement (#1) en les essuyant à l’aide d’un chiffon propre 
et sec. 
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10. Stockage

Après le nettoyage, nous vous conseillons de conserver 
l'appareil dans sa boîte d'origine. Assurez-vous que l’appareil soit 
complètement sec avant de le mettre en stockage.

11. Dépannage

N’essayez pas d’ouvrir, ni de réparer votre appareil. Vous pouvez 
vous exposer à des composants électriques dangereux ou vous 
blesser gravement. Cela annulera également votre garantie. 

Problème Contrôles
L’appareil ne 
démarre pas.

Assurez-vous que l’adaptateur (#6) est 
bien connecté à l’appareil, qu’il est branché 
dans une prise électrique et que vous avez 
appuyé sur le bouton de commande (#4).

Je ne ressens 
aucune chaleur 
venant de l'appareil, 
alors que j’ai 
bien appuyé sur 
le bouton de 
commande (#4).

La chaleur sera émise uniquement si la 
surface de traitement (#1) est en contact 
direct avec la peau et si vous avez appliqué 
suffisamment de gel avant et pendant votre 
séance. Il s’agit d’un dispositif de sécurité. 
Le gel est essentiel au fonctionnement de 
l'appareil.

Un ou plusieurs 
voyants lumineux 
clignotent.

L'appareil a mal fonctionné. 
Veuillez débrancher l’appareil et le 
redémarrer. Si le problème persiste, veuillez 
contacter le service à la clientèle.

L’appareil a cessé de 
fonctionner et est 
en veille.

Appuyez à nouveau sur le bouton de 
commande (#4) pour redémarrer l'appareil.

Pour tous problèmes ou questions, veuillez contacter le service 
à la clientèle.
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12. Consommables

Vous pouvez acheter plus de Silk'n Slider Gel sur notre site 
internet : www.silkn.eu. 

13. Service à la clientèle

Pour plus d'informations, consultez notre site web à l’adresse 
www.silkn.eu. Ce mode d’emploi est également à votre 
disposition en version PDF, téléchargeable à partir du site web. 
Contactez le Service à la clientèle pour signaler une opération 
ou un événement inattendus, ou tout autre problème lié à votre 
appareil. Nos coordonnées sont les suivantes :

Pays Numéro du service 
à la clientèle

E-mail

Belgique  0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
France  0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Allemagne  089 51 23 44 23 kundenservicede@silkn.eu 
Italie servizioclientiit@silkn.eu
Pays-Bas  0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Espagne  900   823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Royaume-Uni  0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Autres pays  +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

14. Garantie

Veuillez consulter la brochure de garantie du produit concerné 
pour obtenir des informations complètes.
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15. Élimination

L’emballage : mettez l’emballage au rebut en veillant à séparer 
les divers types de matériaux. Jetez l’emballage en carton et le 
carton dans les déchets papier et le film plastique via le centre 
de collecte des matériaux recyclables.

L’appareil : ne pas jeter avec les déchets ménagers ! La 
directive DEEE exige que vous mettiez cet appareil électrique 
au rebut (y compris l’ensemble des accessoires et des pièces) 
dans un centre de collecte prévu pour le recyclage des appareils 
électriques. Ceci garantit que l’appareil est recyclé de manière 
professionnelle, et empêche le rejet de substances nocives* dans 
l’environnement. Assurez-vous que l’appareil est bien déchargé 
avant de le mettre au rebut. 

* Produits étiquetés avec Cd = cadmium, Hg = mercure,  
Pb = plomb.

16. Caractéristiques techniques

Modèle H2111 / H2112
Technologie Home Tightening™ (HT™, 

« Raffermissement à 
domicile ») 

Voyant rouge indicateur de la 
longueur d’onde

620 nm ± 20nm

Longueur d'onde IR 850 nm ± 20nm
Radio fréquence 1 MHz ± 30 % ; 12W max
Fonctionnement et sécurité Stabilisateur thermique 

empêchant la surchauffe 
de la peau

Poids du système 125g
Température Fonctionnement 10 à 35°C

Stockage -40 à 70°C
Humidité relative Fonctionnement 30 à 75%HR

Stockage 10 à 90%HR
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Pression 
atmosphérique

Fonctionnement 700 à 1060hPa
Stockage 500 à 1060hPa

Modèle d’adaptateur KSA24A1200150HE
- Entrée 100-240V ; 50-60Hz ; 0,5A
- Sortie 12Vcc ; 1,5A

17. Mentions légales

Droit d’auteur 2019 © Home Skinovations Ltd. Tous droits réservés.

Home Skinovations Ltd se réserve le droit d’apporter des changements à ses  
produits ou aux spécifications de ses produits afin d’en améliorer la performance, la 
fiabilité ou la productibilité. Tous les renseignements fournis par Home Skinovations 
Ltd au moment de leur publication ont été établis de bonne foi et sont exacts 
et fiables. Home Skinovations Ltd décline néanmoins toute responsabilité au 
regard leur utilisation. Aucune licence n'est implicitement accordée ou accordée  
autrement en vertu de tout brevet ou droit de brevet de Home Skinovations Ltd. 
Aucune partie de ce document ne peut être reproduite, ni transmise sous quelque 
forme que ce soit ou par quelque procédé électronique ou mécanique, sans 
l’accord écrit de Home Skinovations Ltd. Les données sont sujettes à changement 
sans préavis. Home Skinovations Ltd détient les brevets et les brevets en instance, 
la marque de commerce, les droits réservés ou d’autres droits de propriété 
intellectuelle afférents au sujet de ce document. La délivrance de ce document 
ne vous confère aucune licence sur ces brevets, marques commerciales, droits 
d'auteur ou autres droits de propriété intellectuelle hormis ceux expressément 
accordés par contrat écrit avec Home Skinovations Ltd. Les caractéristiques 
techniques sont sujettes à changement sans préavis. Silk'n et le logo Silk'n sont 
des marques déposées de Home Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam 
P.O.Box 533, Yokneam 2069206, ISRAEL.
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1. Предупреждения и противопоказания

Съобщение или събитие, което предупреждава 
за възможна или предстояща опасност, 
проблем или друга неприятна ситуация по 
време на използване на устройството.

Предупреждение за 
електричество и безопасност

 U Извършването на поправки се разре-
шава само на упълномощен персонал. Не 
се опитвайте да поправяте или отваряте 
запечатани части на вашия уред. Може 
да се изложите на опасни електрически 
компоненти и да си навредите сериозно. 
Това би анулирало също и гаранцията.

 U Не поставяйте устройството или адап-
тера на място, от което могат да паднат 
или да бъдат издърпани във вана, мивка, 
вода или друга течност. Устройството и 
адаптерът не са водоустойчиви.

 U Не се пресягайте към устройството или 
адаптера, ако са паднали във водата. 
Изключете от контакта веднага, преди да 
извадите всяко от тях. Ако устройството 
и/или адаптерът не бъдат изключени от 
електрическата мрежа, може да възникне 
токов удар!
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 U Никога не използвайте адаптера, ако има 
повреден кабел или щепсел, не работи 
правилно или е бил потопен във вода. 
Ако това се случи, веднага изключете 
адаптера от контакта.

 U Устройството трябва да се използва само 
с предоставения адаптер.

 U Не използвайте устройството, ако 
частите или аксесоарите не са доста-
вени от производителя, както е 
посочено в настоящото ръководство, 
или ако устройството е повредено по 
някакъв начин или видимо не работи 
правилно или в случай, че усетите дим. 
В такива случаи спрете използването на 
устройството и се обърнете към отдела 
за обслужване на клиенти. 

 U Не почиствайте устройството или 
каквито и да било други части в 
съдомиялната машина.

 U Децата не трябва да играят с уреда. 
Почистването и потребителската под-
дръжка да не се извършват от деца. 

 U Децата не трябва да играят с опаковката. 
Те могат да се наранят с опаковъчните 
материали или да погълнат дребни части 
и да се задавят. 
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 U Не изхвърляйте устройството с битови 
отпадъци! Законът изисква освобож-
даването от този електрически уред 
(включително всички аксесоари и 
части) да се извършва в определени 
пунктове за събиране и рециклиране на 
електрически уреди.

Противопоказания

Това устройство, заедно с всички негови 
части, не трябва да се използва от: деца 
под 18-годишна възраст, възрастни с 
ограничени физически, сетивни или 
психологически възможности, хора, на 
които липсват опит или знания как да 
използват устройството по безопасен 
начин, или хора, които не разбират 
свързаните с това опасности. 

Не използвайте, ако сте:
 U с пейсмейкър, вътрешен дефибрилатор 

или друг активен електрически имплант, 
където и да е в тялото. 

 U недобре контролирани ендокринни 
нарушения, като диабет и проблеми със 
щитовидната жлеза.
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 U ненормално състояние на кожата, 
причинено от диабет, системни или дру-
ги метаболитни заболявания. 

 U които неотдавна са боледували или 
са болни от рак или имат бенки, 
предхождащи злокачествено заболя-
ване.

 U са претърпели хирургическа операция 
на третираната зона, в рамките на 3 
месеца преди манипулацията. 

 U страдат от епилепсия.
 U имате заболяване, свързано с фоточувст-

вителност, като например порфирия, 
полиморфна светлинна ерупция, слън-
чева уртикария или лупус и др.

 U бременна или кърмите.

Не третирайте зони, които имат:
 U постоянен имплант, като метални 

пластини и винтове, силиконови 
импланти или области с инжектирани 
филъри или токсини. 

 U активна екзема, псориазис, лезии, 
открити рани, открити инфекции 
(херпеси) или ненормално състояние 
на кожата, причинено от системни или 
метаболитни заболявания (например 
диабет). 
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 U травматизирана или наранена кожа.
 U излагали сте се наскоро на слънце без 

защита (изчакайте 1 ден); при кожа с 
придобит тен или слънчеви изгаряния, 
изчакайте 3 дни. 

Консултирайте се с вашия лекар преди 
употреба, ако имате:

 U купероза или розацея.
 U минали заболявания, стимулирани от 

топлината, като например рецидивиращ 
херпес симплекс в третираната зона. 
Ако е така, можете да правите мани-
пулации само след преминаване на 
профилактичен режим.

 U били сте подлагани на лъчева терапия 
или химиотерапия през последните 3 
месеца или имате зони на потенциални 
злокачествени кожни образувания.

 U сте използвали стероиди в рамките на 3 
месеца преди манипулацията.

 U използвали сте предписани от лекар 
медикаменти върху кожата си в рамките 
на последните 6 месеца.

 U изпадали сте в други състояния, които 
от гледна точка на вашия лекар или 
дерматолог биха попречили на безопас-
ността ви при третиране.
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2. Знаци и символи

Важна информация относно използването и 
поддръжката на устройството.
Продуктите, отбелязани с този символ, отговарят 
на изискванията на директивите на Европейския 
съюз.
Клас II. Адаптерът е защитен от токов удар чрез 
двойна изолация.
Устройството е защитено срещу проникване на 
предмети, като попадане на пръсти и срещу водни 
капки.

Не използвайте устройството в близост до вани, 
душове, мивки или други съдове, съдържащи вода.

Не изхвърляйте заедно с битови отпадъци. 
Изхвърлете съгласно законите на вашата страна 
и помогнете за опазването на околната среда. В 
съответствие с Директивата за ОЕЕО.

3. Функции за безопасност 

Silk'n FaceTite предпазва кожата от прегряване и има следните 
елементи за безопасност:

 U Термосензор и термостабилизатор: Те измерват 
температурата на кожата, стабилизират топлинната 
енергия и предотвратяват прегряването. Когато 
температурата на кожата достигне 42°C-43°C, 
стабилизаторът автоматично спира да излъчва топлина, 
докато температурата на кожата се понижи достатъчно, 
за да може стабилизаторът да възобнови нагряването.

IP32
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 U Сензор за движение: излъчва радиочестотно 
нагряване само когато движите устройството 
Silk'n FaceTite по кожата си. Ако задържите устройството 
върху участък от лицето си твърде дълго, устройството 
автоматично ще спре да излъчва топлина. Това е 
безопасно устройство.

4. Механизми за управление и настройки на 
уреда

Бутон Действие Функция / Режим
неприложимо Устройството е 

свързано към 
електрическото 
захранване чрез 
адаптера (#6).

Режим на готовност

Петте 5 светлинни 
индикатора за 
нивото на мощност 
(#3) се сменят иклично.

Бутон за 
управление (#4) 

Натиснете х 1 Ниво на мощност 1 - 1 
включен индикатор

Натиснете х 2 Ниво на мощност 2 - 2 
включени индикатора

Натиснете х 3 Ниво на мощност 3 - 3 
включени индикатора

Натиснете х 4 Ниво на мощност 4 - 4 
включени индикатора

Натиснете х 5 Ниво на мощност 5 - 5 
включени индикатора 

Натиснете х 6 Връщане към ниво на 
мощност 1

Натиснете 
продължително

Връщане към режим на 
готовност 

Индикатори 
за нивото на 
мощност (#3)

Включват се 
автоматично, за да 
покажат избраното 
ниво на мощност.

На всяко ниво на 
мощност отговаря един 
индикатор. Ниво 1 е 
най-ниското ниво на 
мощност, а ниво 5 е 
най-високото.
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5. Опознайте Silk'n FaceTite 

5.1  Съдържание на опаковката

 yУстройство Silk'n FaceTite  yКутия за съхранение
 yАдаптер  yРъководство за употреба
 ySilk'n Slider Gel  y Гаранционна карта

5.2  Части на устройството

Устройството има третираща повърхност (#1), 
електроди (#2), и бутон за управление (#4) , около който 
са разположени светлинни индикатори за нивото на 
мощност (#3).

Вижте илюстрацията на страница (i) в началото на това 
ръководство, за да разберете къде е разположена всяка 
функция.

 yTретираща повърхност (#1)
 y3 Електроди (#2)
 y5 Светлинни индикатори за ниво на мощност (#3)
 yБутон за управление (#4)
 yЩепсел на устройството (#5)
 yАдаптер с кабел (#6)

5.3  Описание на устройството

Silk'n FaceTite е устройство за третиране на лицето против 
стареене, което използва HT ™ технология. Тази технология 
съчетава три вида енергия: Инфрачервена (IR) топлинна 
енергия, която оказва влияние върху горния слой на кожата 
за подобряване на текстурата на кожата, LED светлинна 
енергия, която достига до дермата за възобновяване и 
възстановяване на колагена, и биполярна радиочестотна 
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енергия (RF), която прониква дълбоко в подкожната мазнина 
за дълбоко стягане на тъканта и намаляване на бръчките.

5.4  Предназначение

Silk'n FaceTite е предназначено за подобряване на текстурата 
на кожата, стягане на кожата, възстановяване на колагена и 
намаляване на бръчките. 

Устройството е предназначено единствено за самостоятелно 
прилагане. То е предназначено за употреба от домакинствата 
и не е пригодено за търговски цели. Използвайте 
устройството само както е описано в това ръководство за 
потребителя. Всяка друга употреба се счита за неправилна и 
може да доведе до увреждане на имущество или хора. 

Производителят или продавачът не носят отговорност 
за щети или наранявания, причинени от неправилна или 
погрешна употреба. За допълнителна информация, вижте 
нашия уебсайт: www.silkn.eu.

5.5  Четене и съхранение на потребителското 
ръководство

Настоящото потребителското ръководство се базира на 
действащите стандарти и правила в Европейския съюз. 
Когато сте в чужбина, трябва да съблюдавате и насоките и 
законите в съответната страна. 

Преди първата употреба, моля, прочетете цялото 
потребителско ръководство и го съхранете за бъдеща 
употреба. Нашата препоръка е да преглеждате отново 
настоящите инструкции преди всяко третиране. 
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6. Silk'n FaceTite третиране

6.1  Зони за третиране

Има 6 зони за третиране на лицето и шията. 

Зона за третиране Предназначение
Челото, без веждите Стягане на кожата

Лявата буза, включително областите 
до и под окото Третиране на фините 

линии и придаване на 
обемДясната буза, включително 

областите до и под окото
Горната устна, включително 
назолабиалната гънка

Стягане и премахване на 
бръчките

Брадичката, включително челюстта Стягане и V-образен 
ефект

Шия Изглаждане на кожата

1.

2.3.
4.

6.

5.
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6.2  План за третиране

Обработвайте всяка отделна зона в течение на 15 минути. 
Можете да третирате колкото желаете области по време на 
една сесия.

За максимална ефективност препоръчваме следното:

 U Уверете се, че количеството гел върху третиращата 
повърхност (#1) е достатъчно във всеки момент по 
време на третирането.

 U Не задържайте устройството върху един участък на 
кожата. Непрекъснато движете устройството, като 
обхващате цялата третирана зона. По този начин ще 
избегнете прегряването на третираната зона и ще 
намалите опасността от нежелани ефекти. 

 U Уверете се, че 3-те електрода (#2) са винаги в пълен 
контакт с кожата.

 U Ако се чувствате некомфортно при съответното ниво на 
мощност, намалете нивото на мощност до степен, при 
която се чувствате добре.

 U Променяйте нивата на мощност само когато 
третиращата повърхност (#1) не е в контакт с кожата.

 U Третирайте всяка зона най-малко 10 минути при ниво 
на мощност 5.

43oC

50 15Минути

Ефективно третиранеПовишаване 
на температурата 
на кожата
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 U Използвайте устройството за 2 манипулации седмично 
в продължение на 10 седмици. Ще установите видими 
резултати след 5 седмици/10 манипулации.

 U След това третирайте веднъж на всеки 2 седмици, за да 
задържите ефекта.

7. Какво да очаквате от Silk'n FaceTite

Ако следвате стриктно инструкциите и обърнете внимание на 
всички предупреждения и противопоказания, усложненията 
и нежеланите реакции не се срещат често. При все това 
всяка козметична процедура, включително пригодените 
за домашна употреба, е свързана с известна доза риск. 
Поради това е важно да разберете и приемете рисковете и 
усложненията, които могат да настъпят.

 U Прекомерното подуване (едема) и еритем (зачервяване) 
са рядко срещани реакции на манипулациите, които в 
повечето утихват в рамките на няколко дни. Ако се 
появят тези признаци, незабавно използвайте влажна 
хладна кърпа, за да охладите мястото, най-малко за 10 
минути и нанесете крем против изгаряне.

 U В редки случаи потребителят може да усети 
разширяване на повърхностните капиляри. Това може 
да доведе до временно зачервяване за няколко дни. 
Също така върху някои от капилярите мое да се появят 
червени петна, които също ще утихнат постепенно. Ако 
се появят тези признаци, препоръчваме незабавно да 
охладите зоната със студена вода.

Видими резултати Оптимални резултати

Седмици50 10
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 a Консултирайте се с вашия лекар, ако усетите упорити 
симптоми, включително болка, зачервяване на кожата, 
подуване или усещане за парене.

8. Първи стъпки!

8.1  Преди първата употреба

 U Извадете устройството от опаковката и проверете дали 
всички части са налични.

 U Ако някои елементи липсват или изглеждат повредени, 
свържете се с отдела за обслужване на клиенти.

 U Преди първа употреба отстранете защитното фолио, 
което покрива електродите.

8.2  Стъпки на третиране

1. Извадете устройството и другите компоненти от 
кутията.

2. Отстранете защитното фолио от третиращата повър-
хност (#1).

3. Включете кабела на адаптера (#6) в щепсела на 
устройството (#5). След това включете адаптера 
(#6) в електрическата мрежа. Всичките 5 светлинни 
индикатора за нивото на мощност (#3) се сменят 
циклично. Устройството е в режим на готовност.

4. Преди да започнете се уверете, че кожата ви е чиста и 
суха и че сте свалили всички бижута.

5. Натиснете бутона за управление (#4). Устройството се 
включва автоматично на ниво на мощност1, като светва 
един светлинен индикатор за нивото на мощност 
(#3). 
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6. Нанесете малко количество Silk'n Slider Gel върху 
третиращата повърхност (#1).

Silk'n Slider Gel (или друг прозрачен гел на 
водна основа) улеснява плавното движение на 
третиращата повърхност (#1) по кожата и 
подобрява проводимостта. За да осигурите 
безопасно и ефективно третиране на 
зоните, винаги започвайте третирането 
с нанасяне на Silk'n Slider Gel и добавете 
още, ако е необходимо.

7. Използвайте ниво на мощност 1, поставете устройството 
в участъка, който искате да третирате, и се уверете, че то 
е в пълен контакт с кожата. Ще усетите леко чувство на 
затопляне. 

8. Движете устройството внимателно с масажиращи 
движения в една повърхност, в зоната, която искате да 
третирате. Работете бавно и внимателно. Продължете 
да движите устройството, като се уверите, че 3-те 
електрода (#2) остават в добър контакт с кожата, докато 
третирате зоната.

9. Постепенно увеличавайте нивото на мощност, като 
натискате бутона за управление (#4). Използването 
на най-високото ниво на мощност ще ви даде най-добри 
резултати, но е важно да изберете ниво на мощност, при 
което се чувствате най-комфортно.

10. Без да изключвате устройството, третирайте мястото 
най-малко 15 минути общо. Ще усетите повишаване на 
температурата на кожата с увеличаване на нивото на 
мощност. По време на манипулацията, кожата ви леко ще 
се зачерви. Не се притеснявайте – това е нормално. 
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Спрете незабавно, ако почувствате дискомфорт.

11. След третирането, натиснете продължително бутона за 
управление (#4), за да поставите устройството в режим 
на готовност. 

12. Отстранете оставащия Silk'n Slider Gel от кожата, след 
което изплакнете кожата с хладка вода. Подсушете 
кожата на лицето с хавлиена кърпа и нанесете крем за 
лице, за да я успокоите и овлажнете.

9. Почистване и поддръжка

Почиствайте Silk'n FaceTite след всяко третиране.

Никога не потапяйте устройството или каквито 
и да било други части във вода!

 U Поставете устройството в режим на готовност, след 
което го изключете от електрическата мрежа.

 U Използвайте попиваща хартия (като тоалетна хартия 
или носни кърпички), за да отстраните остатъка от 
гела от третиращата повърхност (#1). Уверете се, 
че сте премахнали всички остатъци от гела, за да 
предотвратите неговото втвърдяване или увреждането 
на устройството.

 U Използвайте чиста, влажна кърпа, за да почистите 
устройството и третиращата повърхност (#1). Можете 
да използвате почистващи течности със съдържание на 
алкохол до 70%, но никога да не използвайте ацетон 
или други абразивни течности, защото те ще повредят 
устройството. 
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 U За да почистите уреда, включително и третиращата 
повърхност (#1), го обтрийте с чиста, суха кърпа. 

10. Съхранение

След почистване препоръчваме да съхранявате устройс-
твото в кутията за съхранение. Уверете се, че устройството е 
напълно подсушено преди да го приберете.

11. Откриване и отстраняване на неизправ-
ности

Не опитвайте да отваряте или поправяте устройството.  
Може да се изложите на опасни електрически компоненти 
и да си навредите сериозно. Това също така ще анулира 
гаранцията. 

Проблем Проверки
Уредът не започва 
да работи.

Уверете се, че адаптерът (#6) е правилно 
свързан с устройството, че е включен в 
електрически контакт и че сте натиснали 
бутона за управление (#4).

Не усещам 
никаква топлина 
от устройството, 
въпреки че 
натиснах бутона 
за управление 
(#4).

Топлина ще се излъчва само ако 
третиращата повърхност (#1) е в пълен 
контакт с кожата и сте нанесли достатъчно 
гел преди и по време на третирането. 
Това е функция за безопасност. Гелът е 
от съществено значение за работата на 
устройството.

Един или повече 
индикатори светят 
непрекъснато.

Устройството има неизправност. 
Изключете устройството и го 
рестартирайте. Ако проблемът 
продължава, свържете се с отдела за 
обслужване на клиенти.
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Проблем Проверки
Уредът е спрял да 
работи и е в режим 
на готовност.

Отново натиснете бутона за 
управление (#4), за да рестартирате 
устройството.

За проблеми или запитвания, моля, свържете се с отдела за 
обслужване на клиенти.

12. Консумативи

Можете да закупите допълнително Silk'n Slider Gel от нашия 
уебсайт: www.silkn.eu.

13. Обслужване на клиенти

За повече информация вижте нашия уеб сайт www.silkn.eu. 
Настоящото ръководство може да бъде изтеглено от уебсайта 
ни и като PDF файл. Свържете се с отдела за обслужване на 
клиенти Silk’n, за да съобщите за неочаквани действия или 
събития, или всякакъв друг проблем с вашето устройство. 
Нашите данни за контакт са:

Страна Номер на сервиза Имейл
Белгия 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Франция 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Германия 089 51 23 44 23 kundenservicede@silkn.eu 
Италия servizioclientiit@silkn.eu
Холандия 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Испания 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Великобритания 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Други страни +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu
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14. Гаранция

Моля, направете справка с отделната листовка с гаранцията 
на продукта за пълна информация. 

15. Унищожаване

Опаковка: Изхвърлете опаковката според вида на отдел-
ните материали. Изхвърлете картона и кашона като отпадъчна 
хартия и филмирайте чрез службата за рециклируеми 
материали.

Устройство: не изхвърляйте заедно с битови отпадъци! 
Директивата ОЕЕО изисква да изхвърлите този електрически 
уред (включително всички аксесоари и части) в определения 
пункт за събиране на рециклируеми електрически 
уреди. Това гарантира, че уредът ще бъде рециклиран 
професионално и предотвратява освобождаването на 
вредни вещества* в околната среда. Преди изхвърляне се 
уверете, че устройството е в незаредено състояние.

* Продукти с етикет за съдържание на Cd = кадмий, Hg = живак, 
Pb = олово.
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16. Технически характеристики

Модел H2111 / H2112
Технология Home Tightening™ (HT™) 
Дължина на вълната червена 
светлина

620nm±20nm

Дължина на IR вълната 850nm±20nm
Радиочестота 1 MHz ±30%; 12W max
Работа и безопасност Топлинен стабилизатор 

за предотвратяване 
прегряването на кожата

Тегло на системата 125g
Температура Използване 10 до 35°C

Съхранение -40 до +70°C
Относителна 
влажност

Използване 30 до 75%rH
Съхранение 10 до 90%rH

Атмосферно 
налягане

Използване 700 до 1060hPa
Съхранение 500 до 1060hPa

Модел на адаптера KSA24A1200150HE
- Вход 100-240 V; 50-60 Hz; 0,5A
- Изход 12Vdc; 1.5A
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17. Правна информация

Авторски права 2019 © Home Skinovations Ltd. Всички права запазени.

Home Skinovations Ltd си запазва правото да променя своите продукти или 
технически характеристики с цел подобряване на производителността, 
надеждността или технологичността. Информацията, предоставена от 
Home Skinovations Ltd., се счита за точна и надеждна към момента на 
публикуване. Въпреки това Home Skinovations Ltd не поема никаква 
отговорност за употребата му. Никакви лицензи не се издават вследствие 
на това или по друг начин при какъвто и да е патент или патентни права 
на Home Skinovations Ltd. Никаква част от настоящия документ не може 
да бъде възпроизвеждана или предавана под каквато и да е форма или 
чрез каквито и да е средства - електронни или механични - за каквато и да 
е цел, без изричното писмено съгласие на Home Skinovations Ltd. Данните 
подлежат на промяна без уведомяване. Home Skinovations Ltd разполага 
с патенти и заявки за патенти, търговски марки, авторски права или други 
права на интелектуална собственост, отнасящи се до предмета на настоящия  
документ. Предоставянето на този документ не ви дава лиценз за 
тези патенти, търговски марки, авторски права или други права на 
интелектуална собственост, освен в случаите, изрично предвидени 
в някое писмено съгласие от Home Skinovations Ltd. Техническите 
характеристики подлежат на промяна без предупреждение. Silk'n и 
логото на Silk'n са регистрирани търговски марки на Home Skinovations 
Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.B. 533, Yokneam 2069206, ИЗРАЕЛ. 
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1. Figyelmeztetések és ellenjavallatok

Olyan állítás vagy esemény, amely a készülék 
használatakor lehetséges vagy fenyegető veszélyt, 
problémát vagy egyéb kellemetlen helyzetet jelez.

Elektromossággal és biztonsággal 
kapcsolatos figyelmeztetések

 U Csak jogosultsággal rendelkező személyzet 
végezhet javításokat a készülékén. Ne 
próbálja meg megjavítani vagy kinyitni 
a készülék lezárt alkatrészeit. Veszélyes 
alkatrészekkel kerülhet kapcsolatba és 
súlyos sérüléseket okozhat magának. Ez 
érvényteleníti a jótállást is.

 U Ne helyezze vagy tárolja a készüléket vagy 
az adaptert olyan helyen, ahonnan az 
leeshet, beleeshet a kádba, a mosdóba, a 
vízbe vagy bármilyen más folyadékba. A 
készülék és az adapter nem vízálló.

 U Ne érjen hozzá a készülékhez vagy az 
adapterhez, ha vízbe estek. Helyreállításuk 
előtt azonnal húzza ki azt az áramforrásból. 
Ha nem választja le a készüléket és/vagy 
az adaptert a tápellátásról, elektromos 
áramütést okozhat!

 U Soha ne használja az adaptert, ha a 
kábel vagy a csatlakozó sérült, ha az nem 
megfelelően működik, vagy vízbe merült. 
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Ennek bekövetkezése esetén azonnal húzza 
ki az adaptert az áramforrásból.

 U A készülék csak a mellékelt adapterrel 
használható.

 U Ne használja, ha az ebben a kézikönyvben 
szereplő alkatrészeket vagy tartozékokat 
nem a gyártó szállította, illetve ha a 
készülék bármilyen módon sérült, vagy úgy 
tűnik, hogy nem megfelelően működik, 
vagy ha füstöt észlel. Ilyen esetekben ne 
használja tovább a készüléket és hívja az 
ügyfélszolgálatot. 

 U Ne tisztítsa a készüléket vagy annak 
bármelyik részét mosogatógében.

 U Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel. 
A tisztítást és a felhasználói karbantartást 
gyermek nem végezheti. 

 U Gyerekek nem játszhatnak a csomagolással. 
Megsérthetik magukat a csomagoló-
anyaggal, vagy lenyelhetik az apró 
alkatrészeket és megfulladhatnak. 

 U Ne dobja a készüléket a háztartási 
hulladékba! A törvény előírja, hogy ezt az 
elektromos készüléket (annak minden tarto-
zékával és alkatrészével együtt) elektromos 
készülékek számára kijelölt újrahasznosító 
gyűjtőhelyeken helyezze el hulladékként.
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Ellenjavallatok

Ezt a készüléket és annak részeit a következő 
személyek nem használhatják: 18 év alatti 
gyermekek; korlátozott fizikai, érzékelési vagy 
pszichológiai képességekkel rendelkező 
felnőttek; azok, akik nem tudják vagy 
nincs tapasztalatuk abban, hogyan kell a 
készüléket biztonságosan használni, vagy 
azok, akik nincsenek tisztában az azzal járó 
veszélyekkel. 

Ne használja, ha:
 U szívritmus-szabályozója, belső defibrillátora, 

illetve egyéb aktív elektromos implan-
tátuma van bárhol a testében. 

 U rosszul kontrollált endokrin rendelle-
nességben szenved, mint cukorbetegség 
és a pajzsmirigy megbetegedései.

 U cukorbetegség okozta kóros bőrelváltozása, 
szisztémás vagy más anyagcsere-
betegsége van. 

 U nemrég vagy most rákban szenved, illetve 
rák előtti stádiumú anyajegye van.

 U a kezelés előtt 3 hónapon belül műtétje 
volt az érintett területen. 

 U epilepsziában szenved.
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 U fényérzékenységgel kapcsolatos beteg-
ségben szenved (pl. porfíria, polimorfikus 
fényerupció, csalánkiütés vagy lupus, stb.).

 U terhes vagy szoptat.

Ne végezzen kezelést:
 U ha állandó implantátuma van, például 

fémlemezek és csavarok, szilikon implan-
tátum esetén, vagy ha egyes területeken 
befecskendezett töltőanyag vagy toxin 
található. 

 U aktív ekcémás, pikkelysömörös, sérült bőr-
felületeken, nyílt sérüléseken vagy fertőzött 
bőrön (ajakherpesz), illetve szisztémás 
és anyagcsere betegség (például cukor-
betegség) okozta kóros bőrelválto-zásokon. 

 U traumatizált vagy sérült bőrön.
 U nemrég védelem nélkül napnak kitett 

bőrön (várjon 1 napot); lebarnult vagy 
napégette bőr esetében várjon 3 napot. 

Konzultáljon orvosával, ha:
 U kuperózisa vagy rozáceája van.
 U a kezelés helyén hő által kiváltott betegsége 

volt vagy van, például herpesz. Ez esetben 
csak megelőző kezelést követően foly-
tatható a kezelés.
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 U sugárkezelést vagy kemoterápiás kezelést 
kapott az elmúlt 3 hónapban, vagy ha bőrén 
potenciális rosszindulatú bőrelváltozások 
vannak.

 U szteroidokat használt a kezelés előtti 3 
hónapon belül.

 U az elmúlt hat hónapban szakorvos által felírt 
gyógyszereket használt a bőrén.

 U bármilyen olyan egyéb betegsége van, 
ami orvosa vagy bőrgyógyásza véleménye 
szerint veszélyessé tenné a kezelés 
elvégzését.

2. Jelek és szimbólumok

Fontos információ a készülék használatához és 
karbantartásához.

Az ezen szimbólummal megjelölt termékek teljesítik a 
EU irányelv követelményeit.

II. osztály. Az adapter kettős szigeteléssel védett a 
villamos áramütésekkel szemben.

A készülék tárgyak, pl. ujjak behelyezése és vízcseppek 
ellen védett.

Ne használja a készüléket fürdőkádak, zuhanyzók, 
mosdók vagy egyéb, vizet tartalmazó edények 
közelében.

Ne dobja a háztartási hulladékba. Kövesse országának 
az elektromos berendezések ártalmatlanítására 
vonatkozó jogszabályait, és segítsen a környezet 
megóvásában. Összhangban a WEEE irányelvvel.

IP32
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3. Biztonsági funkciók 

Silk'n FaceTite védi a bőrt a túlhevülés ellen és az alábbi 
biztonsági funkciókkal rendelkezik:

 U Hőérzékelő és hőstabilizáló: Ez méri a bőr 
hőmérsékletét, stabilizálja a hőenergiát, és megakadályozza 
a túlhevülést. Amikor a bőr hőmérséklete eléri a 42-43°C-ot, 
a stabilizáló automatikusan leállítja a hőkibocsátást, amíg 
a bőr hőmérséklete nem csökken le eléggé ahhoz, hogy a 
stabilizáló folytassa a fűtést. 

 U Mozgásérzékelő: Silk'n FaceTite csak RF-hőt bocsát ki, 
amikor a készüléket a bőrön mozgatja. Ha a készüléket az 
arc egyik részén túl hosszan tartja, a készülék automatikusan 
leállítja a hőkibocsátást. Ez egy biztonságos készülék.

4. A készülék vezérlése és beállításai

Gomb Művelet Funkció / Mód
N/A A készülék az adapteren 

(#6) keresztül csatlakozik 
az áramellátásra.

Készenléti üzemmód

Mind az 5 
energiaszint-
jelző lámpa (#3) 
folyamatosan 
körkörösen villog.
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Gomb Művelet Funkció / Mód
Kezelőgomb 
(#4) 

Nyomja meg 1x 1. energiaszint - 1 lámpa 
ég

Nyomja meg 2x 2. energiaszint - 2 lámpa 
ég

Nyomja meg 3x 3. energiaszint - 3 lámpa 
ég

Nyomja meg 4x 4. energiaszint - 4 lámpa 
ég

Nyomja meg 5x 5. energiaszint - 5 lámpa 
ég 

Nyomja meg 6x Visszamegy az 1. szintre
Hosszú megnyomás Visszamegy készenléti 

üzemmódba 
Energiaszint-
jelző lámpák 
(#3)

Automatikusan 
világítani kezd a 
kiválasztott energiaszint 
kiválasztásakor.

Minden energiaszinthez 
egy lámpa tartozik. Az 1. 
szint a legalacsonyabb 
energiaszint, az 5. szint 
pedig a legmagasabb.

5. Ismerje meg a Silk'n FaceTite készüléket 

5.1  A csomag tartalma

 ySilk'n FaceTite készülék  yTároló tok
 yAdapter  yHasználati útmutató
 ySilk'n Slider Gél  y Jótállási jegy

5.2  A készülék részei

A készülék kezelőfelülettel (#1), elektródákkal (#2), valamint 
kezelőgombbal (#4) és a kezelőgombok körüli energiaszint-
jelző lámpákkal (#3) van felszerelve.

15

24

3
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Tekintse meg a használati útmutató elején, (i) oldalon lévő ábrát, 
hogy hol találhatóak az egyes részek.

 yKezelőfelület (#1)
 y3 elektróda (#2)
 y5 energiaszint-jelző lámpa (#3)
 yKezelőgomb (#4)
 yKészülékcsatlakozó (#5)
 yAdapter kábellel (#6)

5.3  A készülék leírása

Silk'n FaceTite bőrfiatalító arckezelő készülék, amely HT™ 
technológiát alkalmaz. Ez a technológia háromféle energiát 
kombinál: infravörös (IR) hőenergiát, amely a bőr felső rétegén 
hat a bőr állagának javítása érdekében; LED fényenergiát, amely 
bejut az irharétegbe, megújítva azt, és helyreállítja a kollagén 
rostokat, valamint a bipoláris rádiófrekvencia (RF) energiát, amely 
mélyen bejut a bőr alatti zsírrétegbe, így összehúzza a mély 
szöveteket és csökkenti a ráncokat.

5.4  Rendeltetésszerű használat

Silk'n FaceTite javítja a bőr textúráját, összehúzza a bőrt, 
regenerálja a kollagén rostokat és csökkenti a ráncokat. 

A készüléket csak saját használatra tervezték. Kizárólag otthoni 
használatra készült, kereskedelmi célra nem alkalmas. Kizárólag 
a jelen használati útmutató szerint használja a készüléket. Az 
összes többi használat nem rendeltetésszerűnek minősül, és 
anyagi kárt vagy személyi sérülést okozhat. 

A gyártó vagy forgalmazó nem vállal felelősséget a szabálytalan 
vagy helytelen használatból eredő károkért vagy sérülésekért. 
További információkért látogasson el a weboldalunkra:  
www.silkn.eu.
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5.5  A használati útmutató olvasása és tárolása

Ez a használati útmutató az Európai Unió hatályban lévő 
szabványain és jogszabályain alapszik. Külföldi tartózkodás 
esetén tartsa be az országspecifikus irányelveket és törvényeket. 

Az első használat előtt olvassa el teljesen a használati útmutatót 
és őrizze azt meg későbbi használatra. Javasoljuk, hogy minden 
kezelés előtt újból olvassa végig a használati útmutatót. 

6. Silk'n FaceTite kezelések

6.1  Kezelési területek

Az arc és a nyak esetében 6 kezelési terület van. 

1.

2.3.
4.

6.

5.
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Kezelt terület Cél
Homlok, szemöldökök kivételével A bőr összehúzása

Bal orca, beleértve a szem melletti és 
szem alatti részeket A finom ráncok kezelése és 

volumen képzéseJobb orca, beleértve a szem melletti 
és szem alatti részeket
Felső ajak, a nazolabiális redőkkel 
együtt

A ráncok eltávolítása és 
összehúzása

Áll, beleértve az állkapcsot Összehúzás és V-alakra 
formálás

Nyak A bőr lágyítása

6.2  Kezelési terv

Minden területet külön-külön kezeljen, 15 percen keresztül. Egy 
kezelés alatt tetszőleges mennyiségű terület kezelhető.

A maximális hatás érdekében a következőket javasoljuk:

 U Legyen mindig elég gél a kezelőfelületen (#1) a kezelés 
alatt.

 U Ne hagyja a készüléket a bőr egy pontján. Mozgassa 
folyamatosan a készüléket a teljes kezelési terület 
lefedéséhez. Ezzel megakadályozza a kezelőfelület 
túlmelegedését, és csökkenti a negatív hatások bekövet-
kezésének esélyét. 

 U A 3 elektróda (#2) mindig teljesen érintkezzen a bőrrel.

 U Ha az energiaszint nem kellemes, csökkentse azt Önnek 
kellemes szintre.

 U Csak akkor módosítsa az energiaszinteket, amikor a 
kezelőfelület (#1) nem érintkezik a bőrrel.

 U Kezelje a területeket legalább 10 percig az 5. energiaszinten.

Perc
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 U A készüléket 10 héten keresztül hetente 2-szer használja. 
Az eredmények 5 hét/10 kezelés után kezdenek láthatóvá 
válni.

 U Ezt követően 2 hetente egyszer használja a készüléket az 
eredmények megőrzéséért.

7. Mire számíthat – Silk'n FaceTite

Ha pontosan követi az útmutatásokat és betartja az összes 
figyelmeztetést és ellenjavallatot, ritkán jelentkeznek szövőd-
mények vagy mellékhatások. Ugyanakkor minden kozmetikai 
kezelés, beleértve az otthoni használatra tervezetteket is, 
némi kockázatot von maga után. Ezért fontos, hogy megértse 
és elfogadja a kockázatokat és szövődményeket, amelyek 
előfordulhatnak.

 U A túlzott ödéma (duzzanat) és az eritéma (bőrpír) a 
kezelésre adott olyan reakciók, amelyek a legtöbb esetben 
néhány nap alatt elmúlnak. Ha ezek a jelek mutatkoznak, 
azonnal borogassa a területet legalább 10 percen keresztül 
nedves, hűs kendővel annak lehűtésére, és kenje be égés 
elleni kenőccsel.

43oC

50 15Perc

Hatékony kezelésA bőr 
felmelegedése

50 10

Látható eredmények Optimális eredmények

Hét
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 U Ritka esetben a felszíni hajszálerek kitágulását tapasztalhatja. 
Ez néhány napig ideiglenes bőrpír fennállását eredmé-
nyezheti. Emellett néhány hajszálérnél piros foltok 
jelenhetnek meg, amelyek idővel szintén elmúlnak. Ha ezek 
a jelek láthatók, javasoljuk, hogy azonnal hűtse le a területet 
hideg vízzel.

 a Ha állandó tüneteket – többek között fájdalmat, bőrpírt, 
duzzanatot vagy égő érzést – tapasztal, forduljon orvoshoz.

8. Kezdjük el!

8.1  Az első használat előtt

 U Vegye ki a készüléket a csomagolásból, és ellenőrizze, hogy 
az összes része megvan-e.

 U Ha a készülék bármely része hiányzik vagy sérült, forduljon 
az ügyfélszolgálathoz.

 U Az első használat előtt távolítsa el az elektródákon lévő 
védőfóliát.

8.2  Kezelési lépések

1. Vegye ki a dobozból a készüléket és a többi alkatrészt.

2. Vegye le a védőfóliát a kezelőfelületről (#1).

3. Dugja be az adapter (#6) kábelét a készülékcsatlakozóba 
(#5). Ezután csatlakoztassa az adaptert (#6) az 
áramellátáshoz. Mind az 5 energiaszint-jelző lámpa (#3) 
folyamatosan körkörösen villogni fog. A készülék most 
készenléti üzemmódban van.

4. Kezdés előtt ellenőrizze, hogy a bőr tiszta és száraz-e, és 
vegyen le minden ékszert.
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5. Nyomja meg a kezelőgombot (#4). A készülék automa-
tikusan az 1. energiaszinten indul, és egy energiaszint- 
jelző lámpa (#3) világít. 

6. Helyezzen kis mennyiségű Silk'n Slider Gélt a kezelő-
felületre (#1).

A Silk'n Slider Gél (vagy bármely más vízalapú, 
tiszta gél) lehetővé teszi a kezelőfelület (#1) 
akadálymentes mozgatását a bőrön, valamint a 
vezetőképességet. A biztonságos és hatékony 
kezelés érdekében a kezelést mindig kezdje 
a Silk'n Slider Gél felvitelével, majd szükség 
esetén vigyen fel több gélt.

7. Az 1. energiaszintet használva helyezze a készüléket 
a kezelendő területre, és ellenőrizze, hogy az teljesen 
érintkezik-e bőrével. Enyhe meleg érzést tapasztal. 

8. Mozgassa a készüléket óvatosan lineáris masszázsszerű 
mozdulatokkal a kezelendő területen. Lassan és óvatosan 
haladjon előre. Mozgassa tovább a készüléket, és ügyeljen 
arra, hogy a 3 elektróda (#2) jól érintkezzen a bőrrel a 
terület kezelésekor.

9. Fokozatosan növelje az energiaszintet a kezelőgomb (#4) 
megnyomásával. A legjobb eredményt a legmagasabb 
energiaszinttel érjük el, de fontos, hogy a legkényelmesebb 
energiaszintet állítsa be.

10. A készüléket folyamatosan mozgatva kezelje a felületet 
összesen legalább 15 percig. Az energiaszint növelésével 
érezni fogja, hogy a bőr hőmérséklete nő. Kezelés közben 
bőre kissé kipirosodhat. Ne aggódjon, ez normális. 

Hagyja azonnal abba a használatát, ha bármilyen 
kellemetlenséget tapasztal.
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11. A kezelés után nyomja meg hosszan a kezelőgombot (#4) 
a készülék készenléti állapotba helyezéséhez. 

12. Távolítsa el a maradék Silk'n Slider Gélt a bőrről, majd 
mossa le langyos vízzel a bőrt. Törölje szárazra a bőrt egy 
törölközővel, majd a bőr puhításához és hidratálásához 
kenje be arckrémmel.

9. Tisztítás és karbantartás

Minden kezelés után tisztítsa meg a Silk'n FaceTite készüléket.

Soha ne merítse a készüléket vagy annak bármely 
részét vízbe.

 U Helyezze a készüléket készenléti üzemmódba, majd húzza 
ki.

 U Nedvszívó papír (pl. WC-papír vagy törlőpapír) használatával 
távolítsa el a gél maradványait a kezelőfelületről 
(#1). Távolítsa el az összes gélmaradványt, nehogy az a 
megszilárduljon és kárt tegyen a készülékben.

 U Tiszta és nedves törlőkendővel tisztítsa meg a készüléket és 
a kezelőfelületet (#1). Maximum 70%-os alkoholtartalmú 
tisztítófolyadék használható, de soha ne használjon acetont 
vagy egyéb súroló hatású folyadékot, mert azok kárt 
tesznek a készülékben. 

 U Végül törölje szárazra a kezelőfelületet (#1) tiszta és 
száraz törlőkendővel. 
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10. Tárolás

Javasoljuk, hogy tisztítás után a készüléket tárolja tároló tokban. 
Tárolás előtt győződjön meg arról, hogy a készülék teljesen száraz.

11. Hibaelhárítás

Ne próbálja meg felnyitni és megjavítani a készüléket. Veszélyes 
elektromos alkatrészekkel kerülhet kapcsolatba, és súlyos károkat 
okozhat magának. Valamint elveszíti a jótállást is. 

Probléma Ellenőrzés
A készülék nem 
indul.

Győződjön meg arról, hogy az az adapter 
(#6), amely be van dugva, megfelelően 
csatlakozik-e a készülékhez az áramellátásba, 
valamint hogy megnyomta-e a 
kezelőgombot (#4).

Nem érzek hőt a 
készülékből, pedig 
megnyomtam a 
kezelőgombot 
(#4).

Hő csak akkor távozik, ha a kezelőfelület 
(#1) teljesen érintkezik a bőrrel, és elegendő 
gélt helyezett fel a kezelés előtt és közben. 
Ez egy biztonsági funkció. A gél szükséges a 
készülék működéséhez.

Egy vagy több 
lámpa folyamatosan 
villog.

A készülék meghibásodott. 
Húzza ki az áramforrásból az adaptert 
és indítsa újra a készüléket. Ha a 
probléma továbbra is fennáll, forduljon az 
ügyfélszolgálathoz.

A készülék leállt 
és készenléti 
üzemmódban van.

A készülék indításához nyomja meg ismét a 
kezelőgombot (#4).

Ha probléma merül fel vagy kérdése van, lépjen kapcsolatba az 
ügyfélszolgálattal.
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12. Cserealkatrészek

Silk'n Slider Gél innen vásárolható: www.silkn.eu.

13. Ügyfélszolgálat

További információkért látogasson el a weboldalunkra:  
www.silkn.eu. Ez a használati utasítás PDF formátumban is 
elérhető és letölthető a weboldalunkról. A váratlan műveletek 
vagy események bejelentése miatt vagy a készülékkel kapcsolatos 
bármely más probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a Silk'n 
ügyfélszolgálatával. Elérhetőségeink a következők:

Ország Szervizszám E-mail
Belgium 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Franciaország 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Németország 089 51 23 44 23 kundenservicede@silkn.eu 
Olaszország servizioclientiit@silkn.eu
Hollandia 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Spanyolország 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Egyesült Királyság 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Egyéb országok 
esetén

+31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

14. Jótállás

Kérjük, tanulmányozza a jótállásról szóló füzetet, amelyben teljes 
körű tájékoztatást talál. 
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15. Hulladékkezelés

Csomagolás: A csomagolást a megfelelő szelektív 
hulladékgyűjtőben helyezze el. A kartonpapír, kartondoboz, 
vagy más hulladék papír és fólia hulladékot szelektív 
hulladékgyűjtőkbe helyezze.

Készülék: Ne dobja a háztartási hulladékba! A WEEE irányelv 
előírja, hogy ezt az elektromos készüléket (annak minden 
tartozékával és alkatrészével együtt) elektromos készülékek 
számára kijelölt újrahasznosító gyűjtőhelyeken helyezze 
el hulladékként. Ez biztosítja, hogy a készülék szakszerűen 
van ártalmatlanítva, és megakadályozza* a káros anyagok 
környezetbe jutását. Gondoskodjon róla, hogy hulladékként való 
elhelyezés előtt a készülék fel nem töltött állapotban legyen.

* Termékek a következő címkézéssel: Cd = kadmium, Hg = higany, 
Pb = ólom.

16. Műszaki adatok

Modell H2111 / H2112
Technológia Home Tightening™ (HT™) 
Piros fény hullámhossza 620 nm±20nm
IR hullámhossz 850 nm±20nm
Rádiófrekvencia 1 MHz ±30%; max. 12W
Használat és biztonság Hőstabilizáló a bőr 

túlhevülésének 
megakadályozására

A rendszer súlya 125g
Hőmérséklet Használat 10 és 35°C között

Tárolás -40 és +70°C között
Relatív 
páratartalom

Használat 30 és 75% között
Tárolás 10 és 90% között
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Légnyomás Használat 700–1060hPa
Tárolás 500–1060hPa

Adapter modell KSA24A1200150HE
- Bemenet 100-240V; 50-60Hz; 0,5A
- Kimenő teljesítmény 12 Vdc; 1,5A

17. Jogi nyilatkozat

Copyright 2019 © Home Skinovations Ltd. Minden jog fenntartva.

A Home Skinovations Ltd fenntartja a jogot a termékeinek vagy előírásainak 
módosítására a teljesítmény, a megbízhatóság vagy a termék előállításának javítása 
érdekében. A Home Skinovations Ltd által megadott információk a megjelenés 
időpontjában helyesek és megbízhatóak. A Home Skinovations Ltd ugyanakkor 
nem vállal felelősséget a termék használatáért. A Home Skinovations Ltd nem ad 
ki a termékre vonatkozó semminemű engedélyt vagy szabadalmi jogot. A Home 
Skinovations Ltd. kifejezett írásos engedélye nélkül jelen dokumentum részei 
semmilyen célból sem sokszorosíthatók semmilyen elektronikus vagy mechanikus 
módszerrel. Az adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak. A Home Skinovations 
Ltd szabadalmakkal rendelkezik, valamint vannak folyamatban lévő szabadalmi 
beadványai, védjegyei, szerzői jogai, valamint egyéb szellemi tulajdonjogai, 
amelyek benne vannak a jelen a dokumentumban. A jelen dokumentum átadása 
nem biztosít semminemű szabadalomra vagy védjegyre vonatkozó jogot, szerzői 
jogot vagy egyéb szellemi tulajdonjogot, kivéve ha ehhez a Home Skinovations 
Ltd írásos engedély formájában hozzájárult. A Silk'n és a Silk'n logó a Home 
Skinovations Ltd bejegyzett védjegye, székhelye Tavor Building, Shaar Yokneam 
P.O.Box 533, Yokneam 2069206, IZRAEL.
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1. Avertismente și contraindicații

O stare sau un eveniment care indică un pericol 
posibil sau iminent, o problemă sau o altă situație 
neplăcută la utilizarea aparatului.

Avertismente privind alimentarea 
la curent și siguranța

 U Numai personalului autorizat îi este permis 
să efectueze reparații. Nu încercați să 
reparați sau să desfaceți piesele sigilate 
ale aparatului. Puteți atinge componente 
periculoase și vă puteți provoca leziuni 
grave. Acest lucru va anula de asemenea și 
garanția.

 U Nu puneți aparatul sau adaptorul în locuri 
de unde poate cădea sau poate fi tras 
în cadă, chiuvetă, apă sau orice alt lichid. 
Aparatul și adaptorul nu sunt impermeabile.

 U Nu încercați să recuperați aparatul sau 
adaptorul în cazul în care a căzut în apă. 
Scoateți-l imediat din priză înainte de a 
încerca să îl recuperați. Dacă nu scoateți 
aparatul și/sau adaptorul din priză, vă puteți 
electrocuta!
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 U Nu utilizați adaptorul dacă are un cablu sau 
un ștecher deteriorat, dacă nu funcționează 
adecvat sau dacă a fost introdus în apă. Dacă 
se întâmplă acest lucru, scoateți adaptorul 
din priză imediat.

 U Aparatul trebuie utilizat doar împreună cu 
adaptorul furnizat.

 U Nu utilizați aparatul dacă piesele și accesoriile 
nu sunt furnizate de către producător în 
sensul definiției din prezentul manual, sau 
dacă aparatul este defect sau dacă nu pare 
a funcționa corect, sau dacă vedeți sau 
simțiți fum. În astfel de cazuri, opriți utilizarea 
aparatului și contactați Serviciul clienți. 

 U Nu curățați aparatul sau oricare dintre 
piesele acestuia în mașina de spălat vase.

 U Copiii nu se vor juca cu aparatul. Curățarea 
și întreținerea de către utilizator nu vor fi 
efectuate de copii. 

 U Copiii nu trebuie să se joace cu ambalajul 
aparatului. Se pot răni de la ambalaj sau pot 
înghiți componente mici și se pot îneca sau 
sufoca. 

 U Nu aruncați aparatul împreună cu 
deșeurile menajere! Conform legii, trebuie 
să eliminați acest aparat electric (inclusiv 
toate accesoriile și piesele) într-un punct 
de colectare aparate electrice în vederea 
reciclării.
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Contraindicații

Aparatul și toate componentele acestuia nu 
trebuie utilizate de următoarele persoane: 
copii sub 18 ani, adulți cu capacități fizice, 
senzoriale sau psihice limitate sau persoanele 
care nu au experiența sau cunoștințele 
necesare pentru utilizarea în siguranță 
a aparatului sau care nu înțeleg riscurile 
implicate. 

Nu utilizați dacă:
 U aveți un stimulator cardiac, defibrilator 

intern sau orice alt implant electric activ 
oriunde în corp. 

 U aveți tulburări endocrine controlate precar, 
cum ar fi diabet și afecțiuni tiroidiene.

 U aveți afecțiuni dermatologice anormale 
cauzate de diabet, boli de sistem sau alte 
boli metabolice. 

 U dacă aveți antecedente sau suferiți de 
cancer sau aveți leziuni precanceroase.

 U dacă ați suferit vreo intervenție chirurgicală 
în zona tratată cu 3 luni înainte de tratament. 

 U suferiți de epilepsie.
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 U suferiți de o afecțiune asociată cu fotosen-
sibilitatea precum porfirie, erupție polimorfă 
la lumină, urticarie solară, lupus, etc.

 U sunteți însărcinată sau alăptați.

Nu tratați următoarele tipuri de zone:
 U un implant permanent, cum ar fi plăcuțe 

sau șuruburi metalice, implanturi cu silicon 
sau zone injectate cu fillere sau toxine. 

 U eczemă activă, psoriazis, leziuni, răni 
deschise sau infecții (stomatite herpetice), 
alunițe sau negi, afecțiuni dermatologice 
anormale provocate de boli de sistem sau 
metabolice (de exemplu diabet). 

 U zone cu piele traumatizată sau rănită.
 U zone care au fost expuse recent la soare 

fără protecție (așteptați 1 zi); pentru pielea 
bronzată sau arsă de soare, așteptați 3 zile. 

Consultați medicul dacă:
 U aveți cuperoză sau acnee rozacee.
 U aveți antecedente de boli stimulate de 

căldură, precum herpes simplex recidivant 
în zona de tratament. În acest caz puteți 
efectua tratamentul numai cu respectarea 
unui regim profilactic.
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 U ați făcut radioterapie sau tratamente 
chimioterapice în ultimele 3 luni sau aveți 
zone cu potențiale tumori maligne ale pielii.

 U ați utilizat steroizi cu 3 luni înainte de 
tratament.

 U ați folosit medicamente prescrise de medic 
pe piele în ultimele 6 luni.

 U aveți orice altă afecțiune datorită căreia, 
după părerea medicului dvs., ar fi nesigur să 
faceți tratamentul.

2. Semne și simboluri

Informații importante privind utilizarea sau 
întreținerea aparatului.

Produsele marcate cu acest simbol îndeplinesc 
cerințele directivelor UE.

Clasa II. Adaptorul este protejat împotriva șocului 
electric prin izolație dublă.
Aparatul este protejat împotriva pătrunderii de 
obiecte precum degetele, precum și împotriva 
picăturilor de apă.

Nu utilizați aparatul în apropierea căzilor de baie, 
dușurilor, chiuvetelor sau a altor vase care conțin apă.

Nu eliminați împreună cu deșeurile menajere. 
Eliminați în conformitate cu legislația țării dvs. și 
contribuiți la protecția mediului. Conform Directivei 
DEEE.

IP32
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3. Caracteristici de siguranță 

Silk'n FaceTite protejează pielea dv. de supraîncălzire și are 
următoarele caracteristici de siguranță:

 U Senzor termic și stabilizator de căldură: acestea 
măsoară temperatura pielii, stabilizează energia termică 
și previn supraîncălzirea. Când temperatura pielii atinge  
42°C - 43°C, stabilizatorul va înceta automat să emită 
căldură până când temperatura pielii va scădea suficient de 
mult, iar stabilizatorul va emite din nou căldură. 

 U Senzor de mișcare: Silk'n FaceTite va emite căldură 
dielectrică numai atunci când mișcați aparatul pe suprafața 
pielii. Dacă mențineți aparatul pe o anumită zonă a feței dv. 
pentru prea mult timp, aparatul va înceta automat să emită 
căldură. Acesta este un aparat care operează în siguranță.

4. Comenzile și setările aparatului

Tasta Acțiune Funcție / Mod
N/A Aparatul este conectat 

la sursa de electricitate 
cu ajutorul adaptorului 
(#6).

Modul standby

Toate cele 5 leduri 
indicatoare ale 
nivelului de energie 
(#3) vor lumina repetat 
unul după celălalt.
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Tasta Acțiune Funcție / Mod
Tasta centrală 
(#4) 

Apăsați x 1 Nivelul 1 de energie - 1 
led aprins

Apăsați x 2 Nivelul 2 de energie - 2 
leduri aprinse

Apăsați x 3 Nivelul 3 de energie - 3 
leduri aprinse

Apăsați x 4 Nivelul 4 de energie - 4 
leduri aprinse

Apăsați x 5 Nivelul 5 de energie - 5 
leduri aprinse 

Apăsați x 6 Înapoi la nivelul 1
Apăsare lungă Înapoi la modul 

standby 
Leduri 
indicatoare 
ale nivelului 
de energie 
(#3)

Se aprinde automat 
pentru a arăta nivelul de 
energie selectat.

Există un singur led 
pentru fiecare nivel de 
energie. Nivelul 1 este 
cel mai înalt nivel de 
energie, iar nivelul 5 
este cel mai scăzut.

5. Faceți cunoștință cu Silk'n FaceTite 

5.1  Conținutul ambalajului

 yAparatul Silk'n FaceTite  yGentuță de depozitare
 yAdaptor  yManualul de utilizare
 ySilk'n Slider Gel  yCard de garanție

5.2  Componentele aparatului

Acest aparat are o suprafață de tratament (#1), electrozi (#2) 
și o tastă centrală (#4) înconjurată de leduri indicatoare ale 
nivelului de energie (#3).

15

24

3
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Consultați imaginea de la pagina (i) la începutul acestui manual 
pentru a identifica locația fiecărei caracteristici.

 ySuprafața de tratament (#1)
 y3 electrozi (#2)
 y5 leduri indicatoare ale nivelului de energie (#3)
 yTasta centrală (#4)
 yȘtecher aparat (#5)
 yAdaptor cu cablu (#6)

5.3  Descriere aparat

Silk'n FaceTite este un aparat pentru tratamente faciale anti-
îmbătrânire care utilizează tehnologia HT™. Această tehnologie 
îmbină trei tipuri de energie: energia termică pe bază de radiații 
infraroșii (IR), care acționează asupra stratului superior al pielii 
pentru o textură îmbunătățită, energia luminoasă pe bază de 
LEDuri, care pătrunde în dermă pentru rejuvenare și refacerea 
nivelului de colagen și energia de radiofrecvență (RF) bipolară 
focalizată care pătrunde profund în grăsimea subcutanată 
pentru tonifierea țesuturilor profunde și reducerea ridurilor.

5.4  Scopul utilizării

Silk'n FaceTite este conceput pentru îmbunătățirea texturii pielii, 
tonifierea acesteia, refacerea nivelului de colagen și reducerea 
ridurilor. 

Aparatul este destinat exclusiv autotratamentului. Aparatul este 
conceput numai pentru uz casnic și nu este adecvat pentru uzul 
comercial. Utilizați aparatul numai conform instrucțiunilor din 
prezentul manual de utilizare. Orice altă utilizare este considerată 
neadecvată și poate cauza prejudicii bunurilor sau persoanelor. 
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Producătorul sau vânzătorul nu poate fi făcut responsabil în caz 
de prejudicii sau vătămare rezultate din utilizarea neadecvată. 
Pentru informații suplimentare, vizitați website-ul nostru la 
www.silkn.eu.

5.5  Citirea și păstrarea manualului de utilizare

Prezentul manual de utilizare este în conformitate cu normele și 
legislația în vigoare în Uniunea Europeană. Când vă deplasați în 
străinătate, trebuie de asemenea să respectați și regulamentele 
și legislația din țara respectivă. 

Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți în întregime prezentul 
manual de utilizare și să-l păstrați la îndemână pentru utilizări 
ulterioare. Vă recomandăm să vă refamiliarizați cu instrucțiunile 
înainte de fiecare tratament. 

6. Silk'n FaceTite tratamente

6.1  Zone de tratament

Există 6 zone de tratament pentru față și gât. 

1.

2.3.
4.

6.

5.

FaceTite EU3 8710C ALL ED372-06 release.indd   109 17/03/2019   11:27:44



RO

110

Zona de tratament Scop
Fruntea, fără sprâncene Tonifierea pielii

Obrazul stâng, inclusiv zona de lângă 
și de sub ochi Tratarea ridurilor fine și 

crearea de volumObrazul drept, inclusiv zona de lângă 
și de sub ochi
Buza superioară, inclusiv șanțul 
nazolabial

Tonifiere și eliminarea 
ridurilor

Bărbia, inclusiv linia maxilarului Tonifiere și modelare în V

Gât Netezirea pielii

6.2  Plan de tratament

Tratați separat fiecare zonă timp de 15 minute. În cadrul unei 
ședințe puteți trata câte zone doriți.

Pentru maximă eficiență, recomandăm următoarele:

 U Asigurați-vă că aveți suficient gel pe suprafața 
de tratament (#1) de fiecare dată, pe toată durata 
tratamentului.

 U Nu lăsați aparatul doar într-un singur loc pe piele. Mișcați 
continuu aparatul spre a acoperi întreaga zonă de 
tratament. Acest lucru previne supraîncălzirea zonei de 
tratare și reduce posibilitatea apariției unor efecte nocive. 

 U Asigurați-vă că toți cei 3 electrozi (#2) sunt întotdeauna în 
contact total cu pielea.

 U Dacă simțiți că nivelul de energie este inconfortabil, 
reduceți-l până la un nivel de energie confortabil pentru dv.

 U Schimbați nivelurile de energie numai atunci când 
suprafața de tratament (#1) nu este în contact cu pielea.

 U Tratați fiecare zonă timp de cel puțin 10 minute la nivelul 5 
de energie.
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 U Utilizați aparatul pentru 2 ședințe pe săptămână timp de 10 
săptămâni. Veți începe să observați rezultate vizibile după 5 
săptămâni / 10 ședințe de tratament.

 U Ulterior, repetați tratamentul o dată la două săptămâni 
pentru menținerea rezultatelor.

7. La ce să vă așteptați atunci când folosiți  
Silk'n FaceTite

Dacă urmați instrucțiunile integral și acordați atenție tuturor 
avertismentelor și contraindicațiilor, complicațiile și efectele 
secundare sunt rare. Totuși, orice procedură cosmetică, inclusiv 
cele concepute pentru utilizarea la domiciliu, implică un anumit 
grad de risc. De aceea, este important să înțelegeți și să acceptați 
riscurile și complicațiile care se pot produce.

 U Edemele (umflăturile) și eritemele (înroșirile) excesive 
sunt reacții adverse rare la tratament care în majoritatea 
cazurilor dispar în câteva zile. În cazul în care apar aceste 
semne, utilizați imediat o cârpă udă și rece pentru a răcori 
zona respectivă timp de cel puțin 10 minute și aplicați o 
cremă împotriva arsurilor.

43oC

50 15Minute

Tratament eficientCreșterea
temperaturii pielii 

50 10

Rezultate vizibile Rezultate optime

Săptămâni
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 U În cazuri rare, este posibil să se producă dilatarea vaselor 
sanguine capilare superficiale. Acest lucru poate avea ca 
rezultat o înroșire temporară, timp de câteva zile. În plus, 
unele vase capilare pot prezenta puncte roșii, care de 
asemenea se vor diminua în timp. În cazul în care apar 
aceste semne, recomandăm să răciți imediat zona cu apă 
rece.

 a Consultați-vă medicul dacă aveți orice simptome 
persistente, cum ar fi dureri, înroșiri ale pielii, umflături sau 
senzație de arsură.

8. Introducere

8.1  Înainte de prima utilizare

 U Scoateți aparatul din ambalaj și verificați dacă sunt incluse 
toate componentele.

 U În cazul în care unele componente lipsesc sau par a fi 
deteriorate, contactați serviciul clienți.

 U Înainte de prima utilizare, îndepărtați folia de protecție care 
acoperă electrozii.

8.2  Pașii tratamentului

1. Scoateți aparatul și celelalte componente din cutie.

2. Îndepărtați folia de protecție de pe suprafața de 
tratament (#1).

3. Introduceți cablul adaptorului (#6) în stecher aparat 
(#5). Conectați apoi adaptorul (#6) la sursa de electricitate. 
Toate cele 5 leduri indicatoare ale nivelului de energie 
(#3) vor lumina repetat unul după celălalt. Aparatul este 
acum în modul standby.
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4. Înainte de a începe tratamentul, asigurați-vă că pielea dv. 
este curată și uscată și că v-ați scos toate bijuteriile.

5. Apăsați tasta centrală (#4). Aparatul pornește automat cu 
nivelul de energie 1 și se va aprinde un led indicator al 
nivelului de energie (#3). 

6. Aplicați o cantitate mică de Silk'n Slider Gel pe suprafața 
de tratament (#1).

Silk'n Slider Gel (sau orice alt gel pe bază de 
apă) facilitează mișcarea ușoară a suprafeței 
de tratament (#1) pe suprafața pielii și permite 
conductivitatea. Pentru un tratament sigur și 
eficient, începeți întotdeauna cu aplicarea 
Silk'n Slider Gel și ulterior mai aplicați gel 
dacă este necesar.

7. Utilizând nivelul de energie 1, puneți aparatul pe zona 
pe care doriți să o tratați și asigurați-vă că este în contact 
complet cu pielea. Veți simți o ușoară senzație de căldură. 

8. Mișcați ușor aparatul cu mișcări liniare ca de masaj pe 
suprafața zonei pe care doriți să o tratați. Procedați încet și 
cu grijă. Continuați să mișcați aparatul, asigurându-vă că toți 
cei 3 electrozi (#2) rămân în contact complet cu pielea în 
timp ce tratați zona.

9. Creșteți treptat nivelul de energie apăsând tasta centrală 
(#4). Utilizând nivelul de energie cel mai înalt obțineți cele 
mai bune rezultate, însă important este să setați nivelul de 
energie care este cel mai confortabil pentru dv.

10. Cu aparatul în mișcare constantă, tratați zona timp de cel 
puțin 15 minute în total. Pe măsură ce creșteți nivelul de 
energie, veți simți temperatura pielii crescând. În timpul 
tratamentului, pielea dv. se va înroși puțin. Nu vă îngrijorați; 
acest lucru este normal. 
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Opriți-vă imediat dacă simțiți orice disconfort.

11. După tratament, apăsați lung tasta centrală (#4) pentru a 
aduce aparatul în modul standby. 

12. Îndepărtați de pe piele toate resturile de Silk'n Slider Gel, 
apoi spălați pielea cu apă călduță. Ștergeți pielea cu un 
prosop, apoi aplicați o cremă de față pentru calmarea și 
hidratarea pielii.

9. Curățare și întreținere

Curățați Silk'n FaceTite după fiecare tratament.

Nu scufundați niciodată aparatul sau oricare 
dintre componentele sale în apă.

 U Aduceți aparatul în modul standby, apoi scoateți-l din priză.

 U Folosiți hârtie absorbantă (de ex. hârtie igienică sau 
șervețele) pentru a îndepărta resturile de gel de pe 
suprafața de tratament (#1). Asigurați-vă că ați îndepărtat 
toate resturile de gel pentru a preveni solidificarea gelului 
sau deteriorarea aparatului.

 U Folosiți o cârpă umedă curată pentru a curăța aparatul 
și suprafața de tratament (#1). Puteți folosi soluții de 
curățat care conțin până la 70% alcool, însă nu utilizați 
niciodată acetonă sau alte soluții abrazive, deoarece 
acestea deteriorează aparatul. 

 U În final, ștergeți aparatul și suprafața de tratament (#1) cu 
o cârpă uscată curată până când sunt uscate. 
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10. Depozitare

După curățare, vă recomandăm să depozitați aparatul în gentuța 
de depozitare. Înainte de depozitare, asigurați-vă că aparatul 
este complet uscat.

11. Depanare

Nu încercați să deschideți sau reparați aparatul. Puteți atinge 
componente electrice periculoase și vă puteți provoca leziuni 
grave. Acest lucru va anula de asemenea garanția. 

Problemă Verificări
Aparatul nu 
pornește.

Asigurați-vă că adaptorul (#6) este conectat 
adecvat la aparat, că este conectat la o priză 
electrică și că ați apăsat tasta centrală (#4).

Nu simt nicio 
căldură emisă de 
aparat chiar dacă 
am apăsat tasta 
centrală (#4).

Căldura este emisă numai dacă suprafața 
de tratament (#1) se află în contact 
complet cu pielea și dacă ați aplicat suficient 
gel înainte și în timpul tratamentului. 
Aceasta este o caracteristică de siguranță. 
Gelul este esențial pentru funcționarea 
aparatului.

Unul sau mai 
multe leduri clipesc 
continuu.

Aparatul are defecțiuni. 
Scoateți aparatul din priză și reporniți-l. Dacă 
problema persistă, contactați serviciul clienți.

Aparatul s-a oprit 
din funcționare și 
a intrat în modul 
standby.

Apăsați din nou tasta centrală (#4) pentru 
a reporni aparatul.

Dacă aveți probleme sau întrebări, contactați serviciul clienți.
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12. Consumabile

Puteți cumpăra mai mult Silk'n Slider Gel de pe website-ul nostru: 
www.silkn.eu.

13. Serviciul clienţi

Pentru informații suplimentare, vizitați website-ul nostru la  
www.silkn.eu. Acest manual este disponibil, de asemenea, 
și pentru descărcarea ca PDF de pe site-ul web. Contactați 
serviciul clienți Silk’n pentru a raporta cazuri de funcționare sau 
evenimente anormale sau orice altă problemă pe care o are 
aparatul. Datele noastre de contact sunt:

Țară Număr service E-mail
Belgia 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Franța 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Germania 089 51 23 44 23 kundenservicede@silkn.eu 
Italia servizioclientiit@silkn.eu
Olanda 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Spania 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Regatul Unit 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Alte ţări +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

14. Garanție

Pentru informații complete, vă rugăm să consultați broșura 
separată Garanția Produsului. 
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15. Eliminare

Ambalajele: Aruncați ambalajele separate în materiale de câte 
un singur tip. Eliminați cartonul și cutiile ca deșeuri de hârtie 
și film prin intermediul serviciului de colectare a materialelor 
reciclabile.

Aparatul: Nu-l aruncați împreună cu deșeurile menajere! 
Directiva DEEE solicită eliminarea acestui aparat electric (inclusiv 
a tuturor accesoriilor și pieselor sale) într-un punct de colectare 
și reciclare indicat pentru aparate electrice. Acest lucru asigură 
faptul că aparatul este reciclat în mod profesional și împiedică 
eliminarea de substanțe* dăunătoare în mediu. Asigurați-vă că 
aparatul este descărcat înainte de eliminare.

* Produse marcate cu Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

16. Specificații

Model H2111 / H2112
Tehnologie Home Tightening™ (HT™) 
Lungime de undă lumină roșie 620nm±20nm
Lungime de undă IR 850nm±20nm
Radiofrecvență 1 MHz ±30%; 12W max
Operare și siguranță Stabilizator termic pentru 

prevenirea supraîncălzirii pielii
Greutate sistem 125g
Temperatură Operare Între 10 și 35°C

Depozitare Între -40 și +70°C
Umiditate relativă Operare 30 - 75%rH

Depozitare 10 - 90%rH
Presiune 
atmosferică

Operare 700 - 1.060hPa
Depozitare 500 - 1.060hPa

Model adaptor KSA24A1200150HE
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- Intrare 100-240V; 50-60Hz; 0,5A
- Ieșire 12Vdc; 1.5A

17. Notificare legală

Copyright 2019 © Home Skinovations Ltd. Toate drepturile rezervate.

Home Skinovations Ltd își rezervă dreptul de a modifica produsele sau specificațiile 
pentru îmbunătățirea performanței, fiabilității sau a capacității de producție. 
Informațiile furnizate de Home Skinovations Ltd sunt considerate precise și fiabile 
la momentul publicării. Cu toate acestea, Home Skinovations Ltd nu își asumă 
nicio responsabilitate cu privire la utilizarea acestora. Nicio licență nu este acordată 
implicit sau în alt mod în baza unui brevet sau a unor drepturi de brevetare ale 
Home Skinovations Ltd. Nicio parte a acestui document nu poate fi reprodusă sau 
transmisă în orice formă sau prin orice mijloace, electronic sau mecanic, pentru 
niciun scop, fără aprobarea expresă, în scris, a Home Skinovations Ltd. Informaţiile 
pot fi modificate fără nicio notificare prealabilă. Home Skinovations Ltd are brevete 
și are depuse cereri de brevetare în așteptare, mărci înregistrate, drepturi de autor, 
sau alte drepturi de proprietate intelectuală cu privire la aparatul care face obiectul 
prezentului document. Furnizarea acestui document nu vă conferă niciun fel de 
licență asupra acestor brevete, mărci înregistrate, drepturi de autor sau alte drepturi 
de proprietate intelectuală, cu excepția celor prevăzute în mod expres în orice 
înțelegere scrisă încheiată de Home Skinovations Ltd. Specificațiile pot fi modificate 
fără nicio notificare prealabilă. Silk'n și logo-ul Silk'n sunt mărci înregistrate ale Home 
Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, 
ISRAEL.
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1. Výstrahy a kontraindikace

Prohlášení nebo událost, znamenající možné 
nebo blížící se nebezpečí, problém nebo jinou 
nepříjemnou situaci při používání zařízení.

Upozornění týkající se elektriky a 
bezpečnosti

 U Opravy mohou provádět pouze pověření 
pracovníci. Nepokoušejte se opravit ani 
otevřít uzavřené součásti přístroje. Mohli 
byste se dostat do kontaktu s nebezpečnými 
součástmi a způsobit si tak těžkou újmu na 
zdraví. Rovněž by to vedlo k neplatnosti 
záruky.

 U Zařízení ani adaptér nepokládete na místo, 
odkud může spadnout nebo být staženo 
do vany, dřezu, do vody nebo jiné kapaliny. 
Zařízení ani adaptér nejsou voděodolné.

 U Pokud zařízení nebo adaptér spadnou do 
vody, nesahejte pro ně. Ihned je odpojte 
z elektrické sítě a teprve poté je vyjměte z 
vody. Pokud zapomenete zařízení nebo 
adaptér odpojit ze zásuvky, může to vést k 
elektrickému šoku!
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 U Nikdy nepoužívejte adaptér, pokud byl 
poškozen jeho kabel nebo zástrčka a pokud 
nepracuje správně nebo byl ponořen do 
vody. Pokud taková situace nastane, ihned 
adaptér odpojte z elektrické sítě.

 U Zařízení se může používat pouze s 
přiloženým adaptérem.

 U Nepoužívejte výrobek, pokud jeho díly 
nebo příslušenství nejsou dodány výrob-
cem definovaným v tomto návodu k 
použití nebo pokud je výrobek jakýmkoli 
způsobem poškozený, zdá se, že řádně 
nefunguje nebo pokud uvidíte či ucítíte 
kouř. V takových případech přestaňte 
výrobek používat a obraťte se na zákaznický 
servis. 

 U Nemyjte přístroj ani jeho součásti či 
příslušenství v myčce na nádobí.

 U Děti si nesmí se zařízením hrát. Čištění a 
uživatelskou údržbu nesmějí děti provádět. 

 U Děti si nesmí hrát ani s obalem. Mohly by se 
o obalový materiál poranit nebo by mohly 
spolknout jeho malé části a udusit se. 

 U Zařízení nelikvidujte prostřednictvím 
domovního odpadu! Zákon požaduje, 
abyste tento elektrický přístroj (včetně 
veškerého příslušenství a součástí) zlikvi-
dovali na určeném recyklačním sběrném 
místě pro elektrické přístroje.
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Kontraindikace

Toto zařízení a všechny jeho součásti nesmí 
používat následující osoby: Děti mladší 
18 let, dospělí s omezenými fyzickými, 
psychickými a smyslovými schopnostmi, lidé 
bez zkušeností nebo znalostí bezpečného 
užívání zařízení a osoby, které nechápou 
rizika spojená se zařízením. 

Nepoužívejte výrobek, pokud:
 U máte kardiostimulátor, vnitřní defibrilátor 

nebo jakýkoliv elektronický implantát 
kdekoliv v těle.

 U jste osoba s nedostatečně kompenzovaný-
mi endokrinními poruchami, jako diabetes 
a poruchy štítné žlázy.

 U trpíte abnormálními stavy kůže způso-
benými cukrovkou, systémovými a dalšími 
metabolickými onemocněními.

 U jste osoba, která nedávno prodělala 
rakovinu nebo trpí rakovinou nebo máte 
premaligní mateřská znaménka.

 U jste osoba, která během posledních 3 
měsíců prodělala operaci ošetřovaného 
místa. 

 U jste osoba trpící epilepsií.
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 U máte onemocnění související s přecitlivě-
lostí na světlo, jako je porfyrie, polymorfní 
světelná erupce, solární kopřivka nebo 
lupus, atd.

 U jste těhotná nebo kojíte.

Neošetřujte místa:
 U s permanentním implantátem, jako jsou 

kovové destičky a šrouby, silikonové 
implantáty nebo místa s injektovanými 
výplněmi nebo toxiny. 

 U aktivní ekzém, lupenka, léze, otevřené rány, 
otevřenéinfekce (opary) nebo pokožku 
v abnormálním stavu, který je způsoben 
systémovými nebo metabolickými one-
mocněními (např. diabetes).

 U s poraněnou pokožkou.
 U která byla nedávno vystavena působení 

slunce bez ochrany (počkejte 1 den); pokud 
je kůže opálená nebo spálená sluncem, 
počkejte 3 dny. 
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O vhodnosti použití přístroje se poraďte s 
lékařem, pokud:

 U Trpíte kuperózou nebo růžovkou.
 U Trpíte onemocněními stimulovanými tep-

lem v anamnéze, jako je opakovaný opar 
v místě ošetření. Pokud trpíte některým 
z těchto stavů, můžete provádět ošetření 
pouze v profylaktickém režimu.

 U Podstoupili jste během posledních 3 
měsíců ozařovací léčbu nebo chemoterapii 
nebo máte na kůži místa s potenciálním 
zhoubným onemocněním.

 U Jste během 3 měsíců před léčbou užívali 
steroidy.

 U Během posledních 6 měsíců jste užívali léky 
na kůži vázané na lékařský předpis.

 U Máte jiné zdravotní potíže, které by pro 
vás mohly dle názoru vašeho lékaře nebo 
dermatologa představovat v souvislosti s 
použitím výrobku nebezpečí.
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2. Značky a symboly

Důležité informace o používání a údržbě zařízení.

Výrobky označené tímto symbolem splňují požadavky 
směrnic EU.

Třída II. Adaptér je chráněn proti úrazu elektrickým 
proudem pomocí dvojité izolace.

Zařízení má ochranu proti vniknutí předmětů, jako 
například prstů, a proti kapkám vody.

Zařízení nepoužívejte v blízkosti van, sprch, umyvadel 
a jiných nádob obsahujících vodu.

Neodhazujte do domovního odpadu. Zlikvidujte 
v souladu s místními zákony a pomozte chránit 
životní prostředí. V souladu se směrnicí o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ).

3. Bezpečnostní prvky 

Silk'n FaceTite chrání pokožku před přehřátím a obsahují tyto 
bezpečnostní prvky:

 U Tepelný senzor a stabilizátor tepla: Tato zařízení měří 
teplotu pokožky, stabilizují tepelnou energii a brání přehřátí. 
Jakmile dosáhne teplota pokožky 42°C - 43°C, stabilizátor 
automaticky přestane vydávat teplo až do okamžiku, kdy 
se teplota pokožky dostatečně sníží, aby stabilizátor zase 
začal topit. 

 U Senzor pohybu: Silk'n FaceTite bude vydávat 
radiofrekvenční záření pouze při pohybu zařízením po 
pokožce. Pokud zařízení ponecháte na jedné části obličeje 
příliš dlouho, zařízení automaticky přestane vyzařovat 
teplo. Zařízení je bezpečné.

IP32
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4. Ovládací prvky & nastavení výrobku

Tlačítko Krok Funkce/režim
Nelze 
aplikovat

Zařízení je připojeno ke 
zdroji energie pomocí 
adaptéru (#6).

Pohotovostní režim

Všech 5 kontrolních 
světel úrovně energie 
(#3) průběžně svítí.

Ovládací 
tlačítko 
(#4) 

1x stisknout Množství energie 1 - 1 
světlo svítí

2x stisknout Množství energie 2 - 2 
světla svítí

3x stisknout Množství energie 3 - 3 
světla svítí

4x stisknout Množství energie 4 - 4 
světla svítí

5x stisknout Množství energie 5 - 5 
světla svítí 

6x stisknout Vrací se na úroveň 1
Dlouhé stisknutí Vrací se do 

pohotovostního režimu 
Kontrolní 
světla 
úrovně 
energie 
(#3)

Automaticky svítí, 
označuje vybranou 
úroveň energie.

Pro každou úroveň 
energie je jedno světlo. 
Úroveň 1 je nejnižší 
úroveň energie a úroveň 5 
je nejvyšší.

15

24

3
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5. Seznamte se s Silk'n FaceTite 

5.1  Obsah balení

 yZařízení Silk'n FaceTite  yPouzdro
 yAdaptér  yNávod k použití
 ySilk'n Slider Gel  yZáruční list

5.2  Části přístroje

Zařízení má ošetřovací plochu (#1), elektrody (#2), a ovládací 
tlačítko (#4) s kontrolními světly označujícími úroveň 
energie (#3).

Umístění jednotlivých prvků najdete na obrázku na straně (i) na 
přední straně této příručky.

 yOšetřovací plocha (#1)
 y3 Elektrody (#2)
 y5 Kontrolní světla úrovně energie (#3)
 yOvládací tlačítko (#4)
 yZdířka přístroje (#5)
 yAdaptér s přívodní šňůrou (#6)

5.3  Popis zařízení

Silk'n FaceTite jedná se o zařízení určené k ošetření pleti proti 
stárnutí, které využívá technologii HT™. Tato technologie 
kombinuje tři druhy energie: Infračervené (IR) teplo, které 
působí na horní vrstvy pokožky a zlepšuje povrchovou strukturu 
pokožky, světelnou energii LED, která působí na škáru, omlazuje 
a obnovuje kolagen, a bipolární radiofrekvenční energii (RF), 
která proniká hluboko do podkožního tuku, zpevňuje tkáň a 
redukuje vrásky.
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5.4  Určené použití

Silk'n FaceTite je určeno ke zlepšení povrchové struktury 
pokožky, zpevnění pokožky, obnovu kolagenu a redukci vrásek. 

Zařízení je určeno pouze k domácímu ošetření. Je určeno pro 
domácí použití a není vhodné pro komerční účely. Zařízení 
používejte pouze tak, jak je uvedeno v příručce pro uživatele. 
Jakékoliv jiné použití není vhodné a může vést k poškození 
majetku nebo osob. 

Výrobce ani prodejce nemůže nést odpovědnost za škody nebo 
poranění, způsobené nevhodným nebo nesprávným použitím. 
Další informace najdete na našich webových stránkách  
www.silkn.eu.

5.5  Přečtení a uložení příručky pro uživatele

Tento návod k použití vychází ze standardů a pravidel platných 
v Evropské unii. Při pobytu v zahraničí rovněž musíte dodržovat 
pokyny a zákony platné v dané zemí. 

Před prvním použitím si přečtěte celou tuto příručku a uložte ji, 
abyste se k ní v budoucnu mohli vrátit. Doporučujeme znovu si 
pročíst pokyny před každým ošetřením. 
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6. Silk'n FaceTite: ošetření

6.1  Místa ošetření

Na obličeji a krku je 6 oblastí, které se ošetřují.

Ošetřované místo Účel
Čelo, kromě obočí Zpevnění pokožky

Levá tvář včetně oblasti vedle oka a 
pod okem Ošetření jemných vrásek a 

vytvoření objemuPravá tvář včetně oblasti vedle oka a 
pod okem

Horní ret, včetně nosoretní rýhy Zpevnění a odstranění 
vrásek

Brada a dolní čelist Zpevnění a vytvarování 
do V

Krk Zjemnění pokožky

1.

2.3.
4.

6.

5.
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6.2  Plán ošetření

Jednotlivé oblasti ošetřujte samostatně po dobu 15 minut. 
Během jednoho sezení můžete ošetřit libovolný počet oblastí.

Abyste dosáhli maximálního účinku, doporučujeme postupovat 
následovně:

 U Dbejte na to, abyste vždy měli dostatek gelu na ošetřovací 
ploše (#1) v průběhu celého ošetření.

 U Nenechávejte přístroj na jednom místě pokožky. Přístrojem 
neustále pohybujte po celé ošetřované oblasti. Předejde se 
tím přehřátí ošetřovaného místa a sníží se možnost vzniku 
nežádoucích účinků. 

 U Dbejte na to, aby všechny 3 elektrody (#2) byly vždy plně 
v kontaktu s pokožkou.

 U Pokud máte nepříjemné pocity, snižte úroveň energie tak, 
aby vám byla příjemná.

 U Úroveň energie měňte pouze tehdy, když ošetřovací 
plocha (#1) není v kontaktu s pokožkou.

 U Každou oblast ošetřujte po dobu alespoň 10 minut pomocí 
úrovně 5.

 U Přístroj používejte dvakrát týdně po dobu 10 týdnů. Po 5 
týdnech / 10 ošetřeních se začnou objevovat viditelné 
výsledky.

43oC

50 15Minuty

Efektivní léčbaTeplota 
pro povzbuzení 
pokožky

FaceTite EU3 8710C ALL ED372-06 release.indd   130 17/03/2019   11:27:46



CS

131

 U Pro udržení výsledků poté ošetřujte jednou za 2 týdny.

7. Co můžete očekávat při ošetření výrobkem  
Silk'n FaceTite

Pokud budete postupovat přesně podle pokynů a dbát všech 
upozornění a kontraindikací, neobjeví se pravděpodobně 
žádné komplikace či nežádoucí účinky. Avšak každá kosmetická 
procedura, včetně těch, které jsou určeny k domácímu použití, 
nese určitý stupeň rizika. Proto je důležité, abyste porozuměli 
rizikům a komplikacím, které se mohou vyskytnout, a přijali je.

 U Jako reakce na ošetření se výjimečně objeví nepřiměřený 
edém (otok) a erytém (zarudnutí); ve většině případů 
během několika dnů vymizí. V případě, že se tyto příznaky 
objeví, okamžitě místo ochlazujte pomocí hadříku 
navlhčeného studenou vodou po dobu alespoň 10 minut 
a aplikujte mast proti popáleninám.

 U Výjimečně může dojít k rozšíření povrchových krevních 
kapilár. Může to mít za následek dočasné zarudnutí, trvající 
několik dnů. Na některých kapilárách se také mohou objevit 
červené skvrny, které se časem zmenší. Pokud se takové 
příznaky objeví, doporučujeme místo okamžitě chladit 
ledovou vodou.

 a Pokud se objeví přetrvávající příznaky jako bolest, zarudnutí 
pokožky, otok nebo pocit pálení, poraďte se se svým 
lékařem.

50 10

Viditelné výsledky Optimální výsledky

Týdny
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8. Začínáme!

8.1  Před prvním použitím

 U Přístroj vyjměte z obalu a zkontrolujte, zda obsahuje 
všechny části.

 U Pokud cokoliv chybí nebo je poškozené, kontaktujte 
zákaznickou službu.

 U Před prvním použitím sejměte ochrannou fólii, která je na 
elektrodách.

8.2  Postup ošetření

1. Vyjměte výrobek a ostatní komponenty z krabice.

2. Sejměte ochrannou fólii z ošetřovací plochy (#1).

3. Zapojte přívodní šňůru adaptéru (#6) do zdířky přístroje 
(#5). Potom připojte adaptér (#6) ke zdroji energie. Všech 
5 kontrolních světel úrovně energie (#3) průběžně svítí. 
Nyní je přístroj v pohotovostním režimu.

4. Dříve než začnete, zkontrolujte, že je pokožka čistá a suchá a 
že jste si sundali veškeré šperky.

5. Stiskněte ovládací tlačítko (#4). Přístroj začne automaticky 
pracovat na úrovni energie 1 a jedno kontrolní světlo 
úrovně energie (#3) bude svítit. 

6. Aplikujte malé množství Silk'n Slider Gel na ošetřovací 
plochu (#1).

Silk'n Slider Gel (nebo jakýkoliv jiný čirý gel na 
vodním základu) usnadní pohyb ošetřovací 
plochy (#1) po pokožce a umožní vodivost. Aby 
bylo zajištěno bezpečné a účinné ošetření, 
začněte vždy aplikováním Silk'n Slider Gel a 
pokud je to zapotřebí, gel přidejte.
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7. Použijte úroveň energie 1, přiložte přístroj na oblast, 
kterou chcete ošetřit a zkontrolujte, že je zcela v kontaktu s 
pokožkou. Ucítíte mírné teplo. 

8. Pohybujte jemně zařízením lineárními masážními pohyby 
v oblasti, kterou si přejete ošetřit. Postupujte pomalu a 
opatrně. Se zařízením dále pohybujte tak, aby 3 elektrody 
(#2) zůstaly při ošetření místa v kontaktu s pokožkou.

9. Postupně zvyšujte úroveň energie stisknutím ovládacího 
tlačítka (#4). Použitím nejvyšší úrovně energie docílíte 
nejlepších výsledků, ale je důležité, abyste nastavili úroveň 
energie tak, jak je to pro vás nejpříjemnější.

10. Přístrojem neustále pohybujte a příslušnou oblast ošetřujte 
celkem alespoň 15 minut. Jak budete zvyšovat úroveň 
energie, ucítíte zvyšování teploty pokožky. Během ošetření 
pokožka trošku zarudne. Nedělejte si s tím starosti; je to 
běžné.

V případě jakýchkoli obtíží přestaňte výrobek 
ihned používat.

11. Po ošetření dlouze stiskněte ovládací tlačítko (#4) a uveďte 
přístroj do pohotovostního režimu. 

12. Z pokožky odstraňte veškeré zbytky Silk'n Slider Gel a 
poté pokožku opláchněte vlažnou vodou. Pokožku osušte 
ručníkem a aplikujte pleťový krém, který pokožku zklidní a 
hydratuje.
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9. Čištění a údržba

Po každém použití Silk'n FaceTite očistěte.

Nikdy neponořujte výrobek ani žádnou z jeho 
částí do vody.

 U Přístroj uveďte do pohotovostního režimu a pak jej odpojte.

 U Pomocí savého papíru (například toaletního papíru nebo 
ubrousků) odstraňte zbytky gelu z ošetřovací plochy (#1). 
Dbejte na to, abyste odstranili veškeré zbytky gelu, aby se 
předešlo ztuhnutí gelu nebo poškození zařízení.

 U K očištění zařízení použijte čistý navlhčený hadřík a očistěte 
jím ošetřovací plochu (#1). Můžete použít čisticí přípravky 
s podílem alkoholu až 70 %, ale nikdy nepoužívejte aceton 
nebo jiné abrazívní tekutiny, protože by zařízení poškodily. 

 U Na závěr otřete přístroj a ošetřovací plochu (#1) do sucha 
čistým suchým hadříkem. 

10. Skladování

Po očištění doporučujeme uložit přístroj do úložné skříňky. 
Dbejte na to, aby byl přístroj před uložením zcela suchý.

11. Řešení potíží

Výrobek se nepokoušejte otevírat ani opravovat. Mohli byste 
se dostat do kontaktu s nebezpečnými elektrickými součástmi 
výrobku a způsobit si tak těžkou újmu na zdraví. Rovněž by to 
vedlo k neplatnosti záruky. 
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Problém Kontrola
Přístroj se nedá 
zapnout.

Dbejte na to, aby byl adaptér (#6) k zařízení 
řádně připojen, aby byl připojen ke zdroji 
energie a abyste stiskli ovládací tlačítko (#4).

Z přístroje necítím 
vůbec žádné 
teplo, přestože 
jsem stiskl(a) 
ovládací tlačítko 
(#4).

Přístroj vydává teplo pouze tehdy, když je 
ošetřovací plocha (#1) zcela v kontaktu s 
pokožkou a pokud jste před a během ošetření 
aplikovali dostatečné množství gelu. Jedná se 
o bezpečnostní prvek. Pro práci s přístrojem je 
velmi důležitý gel.

Jedno nebo více 
světel neustále 
bliká.

Zařízení má poruchu. 
Přístroj vyndejte ze zásuvky a znovu zapněte. 
Pokud problém trvá, kontaktujte zákaznickou 
službu.

Výrobek přestal 
fungovat a je v 
pohotovostním 
režimu.

Znovu stiskněte ovládací tlačítko (#4) a 
zařízení restartujte.

S veškerými potížemi nebo dotazy se obracejte na 
zákaznický servis.

12. Spotřební zboží

Další Silk'n Slider Gel můžete koupit na webových stránkách: 
www.silkn.eu.

13. Zákaznický servis

Více informací viz naše webové stránky na adrese: www.silkn.eu. 
Tento návod je též k dispozici ke stažení ve formátu PDF na našich 
webových stránkách. Nečekané závady, příhody nebo ostatní 
problémy s výrobkem ohlaste zákaznickému servisu Silk’n. 
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Naše kontaktní údaje naleznete níže:

Země Servisní číslo Email
Belgie 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Francie 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Německo 089 51 23 44 23 kundenservicede@silkn.eu 
Itálie servizioclientiit@silkn.eu
Nizozemsko 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Španělsko 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Velká Británie 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Ostatní země +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

14. Záruka

Úplné informace najdete v samostatné brožurce se zárukou na 
výrobek. 

15. Likvidace

Obal: Obal zlikvidujte prostřednictvím tříděného odpadu. 
Lepenku a karton zlikvidujte jako odpadní papír a fólii vložte do 
recyklačního kontejneru.

Zařízení: neodhazujte do domovního odpadu! Směrnice o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) 
vyžaduje, aby byl tento elektrický přístroj (včetně veškerého 
příslušenství a součástí) zlikvidován na určeném recyklačním 
sběrném místě pro elektrické přístroje. Tím se zajistí, že přístroj 
bude recyklován odborně a zabrání se tak uvolnění škodlivých 
látek* do životního prostředí. Před likvidací zkontrolujte, že 
přístroj není nabitý.

* Výrobky, na jejichž označení je uvedeno Cd = kadmium,  
Hg = rtuť, Pb = olovo.
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16. Specifikace

Model H2111 / H2112
Technologie Home Tightening™ (HT™) 
Vlnová délka červeného světla 620nm ± 20nm
Vlnová délka infračerveného 
záření

850nm ± 20nm

Radio frekvence 1 MHz ±30%; 12W max
Provoz a bezpečnost Stabilizátor teploty, zabraňuje 

přehřátí pokožky
Hmotnost systému 125g
Teplota Provoz 10 až 35°C

Skladování -40 až +70°C
Relativní vlhkost Provoz 30 až 75%rH

Skladování 10 až 90%rH
Atmosférický tlak Provoz 700 až 1060hPa

Skladování 500 až 1060hPa
Model adaptéru KSA24A1200150HE
- Napájení 100-240V; 50-60Hz; 0,5A
- Výstupní napětí 12Vdc; 1,5A
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17. Právní sdělení

Copyright 2019 © Home Skinovations Ltd. Všechna práva vyhrazena.

Home Skinovations Ltd si vyhrazuje právo provádět změny u svých výrobků nebo 
v jejich technické specifikaci v rámci zlepšení jejich výkonu, spolehlivosti nebo 
vyrobitelnosti. Informace poskytnuté společností Home Skinovations Ltd jsou v 
době vydání dokumentu považovány za přesné a pravdivé. Home Skinovations 
Ltd však nenese žádnou odpovědnost za jejich využití. V rámci patentu nebo 
patentových práv Home Skinovations Ltd neznamená jakékoli jejich využití 
získání licence. Žádná část tohoto dokumentu nesmí být z jakéhokoli důvodu 
reprodukována ani přenášena v jakékoli formě nebo jakýmikoliv prostředky, 
elektronicky ani mechanicky, bez výslovného písemného svolení Home 
Skinnovations Ltd. Údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění. Home 
Skinovations Ltd vlastní patenty a nevyřízené patentové přihlášky, ochranné 
známky, autorská práva a další práva duševního vlastnictví týkající se předmětu 
tohoto dokumentu. Poskytnutí tohoto dokumentu nezakládá žádný nárok na 
tyto patenty, ochranné známky, autorská nebo jiná práva duševního vlastnictví s 
výjimkou těch, které jsou výslovně uvedeny v případné písemné smlouvě s Home 
Skinovations Ltd. Specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění. Silk'n 
a logo Silk'n jsou registrované ochranné známky společnosti Home Skinovations 
Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, IZRAEL.
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1. Opozorila in kontraindikacije

Izjava ali dogodek, ki nakazuje na možno ali 
grozečo nevarnost, težavo ali drugo neprijetno 
situacijo pri uporabi pripomočka.

Opozorila v zvezi z elektriko in 
varnostjo

 U Popravila sme izvajati le pooblaščeno 
osebje. Ne poskušajte popravljati ali odpirati 
zapečatenih delov pripomočka. S tem 
se lahko izpostavite nevarnim sestavnim 
delom in se resno poškodujete. S tem 
izničite tudi garancijo.

 U Pripomočka ali adapterja ne namestite tam, 
kjer lahko pade ali kjer se ga lahko povleče 
v kad, umivalnik, vodo ali druge tekočine. 
Pripomoček in adapter nista vodotesna.

 U Ne segajte po pripomočku ali adapterju, če 
pade v vodo. Preden sežete po katerega 
od njih, ju najprej odklopite iz elektrike. 
Če pripomočka in/ali adapterja ne boste 
izključili, lahko pride do električnega udara!

 U Adapterja nikoli ne uporabljajte, če ima 
poškodovan kabel ali vtič, če ne deluje 
pravilno ali je bil potopljen v vodo. Če se to 
zgodi, adapter takoj izvlecite iz omrežja.
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 U Pripomoček se lahko uporablja samo s 
priloženim adapterjem.

 U Ne uporabljajte, če delov ali opreme ni 
dobavil proizvajalec, kot je opredeljeno v 
priročniku, ali če je pripomoček kakor koli 
poškodovan, ne deluje pravilno ali če vidite 
ali zaznate dim. V tem primeru napravo 
prenehajte uporabljati in se obrnite na 
službo za stranke. 

 U Pripomočka in nobenega njegovega dela 
ne čistite v pomivalnem stroju.

 U Otroci se ne smejo igrati s pripomočkom. 
Otroci ne smejo izvajati čiščenja in 
uporabniškega vzdrževanja. 

 U Otroci se ne smejo igrati z embalažo. Z 
embalažo se lahko poškodujejo ali zaužijejo 
majhne delčke in se zadušijo. 

 U Ne odlagajte z ostalimi gospodinjskimi 
odpadki! Po zakonu morate ta električni 
pripomoček (vključno z opremo in deli) 
odložiti na zbirnem mestu za izrabljene 
električne naprave.
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Kontraindikacije

Te naprave in vseh njenih delov ne smejo 
uporabljati naslednje osebe: otroci, stari 
manj kot 18 let, odrasle osebe z ome-
jenimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi 
sposobnostmi, osebe, ki nimajo izkušenj ali 
znanja za varno uporabo pripomočka in 
osebe, ki ne razumejo tveganj, ki so povezana 
z uporabo. 

Ne uporabljajte, če:
 U imate srčni spodbujevalnik, notranji 

defibrilator ali drug aktiven električni vsadek 
kjer koli v telesu. 

 U če imate endokrine motnje, ki niso ustrezno 
obvladovane, na primer sladkorno bolezen 
ali bolezen ščitnice.

 U če imate nenormalno stanje kože zaradi 
sladkorne bolezni, sistemskih ali drugih 
metaboličnih bolezni. 

 U imate v anamnezi ali trenutno raka ali 
premaligna znamenja.

 U ste bili na predelu obdelave operirani v 
3 mesecih pred obdelavo. 

 U imate epilepsijo.
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 U imate bolezen, povezano s preobčutljivostjo 
na svetlobo, kot so na primer porfirija, 
polimorfna svetlobna erupcija, sončna 
urtikarija ali lupus (kožna tuberkuloza) itd.

 U ste noseči ali dojite.

Ne uporabljajte na predelih, kjer:
 U imate stalne vsadke, kot so kovinske ploščice 

in vijaki, silikonski vsadki ali injicirana polnilna 
sredstva ali toksine. 

 U imate aktivne ekceme, luskavico, poškodbe, 
odprte rane, odprte okužbe (izpuščaje) ali 
nenormalna stanja kože, ki jih povzročajo 
sistemske ali presnovne bolezni (na primer 
sladkorna bolezen). 

 U je koža prizadeta ali poškodovana.
 U ste kožo pred nedavnim izpostavili soncu 

brez zaščite (počakajte 1 dan); za porjavelo 
ali ožgano kožo počakajte 3 dni. 

Posvetujte se z zdravnikom, če:
 U imate kuperozo ali rosaceo.
 U imate v anamnezi bolezen, ki jo toplota 

spodbuja, na primer ponavljajoči herpes 
simplex na področju obdelave. V tem 
primeru lahko zdravljenje izvajate samo s 
profilaktičnim režimom.
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 U ste v zadnjih 3 mesecih bili obsevani ali ste 
prejeli kemoterapijo ali imate kožne predele 
z malignostmi.

 U ste v 3 mesecih pred obdelavo uporabljali 
steroide.

 U če ste v zadnjih 6 mesecih na svoji koži 
uporabljali zdravila, ki jih je predpisal zdrav-
nik.

 U če imate katero koli drugi stanje, zaradi 
katerega po mnenju vašega zdravnika ali 
dermatologa obdelava ne bi bila varna.

2. Znaki in simboli

Pomembne informacije o uporabi in vzdrževanju 
naprave.

Izdelki, označeni s tem simbolom, izpolnjujejo zahteve 
direktiv EU.

Razred II. Adapter je zaščiten pred električnim udarom 
s pomočjo dvojne izolacije.

Pripomoček je zaščiten pred vdorom predmetov, na 
primer prstov, in pred vodnimi kapljami.

Pripomočka ne uporabljajte v bližini kadi, prh, 
umivalnikov in drugih vsebnikov, ki vsebujejo vodo.

Naprave ne zavrzite med gospodinjske odpadke. 
Zavrzite v skladu z državnimi zakoni in pomagajte 
zaščititi okolje. V skladu z Direktivo o odpadni 
električni in elektronski opremi.

IP32

FaceTite EU3 8710C ALL ED372-06 release.indd   144 17/03/2019   11:27:46



SL

145

3. Varnostne lastnosti 

Varnostne lastnosti Silk'n FaceTite ščitijo vašo kožo pred 
pregrevanjem in imajo naslednje varnostne lastnosti:

 U Toplotni senzor in stabilizator toplote: Meri 
temperaturo kože, stabilizira toplotno energijo in prepreči 
pregretje. Ko temperatura kože doseže 42°C – 43°C, 
stabilizator samodejno preneha oddajati toploto, dokler 
se temperatura kože ne ohladi dovolj, da lahko stabilizator 
ponovno začne ogrevati. 

 U Senzor gibanja: Silk'n FaceTite oddaja RF toploto le, ko 
pripomoček premikate po koži. Če pripomoček predolgo 
zadržujete na enem delu obraza, bo samodejno prenehal 
oddajati toploto. To je varnostni pripomoček.

4. Nadzorni elementi in nastavitve pripomočka

Gumb Delovanje Funkcija/Način
Ni primerno Pripomoček je povezan 

na napajanje z električno 
energijo prek adapterja 
(#6).

Način pripravljenosti

Vseh 5 lučk za raven 
energije (#3) stalno 
kroži.
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Gumb Delovanje Funkcija/Način
Nadzorni 
gumb (#4) 

Pritisnite x 1 Raven energije 1 – 1 
lučka sveti

Pritisnite x 2 Raven energije 2 – 2 
lučki svetita

Pritisnite x 3 Raven energije 3 – 3 
lučke svetijo

Pritisnite x 4 Raven energije 4 – 4 
lučke svetijo

Pritisnite x 5 Raven energije 5 – 5 
lučke svetijo 

Pritisnite x 6 Vrnitev na raven 1
Dolgo pritiskajte Vrnitev v način 

pripravljenosti 
Indikatorske 
lučke za 
raven 
energije (#3)

Samodejno se vklopijo, 
da prikažejo izbrano 
raven energije.

Za vsako raven energije 
je ena lučka. Raven 1 je 
najnižja stopnja energije, 
raven 5 pa je najvišja 
stopnja energije.

5. Spoznajte pripomoček Silk'n FaceTite 

5.1  Vsebina pakiranja

 ySilk'n FaceTite pripomoček  yŠkatla za shranjevanje
 yAdapter  yPriročnik za uporabnika
 ySilk'n Slider Gel  yGarancijska kartica

5.2  Deli pripomočka

Pripomoček ima obdelovalno površino (#1), elektrode (#2) in 
nadzorni gumb (#4), ki ga obkrožajo indikatorske lučke za 
raven energije (#3).

15

24

3
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Za ogled lokacije posameznih funkcij naprave si oglejte ilustracijo 
na strani (i) tega priročnika.

 yObdelovalna površina (#1)
 y3 elektrode (#2)
 y5 indikatorskih lučk za raven energije (#3)
 yNadzorni gumb (#4)
 yVtičnica za pripomoček (#5)
 yAdapter s kablom (#6)

5.3  Opis pripomočka

Silk'n FaceTite To je pripomoček za obdelavo obraza proti 
staranju, ki deluje na podlagi tehnologije HT™. Ta tehnologija 
kombinira tri vrste energije: Infrardečo (IR) toplotno energijo, 
ki vpliva na zgornjo plast kože in izboljša kožno teksturo, 
energijo LED-lučke, ki doseže dermis za pomlajevanje in obnovo 
kolagena, in bipolarno radiofrekvenčno (RF) energijo, ki prodira 
globoko v podkožno maščobo za globoko napenjanje tkiva in 
zmanjševanje gub.

5.4  Namenska uporaba

Silk'n FaceTite se uporablja se za izboljšanje teksture kože, 
napenjanje kože, obnovo kolagena in zmanjševanje gub. 

Pripomoček je samo za lastno uporabo. Namenjen je za zasebno 
gospodinjsko uporabo in ni primeren za obrtne namene. 
Pripomoček uporabljajte samo, kot je opisano v priročniku za 
uporabnika. Vsaka drugačna uporaba je neprimerna in lahko 
povzroči gmotno ali telesno škodo. 

Izdelovalec ali prodajalec nista odgovorna za škodo ali poškodbe, 
ki nastanejo zaradi nepravilne ali neustrezne uporabe. Za več 
informacij obiščite našo spletno stran www.silkn.eu.
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5.5  Branje in shranjevanje priročnika za uporabnika

Ta priročnik za uporabnika temelji na standardih in veljavnih 
pravilih v Evropski uniji. V tujini morate upoštevati tudi smernice 
in zakone, ki veljajo v tisti državi. 

Pred prvo uporabo ta priročnik za uporabnika preberite v celoti, 
nato pa ga shranite za prihodnjo uporabo. Priporočano, da si 
pred obdelavo ponovno ogledate navodila. 

6. Silk'n FaceTite obdelave

6.1  Predeli obdelave

Za obraz in vrat je 6 predelov obdelave. 

1.

2.3.
4.

6.

5.
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Predeli obdelave Namen
Čelo, brez obrvi Napenjanje kože

Levo lice, vključno s predelom poleg 
očesa in pod njim Obdelava drobnih gubic in 

izgradnja volumnaDesno lice, vključno s predelom 
poleg očesa in pod njim
Zgornja ustnica, vključno z 
nazolabialno gubo

Napenjanje in 
odstranjevanje gub

Brada, vključno s čeljustnim delom Napenjanje in 
V-oblikovanje

Vrat Glajenje kože

6.2  Načrt obdelave

Vsak predel posebej obdelujte 15 minut. V eni seji lahko 
obdelujete toliko predelov, kot želite.

Za najboljšo učinkovitost priporočamo naslednje:

 U Prepričajte se, da je na obdelovalni površini (#1) med 
obdelavo vedno dovolj gela.

 U Pripomočka ne puščajte na koži na enem mestu. 
Pripomoček premikajte, da pokrijete vso obdelovalno 
površino. S tem preprečite pregrevanje obdelovalne 
površine in zmanjšate možnost neželenih učinkov. 

 U Zagotovite, da so 3 elektrode (#2) vedno v polnem stiku 
s kožo.

 U Če vam je zaradi ravni energije neprijetno, jo zmanjšajte na 
raven, pri kateri se še počutite prijetno.

 U Raven energije spreminjajte le, če obdelovalna površina 
(#1) ni v stiku s kožo.

 U Vsak predel obdelujte vsaj 10 minut z ravnijo energije 5.
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 U Pripomoček uporabljajte 10 tednov po 2 seji na teden. 
Vidne rezultate boste videli po 5 tednih/10 obdelavah.

 U Nato za ohranjanje rezultatov, ponovite sejo na 2 tedna.

7. Kaj lahko pričakujete od Silk'n FaceTite

Če informacije upoštevate v celoti in ste pozorni na vsa opozorila 
in kontraindikacije, zapleti in neželeni učinki niso pogosti. 
Vendar vsi kozmetični postopki, tudi tisti, ki so zasnovani za 
domačo uporabo, vključujejo določeno stopnjo tveganja. Zato 
je pomembno, da razumete in sprejmete tveganja in zaplete, ki 
se lahko pojavijo.

 U Pretiran edem (oteklina) in eritem (rdečina) sta redki reakciji 
na obdelavo, ki v večini primerov izgineta v nekaj dneh. Če 
se pojavijo ti znaki, takoj uporabite vlažno hladno krpo in 
predel vsaj 10 minut hladite, nato pa nanesite kremo proti 
opeklinam.

50 10

Vidni rezultati Optimalni rezultati

Tednov

43oC

50 15Minute

Učinkovita obdelavaSegrevanje kože  
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 U V redkih primerih lahko uporabnik doživi razširjenje 
površinskih krvnih kapilar. To lahko povzroči začasno 
nekajdnevno rdečino. Nekatere kapilare se lahko pojavijo 
tudi kot rdeče pike, kar se sčasoma zmanjša. Če se pojavijo 
ti znaki, priporočamo, da začnete predel takoj hladiti s 
hladno vodo.

 a V primeru trdovratnih simptomov, vključno z bolečino, 
rdečino kože, oteklino ali pekočim občutkom se obrnite na 
zdravnika.

8. Kako začeti

8.1  Pred prvo uporabo

 U Pripomoček vzemite iz pakiranja in preverite, da so priloženi 
vsi deli.

 U Če kateri od delov manjka ali je poškodovan, se obrnite na 
službo za pomoč strankam.

 U Pred prvo uporabo odstranite zaščitni film, ki prekriva 
elektrode.

8.2  Koraki obdelave

1. Napravo in druge komponente vzemite iz škatle.

2. Z obdelovalne površine (#1) odstranite zaščitni film.

3. Kabel adapterja (#6) vtaknite v vtičnico pripomočka (#5). 
Nato adapter (#6) povežite z električnim napajanjem. Vseh 
5 lučk za raven energije (#3) stalno kroži. Pripomoček je 
sedaj v načinu pripravljenosti.

4. Preden začnete, mora biti vaša koža čista in suha; odstranite 
tudi ves nakit.
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5. Pritisnite nadzorni gumb (#4). Pripomoček se samodejno 
zažene na ravni energije 1, vklopi se indikatorska lučka za 
raven energije (#3). 

6. Na obdelovalno površino (#1) nanesite majhno količino 
Silk'n Slider Gel.

Silk'n Slider Gel (ali drugi brezbarven gel na vodni 
osnovi) olajša drsenje obdelovalne površine 
(#1) čez kožo in omogoča prevodnost. Za varno 
in učinkovito obdelavo na začetku vedno 
nanesite Silk'n Slider Gel in ga nanesite več, 
če je potrebno.

7. Z ravnijo energije 1 pripomoček namestite na predel, ki ga 
želite obdelati. Zagotovite, da je v polnem stiku s kožo. Čutili 
boste blago toploto. 

8. Pripomoček nežno z linearnimi masažnimi gibi premikajte 
po predelu, ki ga obdelujete. Napredujte počasi in skrbno. 
Pripomoček premikajte in zagotovite, da so 3 elektrode 
(#2) v dobrem stiku s predelom, ki ga obdelujete.

9. Postopoma povečujte raven energije s pritiskom na 
nadzorni gumb (#4). Najboljše rezultate boste dosegli 
z največjo stopnjo energije, vendar je pomembno, da 
nastavite stopnjo energije, pri kateri vam je najlagodneje.

10. S stalnim premikanjem pripomočka predel obdelujte skupaj 
najmanj 15 minut. S povečevanjem ravni energije boste 
začutili povečanje temperature na koži. Med obdelavo bo 
koža nekoliko pordela. Ne skrbite; to je normalno. 

Če začutite nelagodje, takoj prenehajte.

11. Po obdelavi pritisnite nadzorni gumb (#4), da pripomoček 
prestavite v način pripravljenosti. 
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12. S kože odstranite preostanek Silk'n Slider Gel, nato pa kožo 
splaknite z mlačno vodo. Kožo osušite z brisačo in nanjo 
nanesite kremo za obraz, da jo pomirite in navlažite.

9. Čiščenje in vzdrževanje

Pripomoček po vsaki obdelavi očistite Silk'n FaceTite.

Naprave ali njenih delov nikoli na potapljajte v 
vodo.

 U Pripomoček dajte v način pripravljenosti, nato ga povlecite 
iz vtičnice.

 U Uporabite vpojen papir (na primer toaletni papir ali robčke), 
da ostanke gela odstranite z obdelovalne površine (#1). 
Preverite, ali ste odstranili ves gel, da preprečite strditev 
gela na pripomočku ali njegovo poškodovanje.

 U Pripomoček in obdelovalno površino (#1) očistite s čisto 
vlažno krpo. Uporabljate lahko čistilne tekočine z največ 
70 % alkohola, nikoli pa ne uporabljajte acetona ali drugih 
abrazivnih tekočin, ker bodo pripomoček poškodovale. 

 U Na koncu pripomoček in obdelovalno površino (#1) 
osušite s čisto in suho krpo. 

10. Shranjevanje

Po čiščenju priporočamo, da pripomoček shranite v škatli za 
shranjevanje. Poskrbite, da bo pripomoček popolnoma suh, 
preden ga shranite.
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11. Odpravljanje težav

Naprave ne skušajte odpreti ali popraviti. S tem se lahko 
izpostavite nevarnim električnim sestavnim delom in se resno 
poškodujete. Izničili boste tudi garancijo. 

Težava Pregledi
Pripomoček se ne 
vklopi.

Preverite, da je adapter (#6) pravilno 
povezan s pripomočkom, vklopljen v 
električno napajanje in da ste pritisnili 
nadzorni gumb (#4).

Ne čutim toplote od 
pripomočka, čeprav 
sem pritisnil/a 
nadzorni gumbi 
(#4).

Vročina se oddaja le, če je obdelovalna 
površina (#1) v polnem stiku s kožo in ste 
pred uporabo in med njo nanesli dovolj 
gela. To je varnostna lastnost. Gel je bistven 
za delovanje pripomočka.

Ena ali več lučk 
stalno utripa.

Pripomoček je deloval nepravilno. 
Pripomoček izklopite iz napajanja in jo 
ponovno zaženite. Če se težava nadaljuje, se 
obrnite na službo za pomoč strankam.

Pripomoček je 
prenehal delati 
in je v stanju 
pripravljenosti.

Ponovno pritisnite nadzorni gumb (#4), da 
pripomoček ponovno zaženete.

V primeru težav ali vprašanj se obrnite na službo za pomoč 
strankam.

12. Potrošni material

Silk'n Slider Gel lahko kupite na naši spletni strani: 
www.silkn.eu.
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13. Služba za pomoč strankam

Za več informacij obiščite našo spletno stran www.silkn.eu. Ta 
priročnik je na voljo tudi v obliki PDF, ki jo lahko prenesete s 
spletne strani. Obrnite se na službo za pomoč strankam podjetja 
Silk’n, da poročate o nepričakovanem načinu delovanja ali 
dogodkih oziroma drugih težavah z napravo. Naši podatki za 
stik so:

Država Številka servisa E-pošta
Belgija 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Francija 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Nemčija 089 51 23 44 23 kundenservicede@silkn.eu 
Italija servizioclientiit@silkn.eu
Nizozemska 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Španija 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Združeno 
Kraljestvo

0906-2130009 customercareuk@silkn.eu

Druge države +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu 

14. Garancija

Glejte ločeno garancijsko knjižico za vse kontaktne informacije 
službe za pomoč strankam. 

15. Odstranjevanje

Pakiranje: Embalažo zavrzite glede na uporabljen material. 
Škatlo in karton zavrzite med odpadni papir in film odložite med 
materiale, ki jih je možno reciklirati.
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Pripomoček: Ne odlagajte med gospodinjske odpadke! 
V skladu z Direktivo OEEO morate ta električni pripomoček 
(vključno z opremo in deli) odložiti na zbirnem mestu za 
izrabljene električne naprave. To zagotavlja profesionalno 
recikliranje pripomočka* in preprečuje izpust škodljivih snovi v 
okolje. Zagotovite, da je pripomoček prazen, preden ga oddate 
na zbirno mesto. 

*  Proizvodi z oznako Cd = kadmij, Hg = merkurij, Pb = svinec.

16. Tehnični podatki

Model H2111 / H2112
Tehnologija Home Tightening™ (HT™) 
Valovna dolžina rdeče luči 620nm±20nm
Valovna dolžina 850nm±20nm
Radijska frekvenca 1 MHz ±30%; 12W maks.
Uporaba in varnost Stabilizator toplote za 

preprečevanje pregrevanja 
kože

Teža sistema 125g
Temperatura Delovni 10 do 35°C

Shranjevanje -40 do +70°C
Relativna vlaga Delovni 30 do 75%rV

Shranjevanje 10 do 90%rV
Atmosferski tlak Delovni 700 do 1060hPa

Shranjevanje 500 do 1060hPa
Modeli adapterja KSA24A1200150HE
- Vhodna moč 100-240V; 50-60Hz; 0,5A
- Izhodna moč 12Vdc; 1,5A
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17. Pravno obvestilo

Avtorske pravice 2019 © Home Skinovations Ltd. Vse pravice pridržane.

Podjetje Home Skinovations Ltd si pridržuje pravico do spreminjanja izdelkov 
ali specifikacij z namenom izboljšanja delovanja, zanesljivosti ali proizvodnosti. 
Informacije, ki jih je predložilo podjetje Home Skinovations Ltd, so bile v času izdaje 
točne in zanesljive. Vendar podjetje Home Skinovations Ltd ne prevzema nobene 
odgovornosti za njihovo uporabo. Prav tako ne predstavljajo podelitve licence 
niti se licenca ne podeli na noben drug način v okviru katerega koli patenta ali 
patentnih pravic podjetja Home Skinovations Ltd. Nobenega dela tega dokumenta 
ni dovoljeno razmnoževati ali prenašati s kakršnimi koli sredstvi, elektronskimi ali 
mehanskimi, za noben namen, brez izrecnega pisnega dovoljenja podjetja Home 
Skinovations Ltd. Podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. 
Podjetje Home Skinovations Ltd ima patente in tekoče vloge za patente, blagovne 
znamke, avtorske pravice ter druge pravice intelektualne lastnine, ki so predmet 
tega dokumenta. S predložitvijo tega dokumenta ne prejmete nobene licence 
do teh patentov, blagovnih znamk, avtorskih pravic ali drugih pravic intelektualne 
lastnine, razen kot je izrecno navedeno v kakršnem koli pisnem soglasju podjetja 
Home Skinovations Ltd. Tehnični podatki se lahko spremenijo brez predhodnega 
obvestila. Logotipa Silk'n in Silk'n sta registrirani blagovni znamki družbe Home 
Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, 
IZRAEL.
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1. Ostrzeżenia i przeciwwskazania

Oświadczenie lub zdarzenie wskazujące na 
potencjalne lub nieuchronne zagrożenie, problem 
lub innego rodzaju nieprzyjemną sytuację 
podczas eksploatacji urządzenia.

Informacje na temat 
bezpieczeństwa i energii 
elektrycznej

 U Napraw dokonywać może wyłącznie 
upoważniony personel. Nie należy 
podejmować prób naprawienia urządzenia 
ani otworzenia części zaplombowanych. 
Można w ten sposób narazić się na 
kontakt z niebezpiecznymi podzespołami i 
spowodować poważne obrażenia. Spowo-
duje to także unieważnienie gwarancji.

 U Nie umieszczać urządzenia ani zasilacza 
w miejscu, z którego mogłyby spaść 
albo zostać wciągnięte do wanny, zlewu, 
umywalki lub innego pojemnika z wodą, 
bądź dowolnym innym płynem. Urządzenie 
i zasilacz nie są wodoodporne.

 U Jeżeli urządzenie lub zasilacz wpadnie do 
wody, nie wolno próbować go wyjąć. Należy 
natychmiast wyjąć wtyczkę przewodu 
zasilającego z gniazdka i dopiero potem 
wyjąć stojak/ładowarkę bądź zasilacz z 
wody. Niewyjęcie wtyczki urządzenia i/lub 
zasilacza z gniazdka może doprowadzić do 
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porażenia prądem elektrycznym!
 U Nie wolno korzystać z zasilacza, którego 

kabel lub wtyczka są uszkodzone, które 
nie działają prawidłowo lub które zostały 
zanurzone w wodzie. Jeżeli do tego dojdzie, 
należy natychmiast wyjąć wtyczkę zasilacza 
z gniazdka.

 U Urządzenia można używać wyłącznie z 
zasilaczem załączonym w zestawie.

 U Nie używać urządzenia, jeżeli którakolwiek 
z jego części lub akcesoriów nie została 
dostarczona przez producenta wskazanego 
w niniejszej instrukcji lub jeżeli urządzenie 
jest w jakikolwiek sposób uszkodzone, nie 
wydaje się działać prawidłowo bądź jeżeli 
w trakcie eksploatacji widać lub czuć dym. 
W takich wypadkach należy zaprzestać 
używania urządzenia i skontaktować się z 
działem obsługi klienta. 

 U Nie należy myć urządzenia ani żadnej jego 
części w zmywarce do naczyń.

 U Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci. 
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 U Dzieciom nie wolno bawić się 
opakowaniem. Bawiąc się materiałami 
pakunkowymi, dzieci mogą zrobić sobie 
krzywdę, bądź też udławić się małymi 
elementami. 

 U Nie wyrzucać urządzenia razem z odpadami 
domowymi! Prawo nakłada na użytkownika 
obowiązek usunięcia niniejszego urzą-
dzenia elektrycznego (łącznie ze wszystkimi 
częściami i akcesoriami) poprzez oddanie 
go do wyznaczonego punktu zbiórki 
urządzeń elektrycznych.

Przeciwwskazania

Niniejsze urządzenie, w tym wszystkie jego 
elementy, nie może być wykorzystywane 
przez dzieci poniżej 18. roku życia, osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, senso-
rycznej lub umysłowej, osoby nieposia-
dające doświadczenia lub wiedzy na temat 
bezpiecznego sposobu użytkowania urzą-
dzenia i osoby nie rozumiejące zagrożeń 
związanych z użytkowaniem urządzenia. 
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Urządzenia nie należy stosować w razie:
 U korzystania z rozrusznika serca, wewnętrz-

nego defibrylatora lub wszelkiego innego 
typu czynnych implantów elektrycznych w 
dowolnej części ciała; 

 U występowania niewłaściwie kontrolo-
wanych zaburzeń układu dokrewnego, np. 
cukrzycy czy chorób tarczycy;

 U występowania odbiegających od normy 
stanów skórnych wywołanych cukrzycą 
lub chorobą ogólnoustrojową bądź innym 
schorzeniem metabolicznym; 

 U występowania nowotworu w chwili obec-
nej lub w przeszłości lub też znamion o 
cechach przednowotworowych;

 U przejścia w miejscu poddawanym zabie-
gowi procedury chirurgicznej w ciągu 3 
miesięcy przed zabiegiem; 

 U występowania epilepsji;
 U chorób związanych z przewrażliwieniem  

na światło, takich jak porfiria, wielopo-
staciowe osutki świetlne, pokrzywka 
świetlną, lupus, itp;

 U ciąży lub karmienia piersią.
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Zabiegowi nie należy poddawać miejsc:
 U w których znajduje się stały implant, 

np. metalowe płytki lub śruby, implanty 
silikonowe, ani miejsc, do których 
wstrzyknięte zostały materiały wypełniające 
lub toksyny; 

 U dotkniętych atopowym zapaleniem skóry 
(„czynną” egzemą), łuszczycą, zmianami 
skórnymi, otwartymi ranami lub otwartymi 
infekcjami (opryszczką) lub odbiegającymi 
od normy stanami skórnymi wywołanymi 
przez choroby ogólnoustrojowe lub 
metaboliczne (na przykład cukrzycę); 

 U w których skóra jest uszkodzona lub 
pokaleczona;

 U które zostały niedawno narażone na 
działanie promieniowania słonecznego 
bez zastosowania odpowiedniej ochrony 
(odczekać 1 dzień); w przypadku skóry 
opalonej lub z oparzeniami słonecznymi 
odczekać 3 dni. 

Skonsultować się z lekarzem w przypadku 
występowania:

 U kuperozy lub trądziku różowatego;
 U historii chorób wywoływanych ciepłem, 

np. nawracającej opryszczki w miejscu 
poddawanym zabiegowi. W razie wystę-
powania takiej choroby zabieg można 
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wykonać wyłącznie po zastosowaniu le-
czenia profilaktycznego;

 U otrzymywania w ciągu ostatnich 3 miesięcy 
radio- lub chemioterapii lub występowania 
zmian skórnych o charakterze potencjalnie 
nowotworowym;

 U stosowania sterydów w ciągu 3 miesięcy 
przed zabiegiem;

 U stosowania w ostatnich 6 miesiącach 
przepisanych przez lekarza leków na skórę;

 U innych dolegliwości, w przypadku których 
wykonywanie zabiegów byłoby w opinii 
lekarza lub dermatologa ryzykowne.

2. Oznaczenia i symbole

Ważne informacje na temat użytkowania lub 
konserwacji urządzenia.

Produkty oznaczone tym znakiem spełniają wymogi 
dyrektyw UE.

Klasa II. Zasilacz jest wyposażony w zabezpieczenia 
w postaci podwójnej izolacji chroniące użytkownika 
przed porażeniem prądem elektrycznym.

Urządzenie jest zabezpieczone przed wnikaniem 
przedmiotów takich jak palce oraz przed kroplami 
wody.

Nie używać urządzenia w pobliżu wanien, pryszniców, 
umywalek i innych pojemników zawierających wodę.

IP32
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Nie wyrzucać razem z odpadami domowymi. Usuwać 
zgodnie z miejscowymi przepisami i zasadami 
ochrony środowiska. Zgodnie z Dyrektywą WEEE.

3. Funkcje zabezpieczające 

Silk'n FaceTite chroni skórę przed przegrzaniem i jest wyposażone 
w następujące funkcje zabezpieczające:

 U Czujnik temperatury i stabilizator termiczny: Służą 
do mierzenia temperatury skóry i stabilizowania energii 
cieplnej oraz zapobiegają przegrzewaniu. Gdy temperatura 
skóry osiągnie 42°C-43°C, stabilizator automatycznie 
przestanie emitować ciepło do chwili, aż temperatura skóry 
obniży się w wystarczającym stopniu, aby stabilizator mógł 
znów zacząć grzanie. 

 U Czujnik ruchu: Silk'n FaceTite emituje energię cieplną 
częstotliwości radiowej wyłącznie wtedy, gdy urządzenie 
jest przesuwane po skórze. Jeżeli urządzenie zostanie 
zatrzymane w jednej partii twarzy przez zbyt długi czas, 
automatycznie przestanie emitować ciepło. Jest to funkcja 
zapewniająca bezpieczeństwo.

4. Przyciski i ustawienia urządzenia

Przycisk Działanie Funkcja / tryb
Nie dot Urządzenie jest 

podłączone do źródła 
prądu za pośrednictwem 
zasilacza (#6).

Tryb czuwania

Wszystkie pięć 
wskaźników poziomu 
mocy (#3) miga 
naprzemiennie przez cały 
czas.
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Przycisk Działanie Funkcja / tryb
Przycisk 
sterujący 
(#4) 

Nacisnąć 1 raz Poziom mocy 1 – 
zapalony jest 1 wskaźnik

Nacisnąć 2 razy Poziom mocy 2 – 
zapalone są 2 wskaźniki

Nacisnąć 3 razy Poziom mocy 3 – 
zapalone są 3 wskaźniki

Nacisnąć 4 razy Poziom mocy 4 – 
zapalone są 4 wskaźniki

Nacisnąć 5 razy Poziom mocy 5 – 
zapalonych jest 5 
wskaźników 

Nacisnąć 6 razy Powrót do poziomu 1
Nacisnąć i przytrzymać Powrót do trybu czuwania 

Wskaźniki 
poziomu 
mocy (#3)

Zapalają się 
automatycznie w celu 
wskazania wybranego 
poziomu mocy.

Każdemu poziomowi 
mocy odpowiada jeden 
wskaźnik świetlny. Poziom 
1 to najniższy poziom 
mocy, a poziom 5 – 
najwyższy.

5. Wstęp Silk'n FaceTite 

5.1  Zawartość opakowania

 yUrządzenie Silk'n FaceTite  yEtui do przechowywania
 yZasilacz  y Instrukcja obsługi
 ySilk'n Slider Gel  yKarta gwarancyjna

5.2  Części urządzenia

Urządzenie wyposażone jest w okienko świetlne (#1), 
elektrody (#2) oraz przycisk sterujący (#4) z otaczającymi go 
wskaźnikami poziomu mocy (#3).

15

24

3
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Umiejscowienie każdego z elementów urządzenia pokazano na 
rysunku na stronie (i) na okładce niniejszej instrukcji obsługi.

 yOkienko świetlne (#1)
 yTrzy elektrody (#2)
 yPięć wskaźników poziomu mocy (#3)
 yPrzycisk sterujący (#4)
 yGniazdo urządzenia (#5)
 yZasilacz z kablem (#6)

5.3  Opis urządzenia

Silk'n FaceTite to urządzenie do zabiegów przeciwstarzeniowych 
do twarzy, wykorzystujące technologię HT™. Technologia ta łączy 
w sobie trzy rodzaje energii: energię cieplną promieniowania 
podczerwonego (IR), która oddziałuje na górną warstwę skóry 
i poprawia jej strukturę; energię światła LED, która sięga skóry 
właściwej i ma efekt odmładzający i odbudowujący kolagen; oraz 
energię bipolarnej częstotliwości radiowej (RF), która przenika 
głęboko do podskórnej tkanki tłuszczowej w celu poprawiania 
jędrności tkanek głębokich i wygładzania zmarszczek.

5.4  Zastosowanie urządzenia

Urządzenie Silk'n FaceTite jest przeznaczone do poprawiania 
struktury skóry, zwiększania jej jędrności, odbudowy kolagenu 
i wygładzania zmarszczek. 

Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do samodzielnych 
zabiegów. Służy wyłącznie do użytku prywatnego w domu 
i nie jest odpowiednie do celów komercyjnych. Urządzenie 
należy użytkować wyłącznie w sposób opisany w niniejszej 
instrukcji obsługi. Wszelkie inne sposoby eksploatacji uważane 
są za niewłaściwe i mogą skutkować uszkodzeniem mienia lub 
obrażeniami ciała. 
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Producent i sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności 
za szkody i obrażenia powstałe w wyniku niewłaściwego 
lub nieprawidłowego użytkowania urządzenia. Dodatkowe 
informacje można znaleźć w naszej witrynie internetowej pod 
adresem www.silkn.eu.

5.5  Korzystanie z instrukcji obsługi i przechowywanie 
jej

Niniejsza instrukcja obsługi opracowana została w oparciu o 
normy i przepisy obowiązujące w Unii Europejskiej. Przebywając 
za granicą, należy stosować się także do wytycznych i przepisów 
obowiązujących w danym kraju. 

Przed pierwszym użyciem urządzenia należy w pełni zapoznać 
się z niniejszą instrukcją obsługi i zachować ją na przyszły 
użytek. Przed każdym użyciem zalecamy przypomnienie sobie 
zawartych w niej informacji. 
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6. Zabiegi przy użyciu urządzenia Silk'n FaceTite

6.1  Miejsca poddawane zabiegom

Zabiegi można wykonywać na sześciu obszarach twarzy i szyi. 

1.

2.3.
4.

6.

5.

Miejsce poddawane zabiegowi Cel
Czoło, wyłączając brwi Ujędrnianie skóry

Lewy policzek, w tym okolice oka i 
partie pod okiem Wygładzanie drobnych 

zmarszczek i zwiększanie 
objętościPrawy policzek, w tym okolice oka i 

partie pod okiem
Górna warga, w tym fałda nosowo-
wargowa

Ujędrnianie i eliminacja 
zmarszczek

Broda, w tym linia szczęki Ujędrnianie i 
konturowanie

Szyja Wygładzanie skóry
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6.2  Plan zabiegów

Każdą partię ciała poddawać zabiegowi osobno przez 15 minut. 
Podczas jednej sesji zabiegowi można poddać dowolną liczbę 
obszarów.

Aby uzyskać maksymalną skuteczność, zalecamy stosowanie się 
do następujących wskazówek:

 U Podczas zabiegu na okienku świetlnym (#1) musi przez 
cały czas znajdować się wystarczająca ilość żelu.

 U Nie pozostawiać urządzenia w jednym miejscu na skórze. 
Przez cały czas przesuwać urządzenie, obejmując całe 
miejsce poddawane zabiegowi. Pozwoli to zapobiec 
przegrzewaniu miejsca poddawanego zabiegowi i 
zmniejszyć ryzyko wystąpienia ewentualnych działań 
niepożądanych. 

 U Należy pamiętać, że trzy elektrody (#2) muszą przez cały 
czas całkowicie przylegać do skóry.

 U Jeżeli zabieg na danym poziomie mocy powoduje 
dyskomfort, należy zmniejszyć poziom mocy do poziomu, 
który umożliwi komfortowe użycie urządzenia.

 U Poziom mocy można zmieniać wyłącznie wtedy, gdy 
okienko świetlne (#1) nie jest przyłożone do skóry.

 U Każdy obszar poddawać zabiegowi przez co najmniej 10 
minut na poziomie mocy 5.

43oC

50 15

Efektywny zabiegWzrost 
temperatury skóry

Minuty

FaceTite EU3 8710C ALL ED372-06 release.indd   170 17/03/2019   11:27:48



PL

171

 U Zabiegi wykonywać dwa razy w tygodniu przez 10 tygodni. 
Efekty zaczynają być widoczne po 5 tygodniach/10 
zabiegach.

 U Po tym okresie zabieg wykonywać raz na dwa tygodnie, 
aby utrzymać efekty.

7. Czego można spodziewać się podczas 
zabiegu z użyciem urządzenia Silk'n FaceTite?

Przy starannym stosowaniu się do wszystkich instrukcji, 
ostrzeżeń i przeciwwskazań skutki uboczne występują rzadko. 
Niemniej, każdy zabieg kosmetyczny, nawet przeznaczony 
do wykonywania w domu, niesie ze sobą jakieś ryzyko. Z tego 
względu ważne jest rozumienie i akceptowanie zagrożeń i 
powikłań, do jakich może dojść.

 U Do rzadkich reakcji na zabieg należą nadmierny obrzęk 
(opuchnięcie) i rumień (zaczerwienienie) skóry, które – w 
większości wypadków – ustępują w ciągu kilku dni. Jeżeli 
takie objawy się pojawią, należy natychmiast schłodzić 
dotknięty obszar zwilżoną szmatką, kontynuując chłodzenie 
przez co najmniej 10 minut, a następnie zastosować krem 
przeciw oparzeniom.

 

Widoczne rezultaty Optymalne rezultaty

Tygodnie50 10

FaceTite EU3 8710C ALL ED372-06 release.indd   171 17/03/2019   11:27:48



PL

172

 U W rzadkich wypadkach podczas zabiegu może dojść do 
rozszerzenia powierzchniowych naczynek krwionośnych. 
Może to powodować utrzymujące się przez kilka dni 
zaczerwienienie. W okolicy niektórych z tych naczynek 
mogą pojawić się czerwone plamki, które także po pewnym 
czasie znikną. Jeżeli takie objawy się pojawią, zalecamy 
natychmiastowe schłodzenie dotkniętego obszaru zimną 
wodą.

 a W razie wystąpienia wszelkich uporczywie utrzymujących 
się objawów, w tym bólu, zaczerwienienia skóry, obrzęku 
lub uczucia pieczenia, należy skonsultować się z lekarzem.

8. Rozpoczynanie użytkowania

8.1  Przed pierwszym użyciem

 U Wyjąć urządzenie z opakowania i sprawdzić, czy załączone 
zostały wszystkie części.

 U Jeżeli któregokolwiek elementu brakuje lub wydaje się być 
uszkodzony, skontaktować się z działem obsługi klienta.

 U Przed pierwszym użyciem zdjąć folię ochronną pokry-
wającą elektrody.

8.2  Etapy zabiegu

1. Wyjąć urządzenie i pozostałe elementy z opakowania.

2. Usunąć folię ochronną z okienka świetlnego (#1).

3. Wtyczkę kabla zasilacza (#6) podłączyć do gniazda 
urządzenia (#5). Następnie podłączyć zasilacz (#6) do 
źródła zasilania. Wszystkie pięć wskaźników poziomu 
mocy (#3) będzie się świecić nieprzerwanie. Urządzenie 
będzie znajdować się teraz w trybie czuwania.
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4. Przed rozpoczęciem zabiegu sprawdzić, czy skóra jest czysta 
i sucha i zdjąć wszelkie elementy biżuterii.

5. Nacisnąć przycisk sterujący (#4). Urządzenie automa-
tycznie uruchamia się na poziomie mocy 1 – zapala się 
wtedy jeden wskaźnik poziomu mocy (#3). 

6. Na okienko świetlne (#1) nanieść niewielką ilość Silk'n 
Slider Gel.

Silk'n Slider Gel (lub dowolny inny przezroczysty 
żel na bazie wody) ułatwia płynne przesuwanie się 
okienka świetlnego (#1) po skórze i zapewnia 
przewodność. Aby zapewnić bezpieczeństwo 
i wydajność działania, zabieg należy zawsze 
zaczynać od nałożenia Silk'n Slider Gel i w 
razie potrzeby w trakcie zabiegu nakładać 
więcej.

7. Po włączeniu poziomu mocy 1 umieścić urządzenie na 
partii, która ma zostać poddana zabiegowi i sprawdzić, 
czy całkowicie przylega ono do skóry. Towarzyszy temu 
nieznaczne uczucie ciepła. 

8. Delikatnie przesuwać urządzenie masującymi ruchami 
liniowymi po całym obszarze poddawanym zabiegowi. 
Pracować powoli i ostrożnie. Podczas zabiegu nie 
przestawać przesuwać urządzenia i dbać, by trzy elektrody 
(#2) przez cały czas dobrze przylegały do skóry.

9. Stopniowo zwiększać poziom mocy, naciskając przycisk 
sterujący (#4). Najlepsze efekty daje użycie najwyższego 
poziomu mocy, ale ważne jest, aby ustawiać taki poziom 
mocy, na którym odczuwany jest najwyższy komfort.

10. Skórę poddawać zabiegowi przez co najmniej 15 minut, 
przez cały czas poruszając urządzeniem. Podczas zwiększania 
poziomu mocy odczuwalny będzie wzrost temperatury 
skóry. Podczas zabiegu skóra nieco się zaczerwieni. Nie 
należy się martwić, jest to zjawisko normalne. 
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W razie odczuwania dyskomfortu natychmiast 
przerwać zabieg.

11. Po zakończeniu zabiegu nacisnąć i przytrzymać przycisk 
sterujący (#4), aby przełączyć urządzenie w tryb czuwania. 

12. Usunąć wszelkie pozostałości Silk'n Slider Gel ze skóry, a 
następnie spłukać skórę letnią wodą. Osuszyć ręcznikiem i 
nałożyć krem do twarzy, aby ukoić i nawilżyć skórę.

9. Konserwacja i czyszczenie

Po każdym zabiegu wyczyścić urządzenie Silk'n FaceTite.

Nigdy nie zanurzać urządzenia ani żadnych jego 
części w wodzie.

 U Włączyć tryb czuwania, a następnie odłączyć urządzenie 
od źródła zasilania.

 U Za pomocą chłonnego papieru (np. toaletowego lub 
chusteczki higienicznej) usunąć pozostałości żelu z 
okienka świetlnego (#1). Należy pamiętać o tym, by 
usunąć cały żel, aby nie doszło do uszkodzenia urządzenia 
lub zestalenia się resztek żelu.

 U Za pomocą czystej, wilgotnej szmatki wyczyścić urządzenie 
i okienko świetlne (#1). Do czyszczenia można używać 
płynów do czyszczenia o zawartości alkoholu wynoszącej 
maksymalnie 70%, ale nigdy nie stosować acetonu ani 
innych płynów zawierających środki ścierne, ponieważ 
uszkodzą one urządzenie. 

 U Na zakończenie wytrzeć urządzenie i okienko świetlne 
(#1) do sucha czystą, suchą szmatką. 
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10. Przechowywanie

Po czyszczeniu zalecamy przechowywanie urządzenia w etui do 
przechowywania. Przed odłożeniem do przechowania upewnić 
się, że urządzenie jest całkowicie suche.

11. Rozwiązywanie problemów

Urządzenia nie należy demontować; nie należy też dokonywać 
prób samodzielnego jego naprawienia. Można w ten sposób 
narazić się na kontakt z niebezpiecznymi komponentami 
elektrycznymi i doprowadzić do poważnych uszkodzeń ciała. 
Spowoduje to także unieważnienie gwarancji. 

Problem Sprawdzić
Urządzenie nie 
włącza się.

Sprawdzić, czy zasilacz (#6) został 
prawidłowo podłączony do urządzenia, 
czy zasilacz jest podłączony do źródła 
zasilania oraz czy został wciśnięty przycisk 
sterujący (#4).

Nie czuję żadnego 
ciepła emitowanego 
przez urządzenie, 
mimo że nacisnęłam 
przycisk sterujący 
(#4).

Ciepło jest emitowane tylko wówczas, gdy 
okienko świetlne (#1) w pełni przylega do 
skóry i gdy przed zabiegiem oraz w trakcie 
zabiegu nałożona została wystarczająca 
ilość żelu. Jest to funkcja zapewniająca 
bezpieczeństwo. Żel jest niezbędny do tego, 
by urządzenie mogło działać.

Nieprzerwanie miga 
jedna lub więcej 
diod.

Urządzenie ma awarię. 
Odłączyć urządzenie od źródła zasilania i 
ponownie je uruchomić. Jeżeli problem 
nie zostanie rozwiązany, skontaktować się z 
działem obsługi klienta.
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Problem Sprawdzić
Urządzenie 
przestało pracować 
i przeszło do trybu 
czuwania.

Nacisnąć przycisk sterujący (#4) jeszcze 
raz, aby ponownie uruchomić urządzenie.

Odpowiedzi na pytania i pomocy w razie problemów udziela 
dział obsługi klienta.

12. Materiały eksploatacyjne

Silk'n Slider Gel można nabyć w naszej witrynie internetowej: 
www.silkn.eu.

13. Obsługa klienta

Więcej informacji można znaleźć w naszej witrynie internetowej 
pod adresem www.silkn.eu. Instrukcję można również pobrać z 
naszej witryny internetowej w formacie PDF. Informacje na temat 
nieoczekiwanego działania urządzenia lub niespodziewanych 
zdarzeń oraz wszelkich problemów z urządzeniem prosimy 
przekazywać działowi obsługi klienta marki Silk’n. 

Nasze dane teleadresowe:

Kraj Numer do serwisu E-mail
Belgia 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Francja 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Niemcy 089 51 23 44 23 kundenservicede@silkn.eu 
Włochy servizioclientiit@silkn.eu
Holandia 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Hiszpania 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Wielka Brytania 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Pozostałe kraje +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu

FaceTite EU3 8710C ALL ED372-06 release.indd   176 17/03/2019   11:27:48



PL

177

14. Gwarancja

Pełne informacje znajdują się w osobnej broszurce pt. Gwarancja 
na produkt. 

15. Usuwanie

Opakowanie: Opakowanie należy usuwać po podzieleniu 
go na materiały jednego typu. Karton i tekturę oddawać do 
utylizacji razem z odpadami papierowymi, a folię razem z 
odpadami plastikowymi.

Urządzenie: Nie usuwać razem z odpadami gospodarstwa 
domowego! Dyrektywa WEEE nakłada na użytkownika 
obowiązek usunięcia niniejszego urządzenia elektrycznego 
(łącznie ze wszystkimi częściami i akcesoriami) poprzez oddanie 
go do wyznaczonego punktu zbiórki urządzeń elektrycznych. 
Pozwala to zadbać, by urządzenie zostało poddane utylizacji 
we właściwy sposób przez specjalistyczne przedsiębiorstwo 
i pomaga zapobiegać* przedostawaniu się szkodliwych 
substancji do środowiska naturalnego. Do utylizacji należy 
oddawać urządzenie w pełni wyładowane.

* Produkty oznaczone symbolem „Cd” = kadm, „Hg” = rtęć,  
„Pb” = ołów.

16. Dane techniczne

Model H2111 / H2112
Technologia Home Tightening™ (HT™) 
Długość fali światła czerwonego 620nm ± 20nm
Długość fali IR 850nm ± 20nm
Częstotliwość radiowa 1 MHz ± 30%; 12W 

maksymalnie
Obsługa i bezpieczeństwo stosowania Stabilizator termiczny 

zapobiegający 
przegrzewaniu się skóry

FaceTite EU3 8710C ALL ED372-06 release.indd   177 17/03/2019   11:27:48



PL

178

Waga systemu 125g
Temperatura Obsługa Od 10 do 35°C

Przechowywanie -40 do +70°C

Wilgotność 
względna

Obsługa 30 do 75%rH
Przechowywanie 10 do 90%rH

Ciśnienie 
atmosferyczne

Obsługa 700hPa do 1060hPa
Przechowywanie 500hPa do 1060hPa

Model zasilacza KSA24A1200150HE
- Napięcie wejściowe 100-240V; 50-60 Hz; 0,5A
- Napięcie wyjściowe 12 Vdc; 1,5A

17. Nota prawna

Copyright 2019 © Home Skinovations Ltd. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Firma Home Skinovations Ltd zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
w produktach lub parametrach technicznych w celu poprawy ich wydajności, 
niezawodności lub sposobu wytwarzania. Informacje dostarczane przez firmę 
Home Skinovations Ltd są według najlepszej wiedzy firmy rzetelne i wiarygodne 
na chwilę ich publikacji. Niemniej jednak firma Home Skinovations Ltd nie 
przyjmuje odpowiedzialności za sposób wykorzystania tych informacji. Firma 
Home Skinovations Ltd nie przyznaje żadnych dorozumianych lub innych praw 
licencyjnych w zakresie swoich patentów ani praw patentowych.Żadna część 
niniejszego dokumentu nie może być reprodukowana ani przekazywana w żadnej 
formie, elektronicznej ani mechanicznej, do żadnych celów bez wyraźnej pisemnej 
zgody firmy Home Skinovations Ltd. Dane techniczne mogą ulec zmianie bez 
uprzedzenia ze strony producenta. Firma Home Skinovations Ltd jest właścicielem 
patentów, wniosków patentowych, znaków towarowych, praw autorskich i 
innych praw własności intelektualnej dotyczących treści niniejszego dokumentu. 
Przekazanie użytkownikowi niniejszego dokumentu nie stanowi udzielenia mu 
żadnych licencji na te patenty, znaki towarowe, prawa autorskie i inne prawa 
własności intelektualnej, chyba że zostały one przekazane mu w sporządzonej 
na piśmie umowie z firmą Home Skinovations Ltd. Dane techniczne mogą ulec 
zmianie bez uprzedzenia ze strony producenta. Nazwa Silk'n oraz logo Silk'n to 
zastrzeżone znaki towarowe firmy Home Skinovations Ltd, Tavor Building, Shaar 
Yokneam P.O.Box 533, Yokneam 2069206, IZRAEL.
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1. Противопоказания и предупреждения

Утверждение или событие, указывающее 
на возможную или грозящую опасность, 
проблему или иную неприятную ситуацию при 
использовании устройства.

Предупреждения относительно 
электробезопасности и мер 
предосторожности

 U Чинить устройство разрешается только 
квалифицированному персоналу. Не 
пытайтесь вскрыть или самостоятельно 
починить устройство. Этим вы можете 
подвергнуть себя опасному воздействию 
и нанести серьезный вред своему 
здоровью. Кроме того, это приведет к 
аннулированию гарантии.

 U Не оставляйте устройство или адаптер 
там, где они могут упасть или съехать 
в ванную, раковину, воду или любую 
другую жидкость. Устройство и адаптер 
не являются водонепроницаемыми.

 U Не пытайтесь достать устройство 
или адаптер, если они упали в воду. 
Прежде чем пытаться достать их, 
немедленно отключите их от сети. Если 
устройство и/или адаптер не отключить 
от сети, существует риск поражения 
электрическим током!
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 U Никогда не используйте адаптер, если 
у него поврежден кабель питания или 
вилка, если он не работает должным 
образом или был опущен в воду. В таком 
случае немедленно отключите адаптер.

 U Устройство должно использоваться 
только с адаптером, который входит в 
комплект с устройством.

 U Не используйте части и принадлежности 
других произво-дителей, как указано 
в руководстве пользователя; не 
пользуйтесь устройством, если оно 
повреждено, неправильно функ-
ционирует непра-вильно, а также при 
появлении дыма или запаха дыма. В таких 
случаях прекратите использование 
устройства и обратитесь в отдел обслу-
живания клиентов. 

 U Не очищайте устройство или любые его 
части в посудомоечной машине.

 U Не давайте устройство детям для игр. 
Очистка и техническое обслуживание 
устройства не должны осуществляться 
детьми. 

 U Не позволяйте детям играть с упаковкой 
устройства. Игра с упаковкой может 
привести к травмам, а проглатывание 
мелких деталей — к удушью. 
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 U Не утилизируйте устройство с бытовыми 
отходами! Утилизация устройства 
(включая все части и принадлежности) 
должна осуществляться в соответствии 
с нормативами по утилизации электро-
приборов в соответствующих пунктах 
сбора.

Противопоказания

Это устройство (включая все его 
компоненты) не должно использоваться 
следующими категориями людей: 
детьми (младше 18 лет), взрослыми с 
ограниченными физическими, сенсор-
ными или психологическими воз-
можностями, людьми, не имеющими 
достаточного опыта или знаний о том, 
как безопасно пользоваться данным 
устройством, а также лицами, не понима-
ющими риски, связанные с исполь-
зованием устройства. 

Не используйте устройство, если:
 U у вас установлен кардиостимулятор, 

внутренний дефибриллятор или иное 
активное электрическое устройство; 
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 U плохо контролируемых расстройствах 
эндокринной системы, таких как диабет 
и нарушения функции щитовидной 
железы; 

 U атипичных состояниях кожи, вызванных 
диабетом, общими заболеваниями или 
нарушением обмена веществ; 

 U у вас имеется рак или предраковое 
состояние в настоящее время; 

 U в течение 3-х месяцев, предшевству-
ющих процедуре, на обрабатываемом 
участке у вас была какая-либо хирурги-
ческая операция; 

 U вы страдаете эпилепсией; 
 U вы страдаете заболеванием, свя-

занным со светочувствительностью, 
например порфирией, полиморфным 
фотодерматозом, солнечной крапив-
ницей или волчанкой и др; 

 U вы беременны или кормите грудью.

Не используйте прибор на участках:
 U имеется постоянный имплантат, 

например, металлическая пластина с 
винтами, силиконовый имплантат или 
области, в которых проводилось вве-
дение наполнителей или токсинов; 
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 U на участках, пораженных экземой или 
псориазом, при повреждениях, откры-
тых ранах, открытых инфицированных 
зонах (герпес) или на коже в атипичном 
состоянии, причиной которого стали 
общие заболевания или нарушения 
обмена веществ (например, диабет); 

 U где имеются травмы или повреждения 
кожи; 

 U недавно подвергавшихся воздействию 
солнечных лучей без защиты (выждите 
1 день); в случае загара или солнечных 
ожогов выждите 3 дня. 

Проконсультируйтесь со своим врачом, 
если:

 U вы страдаете куперозом (розовыми 
угрями);

 U Наличии в анамнезе заболеваний, ко-
торые обостряются под воздействием 
тепла, таких как рецидивирующий 
простой герпес в зоне обработки В таких 
случаях перед применением устройства 
необходимо провести профилакти-
ческое лечение; 
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 U вы проходили процедуры лучевой 
терапии и химиотерапии в течение 
последних 3-х месяцев или у вас 
имелись участки кожи с потенциальным 
злокачественным перерождением; 

 U вы применяли стероиды в течение 3 
месяцев, предшествующих процедуре;

 U В течение последних 6-ти месяцев 
принимали прописанные врачом препа-
раты для кожи; 

 U любых других состояниях, из-за 
которых использование устройства, по 
мнению врача или дерматолога, будет 
небезопасно.

2. Обозначения и символы

Важная информация о пользовании устройством 
или уходе за ним.

Продукты, отмеченные этим символом, отвечают 
требованиям директив ЕС.
Класс II. Адаптер защищен от риска поражения 
электрическим током с помощью двойной 
изоляции.
Устройство защищено от проникновения объектов 
(например, пальцев) и капель воды.

Не используйте устройство вблизи ванны, душевой 
кабины, бассейна и других емкостей, содержащих 
воду.

IP32
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Не утилизируйте устройство с бытовыми 
отходами. Заботьтесь об окружающей среде: 
утилизируйте согласно законодательству своей 
страны. Соответствует Директиве об отходах 
электрического и электронного оборудования 
(WEEE).

3. Функции обеспечения безопасности 

Silk'n FaceTite защищает вашу кожу от перегрева и 
характеризуется следующими функциями обеспечения 
безопасности:

 U Датчик температуры и термостабилизатор: 
измеряют температуру кожи, стабилизируют тепловую 
энергию и предотвращают перегрев. При повышении 
температуры кожи до 42°C - 43°C, стабилизатор 
автоматически прекратит излучение тепла, пока 
температура кожи не снизится настолько, что 
стабилизатор возобновит нагрев.

 U Датчик движения: Silk'n FaceTite обеспечивает 
излучение РЧ энергию только в том случае, когда вы 
передвигаете устройство по поверхности кожи. Если 
устройство остается на одном и том же участке лица 
слишком долго, оно автоматически перестанет излучать 
тепловую энергию. Это сделано в целях безопасности.

4. Управление устройством и настройки

Кнопка Действие Функция / режим
н/п Устройство 

подключается к 
источнику питания с 
помощью адаптера 
(#6).

Режим ожидания

Все 5 световых 
индикаторов уровней 
энергии (#3) загораются 
циклически.
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Кнопка Действие Функция / режим
Кнопка 
управления 
(#4) 

1 нажатие Загорается индикатор 
уровня энергии 1 - 1

2 нажатия Загорается индикатор 
уровня энергии 2 - 2

3 нажатия Загорается индикатор 
уровня энергии 3 - 3

4 нажатия Загорается индикатор 
уровня энергии 4 - 4

5 нажатий Загорается индикатор 
уровня энергии 5 - 5 

6 нажатий Снова загорается 
индикатор уровня 1

Долгое нажатие Переходит в режим 
ожидания 

Световые 
индикаторы 
запаса 
энергии 
(#3)

Загорается 
автоматически 
для обозначения 
выбранного уровня 
энергии.

Каждому уровню энергии 
соответствует свой 
индикатор. Уровень 1 — 
это самый низкий уровень 
энергии, уровень 5 — 
самый высокий.

5. Познакомьтесь с устройством Silk'n FaceTite 

5.1  Содержимое упаковки

 yУстройство Silk'n FaceTite  yФутляр
 yАдаптер  yРуководство пользователя
 ySilk'n Slider Gel  y Гарантийный талон

15

24

3
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5.2  Части устройства

Устройство имеет рабочую поверхность (#1), 
электроды (#2) и кнопку управления (#4), вокруг 
которой располагаются световые индикаторы уровней 
энергии (#3).

Чтобы увидеть расположение каждого элемента, обратитесь 
к иллюстрации на странице (i) в начале данного руководства.

 yРабочая поверхность (#1)
 y3 электрода (#2)
 y5 световых индикаторов уровня энергии (#3)
 yКнопка управления (#4)
 yРазъем устройства (#5)
 yАдаптер с кабелем (#6)

5.3  Описание устройства

Silk'n FaceTite — это устройство для омолаживающей 
обработки кожи лица, основанное на технологии HT™. Эта 
технология сочетает три типа энергии: инфракрасную (ИК) 
тепловую энергию, которая воздействует на верхний слой 
кожи, улучшая ее текстуру, световую энергию светодиодов 
LED, которая достигает дермы, способствуя омоложению и 
регенерации коллагена, и биполярную радиочастотную (РЧ) 
энергию, проникающую глубоко в подкожный жировой слой, 
способствуя подтягиванию тканей и уменьшению морщин.

5.4  Назначение

Silk'n FaceTite предназначен для улучшения текстуры кожи, 
ее подтягивания, восстановления коллагена и уменьшения 
морщин. 

FaceTite EU3 8710C ALL ED372-06 release.indd   188 17/03/2019   11:27:49



RU

189

Устройство предназначено только для использования в 
домашних условиях. Оно предназначено для использования 
в домашних условиях и непригодно для коммерческих целей. 
Устройство следует использовать только в соответствии 
с описанием, представленным в данном Руководстве 
пользователя. Любое другое использование считается 
несоответствующим и может привести к повреждению 
имущества или травмам. 

Производитель или поставщик не несут ответственность 
за ущерб или травмы, возникшие в результате 
несоответствующего или неправильного использования. 
Для получения дополнительной информации посетите наш 
веб-сайт: www.silkn.eu.

5.5  Ознакомление с Руководством пользователя  
и его хранение

Это Руководство пользователя основано на стандартах и 
нормативах, действующих в Европейском Союзе. Находясь 
заграницей, вы должны также соблюдать нормативы и 
законы, принятые в данной стране. 

Перед первым использованием устройства полностью 
прочтите Руководство пользователя и сохраните его для 
использования в будущем. Перед каждой процедурой мы 
рекомендуем повторно просматривать инструкции. 
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6. Silk'n FaceTite – процедуры

6.1  Зоны обработки

На лице и шее можно выделить 6 зон обработки. 

Зона обработки Цель
Лоб, за исключением бровей Подтяжка кожи

Левая щека, включая область 
вблизи глаза и под ним Обработка «гусиных 

лапок» и восполнение 
объемаПравая щека, включая область 

вблизи глаза и под ним
Верхняя губа, включая носогубную 
складку

Подтяжка кожи и 
устранение морщин

Подбородок, включая линию 
челюсти

Придание упругости и 
корректировка овала 
лица

Шея Разглаживание кожи

1.

2.3.
4.

6.

5.
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6.2  План процедур

Обрабатывайте каждую зону по очереди в течение 15 минут. 
За один сеанс можно обрабатывать любое число зон.

Для максимальной эффективности рекомендуем следующее:

 U Во время процедуры постоянно следите за тем, 
чтобы на рабочую поверхность (#1) было нанесено 
достаточное количество геля.

 U Не оставляйте устройство надолго в одном и том же 
месте на коже. Постоянно перемещайте устройство 
по поверхности обрабатываемого участка кожи. 
Это предотвратит перегрев обрабатываемой зоны и 
уменьшит вероятность любых нежелательных явлений. 

 U Следите за тем, чтобы 3 электрода (#2) постоянно 
находились в полном контакте с кожей.

 U Если при использовании какого-либо уровня энергии 
вы ощущаете дискомфорт, снизьте уровень энергии до 
комфортного.

 U Изменение уровня энергии следует производить 
только в том случае, когда рабочая поверхность (#1) 
не находится в контакте с кожей.

 U Обрабатывайте каждую область не менее 10 минут при 
уровне энергии 5.

43oC

50 15

Эффективое лечениеПовышение  
температуры 
кожи

Минуты
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 U Проводите по 2 сеанса обработки устройством в 
неделю на протяжении 10 недель. Видимые результаты 
появятся через 5 недель / после 10 сеансов.

 U После этого повторяйте обработку раз в две недели для 
поддержания достигнутых результатов.

7. Познакомьтесь с устройством Silk'n FaceTite

Если четко следовать инструкциям и принимать во 
внимание все предупреждения и противопоказания, то 
осложнения и побочные эффекты случаются редко. Однако 
все косметические процедуры, в том числе те, которые 
можно проводить в домашних условиях, подразумевают 
некоторый риск. Поэтому важно знать о возможных рисках 
и осложнениях.

 U Появление существенных отеков и водянки или 
эритемы (покраснение) – редко-встречающиеся 
реакции на процедуру, которая, как правило, проходит 
в течение нескольких дней. В случае появления этих 
признаков, немедленно наложите влажный, прохладный 
компресс выждите не менее 10 минут, чтобы охладить 
обработанную область и нанесите крем против ожогов.

 U В редких случаях может наблюдаться расширение 
поверхностных капилляров. Это может привести 
к временному покраснению кожи на протяжении 
нескольких дней. Кроме того, расширенные капилляры 
могут привести к образованию красных точек, которые 
со временем также исчезнут. При появлении этих 

50 10

Видимые результаты Оптимальные  
результаты

Недели

50 10

Видими резултати Оптимални резултати

Седмици
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симптомов рекомендуется немедленно охладить зону 
под холодной водой.

 a Если вы испытываете какие-либо симптомы, которые не 
прекращаются, в т.ч. боль, покраснение кожи, ощущение 
припухлость или жжения, обратитесь к врачу.

8. Начало работы

8.1  Перед первым использованием

 U Выньте устройство из упаковки и убедитесь, что имеются 
в наличии все части.

 U Если какие-либо части отсутствуют или повреждены, 
обратитесь в бюро обслуживания клиентов.

 U Перед первым использованием снимите с электродов 
защитную пленку.

8.2  Как проводить процедуру

1. Достаньте устройство и другие его компоненты из 
коробки.

2. Снимите защитную пленку с рабочей поверхности 
(#1).

3. Вставьте кабель адаптера (#6) в гнездо устройства (#5). 
Подсоедините адаптер (#6) к розетке электропитания. 
Все 5 световых индикаторов уровней энергии (#3) 
загораются циклически. Устройство переходит в режим 
ожидания.

4. Перед началом сеанса обработки, убедитесь, что ваша 
кожа чистая и сухая и что вы сняли все ювелирные 
украшения.
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5. Нажмите кнопку управления (#4) Устройство 
автоматически начинает работу с уровня энергии 
1; загорается один световой индикатор уровня 
энергии (#3). 

6. Нанесите небольшое количество Silk'n Slider Gel на 
рабочую поверхность (#1).

Silk'n Slider Gel (или любой другой прозрачный 
гель на водной основе) облегчает перемещение 
рабочей поверхности (#1) по поверхности 
кожи и обеспечивает проводимость. Для 
обеспечения без-опасной и эффективной 
процедуры, всегда начинайте с нанесения 
Silk'n Slider Gel, а при необходимости 
добавляйте дополнительную порцию 
геля.

7. При уровне энергии 1 расположите устройство на 
участке кожи, который вы хотите обработать, и приведите 
его в полный контакт с кожей. Появится ощущение тепла. 

8. Перемещайте устройство легкими движениями по коже, 
так, как если бы вы делали массаж. Выполняйте обработку 
медленно и тщательно. Перемещайте устройство, следя 
за тем, чтобы все 3 электрода (#2) оставались в плотном 
контакте с кожей.

9. Постепенно повышайте уровень энергии, нажимая 
кнопку управления (#4). Наилучшие результаты могут 
быть достигнуты при максимальном уровне энергии, 
однако важно, чтобы вы выбрали такой уровень энергии, 
который наиболее комфортен для вас.

10. Постоянно перемещая устройство, обрабатывайте 
участок кожи в течение 15 минут. По мере повышения 
уровня энергии вы почувствуете повышение 
температуры кожи. Во время процедуры кожа слегка 
краснеет. Не волнуйтесь; это нормально. 
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Если вы испытываете какой-либо дискомфорт, 
немедленно прекратите процедуру.

11. Завершив процедуру обработки, нажмите и придержите 
кнопку управления (#4), чтобы переключить устрой-
ство в режим ожидания. 

12. Удалите с кожи остатки Silk'n Slider Gel и ополосните 
теплой водой. Осушите кожу полотенцем и нанесите 
крем для лица, чтобы успокоить и увлажнить кожу.

9. Очистка и обслуживание

Очищайте Silk'n FaceTite после каждой процедуры.

Ни в коем случае не погружайте устройство 
или его детали в воду.

 U Переключите устройство в режим ожидания и 
отсоедините от розетки.

 U С помощью абсорбирующей бумаги (например, 
туалетной или салфеток) удалите остаток геля с 
рабочей поверхности (#1). Необходимо удалить весь 
остаток геля, чтобы он не затвердел и не повредил 
устройство.

 U Протрите устройство и рабочую поверхность 
(#1) чистой влажной салфеткой. Для чистки можно 
использовать жидкости с содержанием спирта до 70%, 
однако запрещается применять ацетон или другие 
едкие жидкости, поскольку они приведут к порче 
устройства. 
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 U Наконец протрите устройство и рабочую поверх-
ность (#1) чистой сухой салфеткой. 

10. Хранение

После чистки мы рекомендуем хранить устройство в 
упаковке. Перед хранением убедитесь, что устройство 
абсолютно сухое.

11. Выявление и устранение неполадок

Не пытайтесь вскрыть или самостоятельно починить 
устройство. Этим вы можете подвергнуть себя опасному 
воздействию электричества и нанести серьезный вред 
своему здоровью. Кроме того, это приведет к аннулированию 
гарантии. 

Проблема Проверка
Устройство не 
включается.

Убедитесь, что адаптер (#6) правильно 
подсоединен к устройству, что он 
включен в электрическую сеть и что вы 
нажали кнопку управления (#4).

Я не чувствую 
тепла, хотя на 
устройстве 
нажата кнопка 
управления (#4).

Тепло излучается только тогда, когда 
рабочая поверхность (#1) находится 
в полном контакте с кожей, а на кожу 
до и во время обработки нанесено 
достаточное количество геля. Это сделано 
в целях безопасности. Гель необходим для 
правильной работы устройства.

Один или более 
индикаторов 
постоянно мигают.

Устройство неисправно. 
Отключите устройство от электрической 
сети и включите снова. Если устранить 
проблему не удается, обратитесь в службу 
обслуживания клиентов.
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Проблема Проверка
Устройство 
прекратило работу 
и перешло в режим 
ожидания.

Для перезагрузки устройства нажмите 
кнопку управления (#4) еще раз.

При появлении проблем или сомнений свяжитесь со 
службой обслуживания клиентов компании.

12. Расходуемые материалы

Заказать Silk'n Slider Gel можно на нашем веб-сайте 
www.silkn.eu.

13. Отдел обслуживания клиентов

Для получения дополнительной информации посетите 
наш веб-сайт: www.silkn.eu. Это руководство также можно 
загрузить в формате PDF с нашего сайта. Обратитесь в 
отдел обслуживания клиентов Silk’n, чтобы сообщить о 
неожиданных происшествиях или любой другой проблеме с 
устройством. Наша контактная информация:

Страна Телефонные 
номера сервисных 
центров

Эл.почта

Бельгия 0900-25006 serviceconsommateurbe@silkn.eu
Франция 0891-655557 serviceconsommateurfr@silkn.eu
Германия 089 51 23 44 23 kundenservicede@silkn.eu 
Италия servizioclientiit@silkn.eu
Нидерланды 0900-2502217 klantenservicenl@silkn.eu
Испания 900 823 302 servicioalcliente@silkn.eu
Великобритания 0906-2130009 customercareuk@silkn.eu
Другие страны +31 (0)180-330 550 info@silkn.eu
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14. Гарантия

Полную информацию см. в гарантийном буклете. 

15. Утилизация

Упаковка: упаковку следует утилизировать, разобрав ее на 
части по типу материалов. Картонную коробку следует сдать 
в макулатуру, а пленку – в пункт вторсырья, занимающийся 
рециклингом.

Устройство: не утилизируйте с бытовыми отходами! 
Утилизация устройства (включая все части и принадлежности) 
должна осуществляться в соответствии с нормативами по 
утилизации электроприборов WEEE в соответствующих 
пунктах сбора. Это обеспечит профессиональную  
утилизацию устройства и предотвратит попадание вредных 
веществ* в окружающую среду. Перед утилизацией 
убедитесь, что устройство разряжено.

* Продукты с маркировкой Cd – кадмий, Hg – ртуть,  
Pb – свинец.
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16. Технические характеристики

Модель H2111 / H2112
Технология Home Tightening™ (HT™) 
Длина волны красного света 620 нм ± 20нм
Длина волны ИК 850 нм ± 20нм
Радиочастота 1 МГц ± 30%; 12 Вт макс.
Работа и безопасность Термостабилизатор для 

предотвращения перегрева 
кожи

Вес системы 125г
Температура Работа От 10 до 35°C

Хранение От -40 до +70°C
Относительная 
влажность

Работа От 30 до 75%
Хранение От 10 до 90%

Атмосферное 
давление

Работа 700–1060 гПа
Хранение 500–1060 гПа

Модель адаптера KSA24A1200150HE
- Вход 100–240 В; 50–60 Гц; 0,5A
- Выход 12 В пост. тока; 1,5A
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17. Правовые положения

© 2019 Home Skinovations Ltd. Все права сохранены. 

Компания Home Skinovations Ltd оставляет за собой право вносить 
изменения в свою продукцию или спецификации с целью улучшения их 
характеристик, надежности или возможности изготовления. Предполагается, 
что информация, предоставленная компанией Home Skinovations Ltd, 
является точной и надежной на момент публикации. Однако компания Home 
Skinovations Ltd не принимает на себя ответственность за использование 
этой информации. На патенты и патентные права компании Home 
Skinovations Ltd не предоставляется никаких прямых, косвенных или иных 
лицензий. Никакая часть этого документа не может быть воспроизведена 
или передана в любой форме или любым способом, электронным или 
механическим, в любых целях, без явного письменного разрешения компании 
Home Skinovations Ltd. Данные могут изменяться без предупреждения. 
Компания Home Skinovations Ltd владеет патентами и заявками на патент, 
торговыми наименованиями, авторскими правами, а также иными правами 
интеллектуальной собственности, имеющими отношение к предмету данного 
документа. Предоставление данного документа не дает вам никаких лицензий 
на эти патенты, торговые наименования, авторские права или иные права 
интеллектуальной собственности, кроме явным образом предоставляемых 
компанией Home Skinovations Ltd в соответствии с письменным соглашением. 
Спецификации могут изменяться без предупреждения. Silk'n и логотип 
Silk'n являются зарегистрированными торговыми марками компании Home 
Skinovations Ltd. Тавор Билдинг, Шаар Йокнеам P.O.Box 533, Йокнеам 2069206, 
ИЗРАИЛЬ.
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